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INTRODUCTION

The text of the Czech Basic Course is the work of the FSI School of Language
Studies Czech teaching staff, under the direction of Jifi Cernik.

The choice of themes, distribution of specific grammatical features, selection of
various articles and other supporting materials were done chiefly by Jiti Cernik, who
also coordinated other aspects of the project, including recording of the accompanying
audiotapes.

Mirek S4blik developed individual lesson activities and typed the first draft of the
text. Isabelle Johnson retyped the final version of the text, of which Mirek Sablik
?ad designed the final format and layout. He also prepared the recording scripts used

or voicing.

Ronald A.C. Goodison and Earl Stevick provided guidance and support at an
earlier stage.

The following people participated in the voicing of individual lessons: Jiti Cernik,
Ota Cernoch, Sharon Flank, Milada Hornov4, Jana Kryskov4, Eva Limanova, Mark
%aoil{dow, Pavel Pechaéek, Mirek Sablik, Ladislav Slivka, Jifi Sykora, and Nina

rnkova.

The tapes were produced with the technical assistance of the FSI Language
Laboratory, under the direction of José Ramirez.

A number of articles from Czech publications, such as Rudé pravo and Veéerni
Praha, were used to supplement various activities.

Hedy St. Denis edited early versions of the English text and arranged for final
publication. Michael Allen edited the final English text and Radek Pletka helped
proofread the Czech text. The course developers are also thankful to all the Czech
students who helped proofread individual lessons over the period of five years as well.

Gelinda Giacomin and Ann Meagher designed the cover and other graphic aspects
of the book, while Mirek Sablik designed the inside title page.

Dav@' H. Swaz?
Dean, School of LeéugngMes

Foreign Service Institute
U.S. Department of State
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Basic Differences betweén Czech and English

Czech is a highly inflected language. Five of the nine word categories in Czech have their own
sets of endings, reflecting case, number, gender or person. An example of English endings is the use
of -s,-es to express the plural of nouns or the third person singular in verbs.

The function of the cases in Czech is to determine the relationship between nouns or pronouns, in
other words, what or who does what to whom. A case is quite frequently preceded by a preposition,
as in English, and further manifested by an ending placed on a noun or pronoun. Let's look at a few

examples of inflection in Czech. Let's say you have returned to the old West and run into a bunch of
Czech pioneers. You may very well hear sentences like these:

Boseman je stary traper. Boseman is an old trapper.

Srub toho starého trapera neni daleko. The cabin of that old trapper is not
far away.

Néjaky Sioux dal tomu starému traperovi A Sioux gave that old trapper a

zlaty nuget. golden nugget.

Kazdy zna toho starého trapeia. Everybody knows that old trapper.

Sacramento Chronicle ¢as co pise o tom The Sacramento Chronicle writes

starém traperovi. frequently about that old trapper.

Serif Wyatt Earp mluvil viera s tim starym  Sheriff Wyatt Earp talked to that
traperem. old trapper yesterday.

%

You have probably noticed that the English construction that old trapper has not changed a
bit. The Czech equivalent ten stary traper shows, however, quite a number of variants.

As a result of this phenomenon the relationship of the words in a Czech sentence is not controlled
by the word order. Compare:

Sverif znd toho starého trapera. The sheriff knows that old trapper.

§erifa zna ten stary traper. That old trapper knows the sheriff.
‘Who knows whom is clearly determined by the endings and not by the word order.

Another crucial feature in Czech is the gender of inanimate nouns {cabin, chronicle, lasso). The
Czech equivalent of cabin is masculine, for chronicle it is feminine, and for lasso it is neuter.
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The adjectives will respond to the change in gender as welil:

Ten stary srub je nalevo. That old cabin is on the left.
Ta stara kronika je nalevo. That old chronicle is on the left.
To staré laso je nalevo. That old lasso is on the left.

Unlike English, Czech does not have any articles (a, an, the). Their function is sometimes
represented by the dernonstrative pronoun ten, ta, to (that) or numeral jeden, jedna, jedno
{one).

Verbal aspect is a phenomenon which will be discussed in detail quite early in the course and it
may cause you some difficulty before you get accustomed to it. Be prepared to see verbs in two
different forms and, at first glance, having the same meaning. There is an important difference
between he died and he was dying, and you will need to pay close attention to it in Czech.
Furthermore, watch out for the so-called double or triple negative. In Czech you'll have to learn to
use |did notgo never nowhere.

Unlike English, the Czech tense system is simple (present, future and past). The past tense
construction will, however, reflect the gender and number of the subject.

Compare:

Ten stary traper zil v Kalifornii. That old trapper lived in California.
Calamity Jane Zila v Kalifornii. Calamity Jane lived in California.
Fremont a Sutter Zili v Kalifornii. Fremont and Sutter lived in California.

You will also find number of differences in the Czech sound system. A number of them are the
same as in English, usually consonants, whife vowels are quite different. Listen for fong and short
vowels. Czech pronunciation is precise, and spoken Czech is quite poetic. It is no accident that the
literature and music of Czechoslovakia are of exceptional quality.

iii
SN~

-~



TO THE STUDENT

As you move through this text, you will find that it is built around principles
which emphasize the development of basic communicative skills. The speech samples
reflect the language as it is spoken in practical, everyday social situations (not to be
mixed, however, with colloquial Czech). The objective of the individual lessons is to
introduce and to expand your ability to use the principal features of the Czech
language and to satist;y your social and professional needs in the host country. One of
the unique features of the this text is the methodological approach that provides an
ample opportunity to accommodate visual as well as aural types of students and fully
satisfies tne needs of those who are more structure- or practical application-oriented.

The text is organized into four basic segments, each of which ends with a review
lesson. The content and activities of each segment differ to match the progression of
the student. The grammar is presented with the help of a two-track system. In order
to produce an intelligent and useful dialogue, a variety of grammatical features is
introduced. However, only certain patterns are studied and drilled, while the others
are memorized and treated like vocabulary. In the following lessons, then, the
memorized material becomes the sukject of close study and practice. In such a
staggered fashion, all the basic grammatical features are covered.

The first thirteen lessons also contain newspaper articles to provide the students
with appropriate terms dealing with political, economic and other social issues at an
elementary level. These, however, age very quickly and therefore should be viewed
as a source of vocabulary rather than a source of information.

As indicated above, the aim and purpose of the Czech Basiec Course is to develop

your language skill to such a level that you can reliably handle ali social and most

rofessional situations. This translates to a level of 2 - 2+ on the Interagency
anguage Roundtable scale and “advanced proficiency“ on the ACTFL scale.

The Czech Basic Course is designed for the first 30 weeks of an intensive 44-
week course at FSI and as such it is not very suitable for self-study. Many activities
require participation of a teacher (work with realia, key line elicitation, role-play,
and conversational exercises). However, a student who is familiar with some basic

asp?ci:s of the language and equipped with the set of tapes should find the book quite
useful.
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Suggested Sequence of Activities: Lessons 1 - 6.

Unrestricted Czech.

Work with realia (slides, photos, maps, calling cards, etc.).

Task consideration. Key line elicitation (KLE).
Sample dialogue.

Work with dialogue. (1)

Practice.

Conversational drill.

Work with dialcgua. (2)

Practice.

Work with the narrative.
Conversational drill.

Speaking activities.

Reading.

Work with supplement (if applicable).
Test.



Suggested Sequence of Activities: Lessons 8 - 12.

T‘

Unrestricted Czech.

KLE and practice. (1)

Sample dialogue. (1)

Work with dialogue. (1, 2)
Structure awareness. (1)
Appropriate conversational drill.
KLE and practice. (2)

Sample dialogue. (2)

W O N & N A W N

Work with dialogue. (1, 2)

Structure awareness. (ll)

11.  Appropriate conversational drill.
12. Overheard conversation.

13.  Speaking activities.

14. Reading.

-~
b

Work with supplement (if applicable).

LY
)

Test.

Lessons 8 - 26 may have narratives and more than 2 structure
awareness exercises which have to be incorporated into the program at
the teacher’s discretion.
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Suggested Sequence of Activities: Lessons 14 - 19.

Unrestricted Czech.

KLE and practice. (1)

Sample dialogue. (1)

Work with dialogue. (1,2)
Structure awareness. (i, I, ili)
Appropriate conversational drill.
Language skills development. (a, b)
KLE and practice. (2)

Sample dialogue. (2)

Work with dialogue. (1, 2)
Structure awareness. (IV, V, Vi)
Language skills deveiopment. (c)
Overheard conversation.
Appropriate conversational drill.
Speaking activities.

Work with supplement (if applicable).
Test.
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Suggested Sequence of Activities: Lessons 21 - 26.

The sequence of activities in lessons 21 - 26 is essentially the same asin
lessons 14 -20. Some activities are, however, different in nature, e.g., for the
work with the overheard conversation the unrestricted Czech segment is used
and the work with the dialogues is expanded.

A number of the non-book-related activities should be introduced at this

stage such as short briefings, discussions of major news events, broader work
with Czech publications, etc.
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feminine nouns ending in -st
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interrogative jaky, ktery

negative

Zadny

personal
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nominative
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possessive

accusative pl.
accusative sg.
ali forms
dative pl.
dative sg.

genitive pl.

genitive sg.
instrumental pl.
instrumental sg.
locative pl.

locative sg.
nominative pl.
nominative sg.
omission of possessives
vas

reflexive

omission of reflexive possessives
personal, all forms

relative

ktery
ktery, kdo, co

VERBS

abych

aspect recognition

bych

conditional forms

conditional, complex sentences
conjugation of byt

durative action

future tense

future tense, verbs of motion
imperative forms

kdybych

modal verbs

passive participle

passive voice

passive voice, compound constructions
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past tense participle

past tense, irregular forms, agreement
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item

past tense, word order
perfective, imperfective
perfective, imperfective
purpose clauses
reflexive verbs
repetitive action
transitive

verbal groups

verbal groups, all forms
verbal aspect

verbal pairs

verbal prefixes

verbs of motion, aspect
verbs of motion, jit vs. jet
verbs umét, védét, znat

MISCELLANEOUS

alphabet

consonant change, adj. with animate masc. nouns, nom. pl.

consonant change, animate masc. nouns, nom. pl.
consonant change, animate masc. nouns, voc. case
consonant change, fem. nouns, dat. sg.
consonant change, fem. nouns, loc. sg.
consonant change, imperative

consonant change, masc. loc. pl.

consonant change, passive participles
consonant change, possessive adjectives
consonant change, dual declension

consonants, hard, soft, neutral

jesté - jeste ne

names and professions, masc., fem.

object of the verb

prepositional case

rad constructions

reflexive particle se, passive voice

reflexive particles

Slovak, differences in structure and vocabulary
tag questions

telling time, 1/4, 1/2, 3/4 of an hour

«elling time, conventional way

telling time, full hours

uz - uzne

vowel change, std/

vowel omission, -ec, -ek

vowels, hard, soft
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Prvni lekce

Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

What is behind this activity?

At the beginning of each lesson in this series you will have an opportunity to listen to a
brief sample of what Czech really sounds like when no foreigners are present.

You will then be asked to respond to the sample in certain ways. The important thing to
remember is this: although the language itself may be far over your head, the things you are
asked to do with it need not be beyond you. To take an extreme example, a full translation
would be impossible right now for you, but judging whether the speakers are men or women,
old or young, calm or excited would be easy. While you are performing these relatively simple
tasks you have a chance to absorb many of the subtle details of how Czech ought to sound, and
how the sentences hang together. This experience will provide your brain with a rich set of

background data, many of them below the threshold of consciousness, about how Czech
works.

Whatdowe do?

a. Listen to the tape straight through.
Answer the questions.
C. Check your answers with your instructor. (If any of the answers are surprising to you,
discuss them briefly with him or her.)
- d. Listen to the tape straight through a second time.

When is the objective of this activity accomplished?
You have finished this activity when you have followed the instructions in d.
Questions on unrestricted Czech

. What in general were these two speakers doing?

(Arguing? Discussing plans? Giving and receiving information? Talking about someone
whom they were watching 7? Something else?)

What was the general subject? (Price of food? A trip? An accident? Something else?)
What is the general emotional tone? (Calm? Anxious? Humorous? Other?)

Was one) speaker asking most of the questions, or were both speakers participating
equally?

hwmn

Activity 2: SLIDE PRESENTATION

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to help you better associate the language with actual
things. As an English speaker you will automatically associate the items around you with the
English word or words, e.g., when seeing a large amount of water fiowing around you in the
countryside, the term RIVER will automatically occur to you. Now we want to overcome this
and let you come up with a different word, this time in Czech.
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Wha;c dowedo?

First listen to the tape and watch the slides. It is a little bit like the unrestrlcted Czech
dialogue, but easier and with pictures.

Next the teacher will provide you with key words so you can understand the basic
constructions. Then listen and watch again.

When is the objective of this activity accomplished?

You have mastered this activity when you can come up readily with the Czech term for
an item after seeing it.

TAPE-RECORDED TEXT FOR THE SLIDE SHOW

To je Prazsky hrad, 3e ano?
Ano, to je Prazsky hrad.

A coje tohle?
To je Prazska katedrala.

A toto je Feka Vitava, Ze ano?
Ano, to je Feka Vitava.

To je Mosteckd véZ nebo Prasnd brana?
To je Mostecka véz.

To je Staroméstské namésti, e ano?
Ano, to je Staroméstské namésti.

A coje tohle?
To je Staré synagoga.

To je Narodni muzeum, Ze?
Ne, to neni Narodni muzeum. To je Narodni divadlo.

To je Vaclavské namésti nebo Karlovo namésti?
To je Vaclavské namésti.

To je Americké velvyslanectvi, Ze ano?
Ano, to je Americké vzlvyslanectui.

10. A cojetohle?

To je prazské letisté.
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Activity 3 - 5:

What is behind these activities?

The purpose of activities 3, 4 and 5 is to introduce new material (vocabulary and
grammar) through an actual communication process rather than as an isolated, studied
feature.

Y ~u will practice communication in activities ranging from very simple, e.g., non-verbal
responses, through more complex ones, e.g., YES or NO answers, then using some parts of the
question in your answer (IS THIS MR. BROWN? - YES, THIS IS MR. BROWN) , and finally by

forming responses linguistically independent of the questions (WHAT IS THIS? - | DON'T
KNOW).

When is the objective of this activity accomplished ?

When you can understand most of the teacher’s questions and respond to them
appropriately and with reasonable ease, you can consider the goals of these activities achieved
and you can move on to the next ones.

Activity 3:

Using a set of pictures of Prague, your teacher will ask where a specific item is, e.g.,
Kde je Prazsky hrad? Find it and point it out.

Activity 4:

Your teacher will point at the pictures and seek confirmation that she/he has identified
various locations correctly.

Je to Prazsky hrad?

Je to praiska katedrédla?

Jeto ieka Vitava?

Je to Mosteckd véz?

Je to Staroméstské namésti?
Je to Stara synagoga?

Je to Narodni divadlo?

Je to Vaclavské namésti?

Je to Americké velvyslanectvi?

Je to letisté? I R

e
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Prvni lekce
Activity 5:
5.a Your teacher will ask the same questions as in activity 3 about the slides. Answer
negatively or positively using the name of the object asked about, e.g.:
Positive response: Teacher:  Jeto PraZsky hrad?
Student:  Ano, to je PraZsky hrad.
Negative response: Teacher:  Jeto PraZsky hrad?
Student:  Ne, to neni Prazsky hrad.
Now ask your teacher questions, but this time with question-tags.
Positive response: Student:  Toje Praisky hrad, e ano?
Teacher:  Ano, to je PraZsky hrad.
Negative resonse: Studgent:  To neni PraZsky hrad.
Teacher:  Ne, to neni Prazsky hrad.
Aiternative responses: Student:  To je PraZsky hrad, Ze ano?

Teacher:  Ano, to je PraZsky hrad.
(or, should your teacher point at a wrong picture)
Ne, to neni Prazsky hrad.

Student:  To neni PraZsky hrad, Ze ne?
Teacher:  Ne, to neni Prazsky hrad.

(or, if the item in the picture actually is PraZsky hrad)

Ano, to je Prazsky hrad.
5.b Your teacher will point at various items in the picture and ask in Czech what they are:

Teacher: Cojeto?
Student: Toje...

30



Prvni lekce

Activity 6: TASK CONSIDERATION

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to help you bring to bear all the resources you have on the
task which your teacher will give you.

Your teacher will briefly outline in English a situation in which you may find yourselves
some day. You will be asked to suggest, still in English, some of the things ycu may need to do
in that situation. These suggestions will be written on the board. Next suggest words and
sentences (in Czech where possible, otherwise in English) which might be useful in handling
the situation. Your teacher will write these words and sentences on the board in Czech,
making any needed corrections.

Practice the new sentences with the teacher, who will respond each time with
something appropriate in Czech.

When is the objective of this activity accomplished?

This activity ends when you can produce the Czech words and sentences comfortably.

Activity 7: SAMPLE DIALOGUE AND NARRATIVE

What is behind this activity?

The sample dialogue is set in the same situation as activity 6, but it has been put
together entirely by native speakers of Czech. Compare your version with theirs.

What dowe do?

Listen to the sample dialogue with books closed and try to understand as much as you
can. Then listen a second time with books open. Now repeat the sentences of the dialogue
after your teacher, trying to improve pronunciation and fluency.

The narrative is for reading, translation, and to give you an opportunity to ask and
answer questions in Czech. The narrative is an opportunity to meet the same ideas, and many
of the same words, in a contrasting style of discourse. The teacher will read it for you. Ask
questions to make sure you understand it. Try reading it aloud yourself.

When is the objective of this activity accomplished?

Continue to work on the dialogue and narrative until the words and sentences which it
contains are readily available to you.

A
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7.a SAMPLE DIALOGUE

Mr. Noval: takes Mr. Brown for a short tour of downtown Prague in his car to see the
various points of interest.

Brown: Jak se jmenuje toto namésti, pane Novak?

Novék: To je Vaclavské namésti. Tam nahore je Narodni muzeum a zde dole je
" kFizovatka Mustek.

Brown: Ja vam nerozumim. Co je tam nahore?

Novék: To je Ndrodni muzeum.

Brown: Aha.

% dr Jr g e de o e e ok e ok e ok

Novak: Zde nalevo, pane Brown, je Narodni divadlo.
Brown: Ta velka budova?

Novik: Ano, ta velka budova zde na rohu.
Brown: A kde je Prazsky hrad?

Novik: Prazsky hrad je tam napravo vzadu.
Brown: Co je to zde pFrimo vpredu?

Novék: To je PetFin.

Brown: Co, prosim?

Novk: PetFin. Petiin je velky praZsky park.
Brown: Jak se pise Petfin?

Novik: Petiin se pise: pé-é-té-er-i-en.
Brown: Aha. DékU]i vam.

COFRREREEEEARRERERENFREEREAEEEEEEANNEAEREGECEARErNNNAGENRRPNERCREANGREREEERRE
(FAXE
vy,
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Brown: WHAT'S THE NAME OF THIS SQUARE, MR NOVAK?

Novik: THAT'S WENCESLAS SQUARE.. UP THERE 1S THE NATIONAL MUSEUM AND
DOWN HERE IS THE MUstek INTERSECTION. ‘

Brown: IDON'T UNDERSTAND YOU. WHAT'S UP THERE?
Novik: THAT'S THE NATIONAL MUSEUM.
Brown: ISEE.

drodr e ek ek ok bk ke ok ke K

Novik: HERE ON THE LEFT, MR. BROWN, IS THE NATIONAL THEATER.
Brown: THAT BIG BUILDING?

Novak: YES, THIS BIG BUILDING HERE ON THE CORNER.
Brown: AND WHERE IS PRAGUE CASTLE?

Novak: PRAGUE CASTLE IS BACK THERE ON THE RIGHT.
Brown: AND WHAT IS THIS HERE STRAIGHT AHEAD?
Novik: THAT'S PetFin.

Brown: IBEG YOUR PARDON?

Novik: Petrin. Petrin 1S A LARGE PARK IN PRAGUE.
Brown: HOW IS Petfin SPELLED?

Novik: PetFin IS SPELLED: P-E-T-R-i-N.

Brown: OH, THANK YOU.

7.b NARRATIVE

Toto je Vdaclavské nimésti. Nahore je Nirodni muzeum a dole je
krizovatka Mustek. Ta velka budova zde nalevo, to je Narodni divadlo a pfimo

vepredu l!e feka Vitava. Vzadu napravo je Prazsky hrad. Primo vepredu [e
také velky park. Tento park se jmenuje Petiin. Blizko je také Americké
velvyslanectvi.

EIEGIEEJGJEE@GE}B@a@@ﬁm@m@BEEEEE@E@@@E@EX@E@EE@@EEEE’!EU@EEEEGIE)E
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NOTES

Co, prosim? - | beg your pardon?

Dékuji vam. - Thank you. |

Jak se jmenuje ...? - What s ... called?

Jak se pise...? - How is ... spelled?

Ja vdm nerozumim. - | don't understand you.

Pan Novak. - Mr. Novak.

Pane Novak! - Form used when addressing Mr. Novak.

Na rohu. - On the corner.

Activity 8: PRACTICE

-
~

What is behind this activity?

The purpose of the practice is to help you develop correct responses containing certain
grammatical features of the sentences in the lesson.

Whatdo we do?

Your teacher will guide you in these activities so that you can observe what responses
are correct and be able to reproduce them.

When is the objective of this activity accomplished?

You should go through the practice as many times as necessary in order to ensure that
the grammatical changes are done correctly and without hesitation most of the time.

8.a

PRONUNCIATION PRACTICE

This practice gives you the opportunity to hear or try pronouncing any word that has
occurred up until now.

Your teacher will provide a list of words to be practiced, with or without English
equivalents. Now do this:

34



Prvni lekce

Select a word and either say it in Czech or give its equivalent in English.
Your teacher will say the word in Czech that you want to hear.
Repeat it after your teacher.

From time to time your teacher will identify for the group points that still need work.

8.b

PRONUNCIATION DRILLS

See page 1 - ADDITIONAL MATERIAL

8.c

Your teacher will ask you one of these questions. Answer as indicated, choosing the

appropriate words to fill the blank by referring to the following list.

Vaclavské namésti
Prazska katedrala
Narodni divadlo
Americké velvyslanectvi
Mostecka véz

Praisky hrad

Nérodni muzeum
Vitava

Jak se jmenuje to muzeum?
Toje muzeum

Jak se jmenuje ten hrad?
To je hrad.

Jak se jmenuje to velvyslanectvi?
To je velvyslanectvi.

Jak se jmenuje to némésti?
To je namésti.

Jak se jmenuje ta katedrila?
Toje katedrdla.

Jak se jmenuje ta véz?
To je véz.

Jak se jmenuje to divadlo?
To je divadlo.

Jak se jmenuje ta Feka?
To je Feka

(PRI
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8.d Watch your teacher. He/she wiil ask a question and indicate location by a gesture.

Answer by combining the adverbs in the list to the right.

zde, tam, napravo, nalevo, nahore, dole,
vzadu, vepredu

1.  Kdeje Narodni divadlo?

2.  Kdeje Narodni muzeum?

3. Kdeje Prazsky hrad?

4.  Kdejeletisté?

5.  Kdeje Prasska katedrala?

6. Kdeje Feka Vitava?

7.  Kdeje kfiZovatka Miistek?

8.  Kdeje Americké velvyslanectvi?

9. Kdeje Vaclavské namésti?

10. Kdeje Stard synagoga?

11
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8.e

Your teacher will use these frames to ask you questions about pictures of Prague.

10.

Kde je 2

Je napravo nebo nalevo?

Jak se jmenuje ta budova ?

Je na rohu?

Jak se jmenuje ta reka?

Cojetotam 2

Ta budova je , 2eano?
Je ahofe nebo dole?

jevzadu nebo vpredu?

Jak se jmenuje ta véz?

Using the same procedure, ask each other the questions in rotation.

12
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Activity 10: SPELLING DRILLS

Here is the Czech alphabet, along with the names of the letters.

Aa (a) Jj Gé) Ss (es)
Bb (bé) Kk (ka) Ss (e3)
c (cé) LIl (el) Tt (té)
C¢ (éé) Mm (em) Te ()
Dd (dé) Nn (en) Uu (i)
Dd (dé) Ni  (et) Vv (vé)
Ee (é) Oo (6) - Ww  (duvogjité vé)
Ff (ef) Pp (pé) Xx  (iks)
Gg (gé Qq (kvé) Yy (ypsilon)
H h (hét) Rr  (er) Zz (zet)
Ch ch  (chd) RF  (eF) 2z (Zet)
i (i)
10.a

10.b

10.c

10.d

Your teacher will spell out some Czech names for you to write down. You probably
won't have much trouble with most letters - refer to the table if you are stuck.

When you are fairly good at this, take turns with the others in the class spelling English
proper names, e.g., cities, states, American officials etc.

Each class member selects three words from the lesson material and asks the teacher in
turn: Jak se pise ? Write down the words, including those
the others asked about. Your teacher will then ask at random how to spell the same words
and others (including the names of Prague boroughs on the following map).

Then your teacher will spell for you the names of several Prague boroughs and ask you
to find them on the map.

33
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Activity 11: SPEAKING ACTIVITY
11.a Your teacher will show some slides you haven’t seen before. You will be asked to get as
much information as you can about a siide by asking the teacher questions already practiced in
this lesson.
Make notes so that you can describe those slides later on.
11b The students will bring in photographs or slides taken during their stay abroad. The

students will explain briefly what's in the pictures.

Activity 12: GRAMMAR NOTES

1. Adjective and noun groups - gender

velky park - a big park
velka budova - a big building
velké divadlo - a big theater

These examples show three forms of the adjective meaning “big”: velky, velka,
velké. What determines their occurrence? It is determined by the noun that follows. There is
a large group of words of which park is a member, with which the form velky is used. The
form velka is used in association with another large group of nouns of which budova is a
member. Similarly, velké is the form of the third group, which includes divad/o.

How do you know to which group a noun belongs? Knowing the meaning of a word
will not tell you its gender. Nouns referring to biologically masculine individuals belong to the
park group, biologically feminine to the budova group - but beyond this group membership
does not correlate with meaning. However, because of this partial correspondence, the term
for the park group is traditionally "masculine”, while for the budova group it is
"feminine”. The term for the divad/o group is "neuter”.

These three groups constitute a classification called "gender"”.

41 15



Prvni lekce

Gender terminology is applied to adjectives élso:

velky - . big (masculine form of adjective)
velka - big (feminine form of adjective)
velké - big (neuter form of adjective)

Another set of adjectives is illustrated by the examples on the left below (set side by side

with the previous examples):

ndrodni park velky park
narodni budova velka budova
narodni divadlo velké divadlo

The adjective ndrodni (national) differs as to ending from the adjective velky (big) . it
is a representative of a second type of adjectives with different endings ( -/ instead of -y, -4,
-@).

2. Tagquestions
in English, phrases like "isn'tit?“, "aren’t we?”, etc., are sometimes included at the end
of a sentence to request verification. Such phrases are called "tag questions”.

Similar phrases occur in Czech: Ze ano? asks for verification of a positive stateme. t and
Ze ne? for verification of a negative statement.

To je Narodni tiida, Ze ano?
That's National Avenue, isn‘t it?

To neni Narodni tfida, Ze ne?
That's not National Avenue, is it?

16

3. Nominative case

Nouns and adjectives in Czech occur with a number of different endings which add an
extra bit of meaning or information, e.g. "to”, "from”, subject of a sentence, object of the
verb, etc. (There is an approximate paraliel in the English form “"book” and "books”, where
the endings -s adds the meaning of piural).

Endings together with the meanings associated with them form sets which are called
"cases”. Czech words are listed «n the dictionary-in.a form called “nominative” case. This case
usually indicates subject of the sentence.

vp-.‘ .
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READING

To be faced with a mass of print in Czech and to try to make something of it may be
somewhat intimidating. But if you look more carefully you can often find a number of words

you can recognize. Even at this stage you may find you can determine what the subject is - and
perhaps more. Look over this newspaperitem:

* Nikaragujska vlada se obrétila na staty Kontadora
(Mexiko, Kolumbii, Panamu a Venezuelu), aby pFimély
Spojené staty, aby zastavily pfesun svych jednotek a bojové
techniky do Stredni Ameriky, zrusily tam vojenska cviéeni a
zastavily nevyhlasenou valku proti Nikaragui.

1. Write down the words you recognize. Underline what you think the endings of the
words are.

2. From the clues you have about the subject, what do you think Stfedni Ameriky
means?

Can you identify the endings?

3.  Now canyou guess what Spojené staty means?

Here is a longer item. There are at least 12 words in it that you might recognize.
Underline them, and mark off what you think are the endings.

Radéni policie v Santiagu
V Chile jiz poosmé Den narodniho protestu

Santiago de Chile 27. bfezna (CTK, zr) - V Chile se v utery konal jiz
poosmé Den narodniho protestu proti fasistickému reZimu generala
Pinocheta. Ve snaze zabranit masovym protestim, diktatorova policie
zatkla v poslednich dnech pies sto odborovych aktivistll a obsadila
délnické ¢étvrti v hlavnim mésté. K zasahu proti demonstrantim bylo
piipraveno vedle policie na 24 000 vojakt. Silné jednotky hlidkovaly v
ulicich mést. Pinochetova vlada vyhlasila od pondéli osmé hodiny vecer

zékaz vychazeni a zakazala sdélovacim prostfedkm informovat o situaci
vzemi.

Some words may be disguised by Ef.\eir spelling. if you see a word that looks partly
familiar, e.g., (fasistickému reZimu?) ask your teacher to pronounce it for you.

43
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Here is an even longer item. Again, underline words you recognize and mark off what appear
to be endings.

m. 'V americkeé rezii

Na tuto nedéli si Washington objednal u salvadorského rezimu
tzv. prezidentské volby. O tom, Ze neslo o zddny demokraticky akt, ale
o politickou frasku, svédéi fakt, Ze jen na jeji financovani vydala vidda
USA deset miliéni dolarG. Také americky list Dallas Morning News
pfiznal, Ze nedélni volby v Salvadoru mély dat americké vladé nejen
moznost d4le podporovat salvadorsky rezim, nybrz také jednu z mala
nadéji na pokracovani jeji sttedoamerické politiky, ktera je nyni stale
vice f{ritizovéna i v samotnych Spojenych statech.

Prezidentské kandidaty postavila jen proamericka krajni pravice.
Volebni mistnosti obsadilo vojsko, Uéast voliéd si rezim zajist'oval tim,
ze ji prohlasil za povinnou. Zadny kandidat s demokratickym
programem se “voleb* nezii¢astnil uz proto, Ze by se ani nedozil konce
volebni kampané, nebot' ti, kdo nedélni frasku na povel z Bilého domu
usporadali, organizuji i eskadry smrti, vrazdici pokrokové levicové a
demokratické osobnosti, a vedou teroristickou kampan proti skuteéné
demokratickym silam v zemi. V takovych podminkédch méla nedélni
salvadorska falesnd hra na demokracii poslouzit jen tém, kdo si ji
objednali a chtgji nyni hovotit o "pokroku v demokracii a lidskych
pravech® v Salvadoru, aby jejich ozbrojené vmésovani do salvadorskych
vnitfnich zalezitosti dostafo punc "legality”.

At' se stane novym “prezidentem” kdokoli, mir této tézce zkouSené
zemi nepfinese. Jak uvedl predstavitel salvadorskych vlasteneckych
sil Guillermo Ungo, skuteénym feSenim pro Salvador miZe byt jen
vyt-ofeni Siroké koaliéni vlady, v niZ by byli zastoupeni predstavitelé
ruznych politickych sil zemé&, a vypsani skuteéné svobodnych a
demokratickych voleb. To se vsak Bilému domu zfejmé nehodi do
karet. Vysledek skutetné demokratickych voleb v Salvadoru by totiz
byl nepochybné zcela jiny nez ten, ktery si objednali na tuto nedéli.

What do you think the following phrases mean?

1. americky list Dallas Morning News
2. organizuji i eskadry smrti

3. stiredoamerické politiky

T LR EEE R L ET: PEEEE L FEE E R ERle el T To) cfatslolclolo e o o lolslololel fololelefolololofol ala]z]af alajolofolal
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VOCABULARY LIST

a

aha
americky
ano
blizko
budova .

co
divadlo n.
qole

je
Karlovo namésti n.

katedréla r.
kde

k¥izovatka .
letisté n.
Mosteckad véZ f.
muzeum n.

na rohu

nahofte

nalevo

namésti n.
napravo
narodni

ne

nebo

neni

pan m.

pane

park m.

PetFin m.
Prasna bréna f.
PraZsky hrad m.
pFimo

Feka f.
Staroméstské namésti n.
stary

synagoga f.
takeé

tam

tato

tento

to

toto

toto je
Vaclavské namésti n.
velky
velvyslanectvi n.
vepredu, vpredu
Vitava +

vzadu

zde

and

| see, oh
American

yes

near

building

what

theater

down, down there
is

Charles Square
cathedral

where
intersection
airport

Bridge Tower
museum

on the corner
up, above, on top
on theleft
square

on the right
national

no

or

is not

Mr., Sir

Mr., Sir (when addressing a man)
park

name of a Prague park
Powder Tower
Prague Castle
directly

river

Old Town Square
old

synagogue

also

there

this (feminine)
this (masculine)
it

this (neuter)
thisis

Wenceslas Square
big, large
embassy

inthe front
Moldau

in the back

here

Prvni lekce
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Druhé lekce

COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

To be able to get and give information about the
nature (color, size etc.) and location of articlesin
an office orin a ciassroom.

More on genders of Czech nouns.

Demonstratives - sinqular ten, ta, to and
tento, tato, toto.

Possessive pronouns muj and vas.

Tape with unrestricted Czech.

Pronunciation drills.

20 - 25 items which are typical for any office or
classroom.

Two identical sets of pictures of offices.
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Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

Follow the same principles as mentioned in Lesson 1. After you have listened to the
tape several times, try first to answer the same questions listed in Lesson 1.

Then try the following:
1. List the words you think you recognizad.

2. Pick out at least three words you heard but that you do not know.

Activity 2: GETTING INFORMATION

2.a

What is behind this activity?

The purpose of this activity is basically the same as in Lesson |; that is, to strengthen the
association of the word in Czech with the concept behind it.

What do we do?

Find out the names of different items in the classroom by pointing at them and saying:

Cojeto?

Teacher:  Toje

After about five items have been elicited, the teacher will check back with the class:

Teacher:  Cojeto?
Student: Toje

Then the class will elicit another five items and the teacher will review these and the
previous five. In this way, 20 - 25 items should be covered.

Your teacher will ask you to locate various items (table, blackboard, dictionary), e.g.:

Teacher:  Kde je psaci stroj?

Answer by pointing at the object in question.



2b

2.¢

2d

Druha lekce

Pointing at various items, your teacher will ask:
Teacher:  Jetotabule?

Student: Ano (or) ne.

This time answer your teacher’s question with a full sentence, e.g.:
Teacher:  Jetotabule?
Student:  Ano, toje tabule. (or)
Ne, to neni tabule.

Your teacher will point at various items in the class and ask you to tell him/her in Czech
what they are, e.g.:

Teacher: Cojeto ?

Student:  Toje

Activity 3: WORDS THAT DESCRIBE : ADJECTIVES

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to find out about the nature of items we have discussed so
far: color, size, etc. (i.e., elicit adjectives).

What to do?

By cueing your teacher in English, elicit some Czech adjectives as they occur with various
nouns:

Teacher: Cojeto?
Student:  Tojetabule
Teacher:  Jakd tabule je to?

Student: (describe by providing an adjective in English, e.g., black, old, new, large, small,
etc.)

Teacher:  Toje éernd tabule.

Continue until you have 10- 15 adjectives and understand the alternation of endings.
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3.a Your teacher will ask you about the location of an item identified specifically by an
adjective:
Teacher:  Kde je anglicky slovnik?
Point at the object in question.

3b Pointing at various items, your teacher will ask:

Teacher:  Jeto dernd tabule?

Student:  Ano (or) ne.
3¢ This time answer your teacher’s questions with a full sentence:

Teacher:  Jeto éernd tabule?

Student:  Ano, to je Cernad tabule. (or)
Ne, to neni ¢erna tabule.

Now answer these questions in this sequence:
Teacher:  Je to stary psaci stroj?
Student:  Ano, toje stary psaci stroj.
Teacher:  Je to Cesky nebo anglicky slovnik?
Student:  To je éesky slovnik.
3d Your teacher will point at various items and this time you respond with an appropriate
adjective:
Teacher: Jaky jeten stul?
stucent:  To je velky stil.
Teacher:  Jaka jeta mapa?
Student:  To je Ceskd mapa.
Teacher:  Jaké jetookno?

Student: To je velké okno.




Adjedives can also follow the verb, as in the English sentence “The house islarge”. In

this case the adjective must still agree with the noun in gender.

Answer questions in this sequence:

Teacher:
Student:
Teacher:
Student:
Teacher:

Student:

Jaky je ten stul?
Ten stul je velky.
Jakd je ta mapa?
Ta mapa je éeska.
Jaké je to okno?

To okno je velké.

Activity 4: REVIEW EXERCISE

4.a

4.b

4d

Practice questions and answers according to the following patterns, using your

immediate surroundings as much as possible:

Teacher:

Student:

Teacher:

Student:

Teacher:

Teacher:
Student:

Coje nahoie?
dole?
napravo?
nalevo?
vepfedu?
Nahote je
Jaky
Jakd
Jaké_____  je nahore?
dole?
napravo?
nalevo?
vepredu?
vzadu?
Vepiedu je
Te nahoie nebo vzadu?
vzadu nebo vpredu?

napravo nebo nalevo?

Je to anglicky slovnik?
Ne, to neni anglicky slounik, to je éesky slovnik.

Druhd lekce
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Activity 5: TASK CONSIDERATION

Whatdowedc?

This is your first day at work and your secretary is showing you your office. She is
efficient and has tried to make sure it's weli furnished and that you have what you need.

Put yourself in this situation. List some of the things you might want to say to her,
before she goes back to her office and leaves you so you can get settled. Find out from your
teacher how to say what you want in simple Czech. Try these sentences out and see what
responses you get. Practice them until you can use them easily.

Activity 6: SAMPLE DIALOGUE

Vesels:

8rown:

Veseld:

Brown:

Veseld:

Brown:

Veseld:

Mr. Brown, a political officer, arrives in Prague to take over a new job. His Czech
secretary, Ms. Vesela, shows him his new office.

Tak, pane Brown. Toto je vase kancelaf. Jak se vam libi?
Je velk3, nabytek je moderni. Je to opravdu velmi pékna kancelar.

Zde je vas psaci stul a psaci stroj. Tady nalevo je vase knihovna a zde
napravo je radio a magnetofon.

Kde je telefon, prosim vas?

Telefon je zde nalevo u okna a telefonni seznam je tam dole, vedle
knihovny.

Aha, a kde je vase kancelar, sle¢no Vesela?

Ma kancelar je tady napravo.

Jrodr A ode ok ok Ak ko e o ko

-
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Vesela: SO THIS IS YOUR OFFICE, MR. BROWN. HOW DO YOU LIKE IT?

Brown: IT'S BIG, THE FURNITURE IS MODERN. IT'SREALLY A VERY NICE OFFICE.

Veseld: HERE IS YOUR DESK AND TYPEWRITER. HERE ON THE LEFT IS YOUR
BOOKCASE AND HERE ON THE RIGHT ARE THE RADIO AND THE TAPE
RECORDER.

Brown: EXCUSE ME, WHERE IS THE TELEPHONE?

Vesela: THE TELEPHONE IS HERE ON THE LEFT BY THE WINDOW AND THE
TELEPHONE BOOK IS DOWN THERE NEXT TO THE BOOKCASE.

Brown: OH, AND WHERE IS YOUR OFFICE, MS. VESELA?
Vesela: MY OFFICE IS HERE ON THE RIGHT.

6.a NARRATIVE

Nové kancelii pana Browna je velka, svétla mistnost. N&bytek J:ako
psaci stul a knihovna je novy a moderni. V kanceliii je také nové radio a
kazetovy magnetofon. Telefon je u okna a telefonni seznam je vedle

knihovny. Sekretafka pana Browna se jmenuje slecna Vesela.

6.b What Did They Say?

6.b.1 Your teacher will ask you these questions. Try to answer them from memory. If you
can’t remember, check back to the dialogue or to the narrative for the answer.

Je tam radio a magnetofon?

1. Jaky diplomat je pan Brown?
2. Jakda mistnost je ta kancelar?
3. Jetam psaci stul?

4. Jaky nabytek je tam?

5. Kdeje telefon?

6.

7.

Je tam psaci stroj?
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8. Kde je telefonni seznam?

9. Jak sejmenuje sekretifka pana Browna?

10. Jeto pékna kancelar?

NOTES

Jak se vam libi ... ?
Kancelaf pana Browna.

Prosim vas.

Sekretiarka pana Browna.
Slecna Vesela.

Sleéno Vesela.

U okna.
V kancelari.

Vedle knihovny.

How do you like ... ?
Mr. Brown'’s office.

Please. (polite way of starting or ending a
request)

Mr. Brown's secretary.

Miss (Ms.) Vesela.

Form used when addressing Miss (Ms.) Vesela.
(Slecno is used to address a young unmarried
woman. Pani is used to address a married
woman.

At the window.

In the office.

Next to the bookcase.

Activity 7: PRACTICE

In this section extra space is added to various exercises 50 you can practice items which you

have elicited from the teacher.

7.a PRONUNCIATION DRILLS (See Lesson [)
7.b Fill in the appropriate form of the demonstrative pronoun ten.
1. hrad je napravo.
2. katedrala je pFimo vpredu.
3. reka se jmenuje Vitava.
" "“A .
8 - t:l: 5 3
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10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Druhdé lekce

namésti je vzadu.
okno je nahoie.

letisté je nalevo.

velvyslanectvi je na rohu.

psaci stil je moderni.

divadlo je dole na rohu.

psaci stroj je v kanceldfi.

kancelar je zde napravo.

budova na rohu se jmenuje "Maj" .

telefon je u okna.

telefonni seznam je vedle knihouvny.

radio je tam dole.

magnetofon tady neni.

sekretaFka se jmenuje sleéna Vesela.

knihouvna je velmi moderni.

i

muzeum je tam nahore.

namésti se jmenuje Karlovo.

Continue this exercise with additional items you have elicited from the teacher and

which are notin the texts.

21.
22.
23.
24.
25.

Jje nahore.

je na rohu.

je vedle knihouny.

je velmi moderni.

Jje nalevo.
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7d

Once you are quite sure of the gender of each noun, practice the same sentences with
the following adjectives while retaining the demonstrative pronoun ten, ta, to.

narodni, velky, praZzsky, americky, moderni, pékny, stary, plus other adjectives
provided by the teacher.

L hrad je napravo.
2. katedrala je piimo vpiedu.
3. Feka se jmenuje Vitava.
4. namésti je vzadu.
5. okno je nahore.
6. letisté je nalevo.
7. velvyslanectvi je na rohu.
8. psaci stil je moderni.
9. divadlo je dole na rohu.
10. psaci stroj je v kancelafi.
11. budova na rohu se jmenuje "Maj".
12, kanceldr je zde naprave.
13. véZ neni zde.
14. telefon je u okna.
15, telefonni seznam je vedle knihouvny.
16. radio je tam dole.
17. magnetofon tady neni.
18. sekretdrka se jmenuje sleéna Veseld.
18. knihovna je velmi moderni.
20. muzeum je tam nahove.

10
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22.
23.
24.

Druha lekce

Continue this exercise with additional items you have elicited from your teacher.

jenarohu.

jé vedle knihouny.
Jje velmi moderni.
Je nahofte.

Je nalevo.

7.e

© ® N S A W o

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Form questions using the appropriate form of the interrogative jaky, jaka, jaké and
the nouns beiow, e.g.:

Jaky park je tam vzadu?

park

. katedrala

radio
velvyslanectuvi
mistnost
telefonni seznam
psaci stroj
namésti
kancela#

divadio

.........................
.........................
.........................
.........................

-------------------------

26

11



Druhd lekce

7.f Supply the cc;rrect form of the possessive ﬁronoun mdj and vas in the following

sentences:
1. radio je zde u okna.
2. telefonni seznam neni novy.
3. knihovna je moderni.
4. sekretarka se jmenuje sleéna Vesela.
5. _ magnetofon neni kazetovy
6. novd kancelar je velka mistnost.
7. psaci stroj je americky.
8. nabytek je velmi stary.
9. psaci stiil je zde nalevo.

10. telefon je tam vpiedu.

Continue this exercise, filling in any suitable nouns you have elicited from your teacher.

11 je tam nahoie vpravo.
12, Jje zde dole.

13. neni americky.

14 je tam dole nalevo.
15. neni zde.

12
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79 Now éo back to the sample dialogue and practice sentence by sentence as foilows, e.g.:
Sentence from Sample Dialogue: Tak, pane Brown, toto je vase kancelar.
Cue provided by the teacher: Psaci stroj.
Student: Tak, pane Brown, toto je vas psaci stroj.
7.h Go over all the classroom items you have discussed and answer the teacher's questions.

Activity 8:  Use of jaky - jaka - jaké - i

8.a jaky - jaka - jaké
Teacher:

Student:

8.b In combination with locations.
Teacher:
Student:

Teacher:
Student:

Teacher:

Student:
8.c Ci? (whose)

Teacher:

Student:

Jaky je to slovnik?

Toje slounik.

Ten slovnik je

Jakd mapa je tam nahore?
Tam nahote je deskda mapa.

Jakd mapa je tam nahoie a jakd mapa je tam
dole?

Tam nahote je mapa
a tam dole je mapa.

Je eskd@ mapa nahoie nebo dole?

Ceska mapa je nahore.

Cijeten slovnik?

To je slovnik.

58

13



Druhd lekce

8.d

In combination with locations.

Teacher: Cislovnik je tar: dole?

Student: Tam dole je slovnik.
kde je?

Teacher: Kde je ta velké mapa?

Student: Ta velkd mapa je

Teacher: Libi se vam 2

Student: Ano,

Ne,

Activity 9: SPEAKING ALTIVITY

9.a

9.b

9.c

9.d

14

Your teacher will give you a picture of an office. (Each student will get a different
picture.) Then,

1. The other student will ask questions about which items are in your picture, e.g.:

Je tam psaci stroj?

2 Now quiz the students who asked the questions about how nuch they remember of
whatyou said, e.g.:
Cojetam? or Jetam 2

3. Finally, students will try to give back all the information they received, e.g.:
Tam je

Students will get pairs of pictures of the same office. The pictures may differ slightly
from each other. The students will find out how.

The teacher will give the student~ ceveral pictures. Then he/she will describe the
furnishings of a particular office. The students will have to determine which one the teacher is
talking about.

Describe your study at home or your office in the embassy where you worked last time.
(Draw a brief sketch on the board.)

PR
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Activity 10: GRAMMAR NOTES

Druhé lekce

1. Nouns - more on gender

in Note 1, Lesson 1 we said that each Czech noun has one of three genders (masculine,
feminine, or neuter) and that the gender of the noun helps to determine which endings to put
onto the noun and also onto adjectives that go with it. You will therefore need to keep track

of the genders of the nouns you use.

But how is a learner to know the gender of a noun? There are two partial rules which

can be very helpful for this purpose.

1.a If the noun refers to a human being, its grammatical gender corresponds to the sex of
the person for whom it stands:
pan - Mr.  (mascuiine)
sle¢na - Miss (feminine)
1.b Those which end in a consonant are usually masculine.
hrad - castle
park - park

Those whi}bfend in -a are usually feminine.

trida - avenue

feka - river

Those which end in -0 or -i are usually neuter.

divadlo - theater
namésti - square
velvyslanectvi - embassy

if you follow these rules, you will be able to guess the gender of a noun correctly most of

the time. However, be prepared for exceptions.

80

N
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2. Singular demonstratives: "that”, “this”

These forms also indicate gender, and match the word they are associated with in this
respect: ¢en before a masculine noun, ta8 before a feminine noun and to before a neuter

noun:

that this
masculine  Ten stul je velky. Tento telefon je vas.
feminine  Ta mapa je eskd. Tato mistnost je kanceldr.
neuter To okno je velké. Toto radio je nové.

3. The possessive vds and mij

We have already met with the possessive va$ “your/yours”. Like adjectives and
demonstratives, it changes its endings tG agree with the nouns that it goes with. Here are the
nominative singuiar forms.

masculine To je vas telefon.
feminine To je vase kancelar.
neuter To je vase radio.

The possessive meaning "my/mine” is mflj. It also changes its endings to agree with the
noun it goes with. Here are the nominative singular forms.

masculine To je mUj magnetofon.
feminine To je ma kancelGr.
neuter To je mé radio.

Incidentally, vas$ is used when "you” is two or more people, but it is also used in
addressing one person whom the speaker doesn‘t know well or for whom the speaker wishes
to express respect. In this way itis comparable to French "votre” or German "lhr.”

16
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READING

Work out as much meaning as you can from this item.

ZACAL WIMBLEDON

Na travnatjch dvorcich ve Wimbledonu zaéalo
g pondéli 98. mezinarodni mistrovstvi Anglie v
enisu.

Ve dvouhfe muzi je prunim nasazenym hraéem
McEnroe, dvojky mé Lendl, trojku Connors, étyrku Wilander
a pétku Arias. Smid je nasazen jako tfindcty. V soutéii Zen
Jje Mandlikova treti a Sukova étrndctou nasazenou hrackou.

Look through this short item and figure out as much of the meaning as you can (there
are about 12 words that should be recognizable).

Militaristickou politiku

Reaganovy viady ostie kritizoval
demokraticky senator za stat Ohio J. Glenn,
ktery se uchazi o kandidaturu na prezidentsky
ufad. Senator v interview listu New York Times
zdaraznil, Ze je nutné pfijmout fadu opatreni k
omezeni jaderného zbrojeni a posileni kontroly
nesifeni jadernych zbrani.

1. Write down the words you recognize and underline what appear to be the endings.
2. List any adjectives that occur, indicating their endings.
3. What is your guess as to the meaning of the first sentence?

nt. Kulturni mozaika

e V koprodukci mad‘arské, zdpadonémecké a francouzské
televize vznikl &yrdilny Zivotopisny seridl o A. Einsteinovi.
Tituini postavu vytvoFil anglicky herec Ronald Pickup.

™ V rozséhlé mezindrodni spolupraci vznika televizni serial
Zivot Berlioz(v. Na realizaci se podileji Francie, SSSR, Mad’arsko,
Svédsko, Kanada a Belgie.

62
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1. Werite down the words you recognize, as before, and indicate the endings.

2. List adjectives that occur as well as the nouns they refer to. Underline the endings on
both adjectives and nouns. Match the names of countries with their adjectival forms.

3.  Whatdoyou think herec meansin English?

V. Tiskova konference amerického
politika J. Jacksona v Havané

HAVANA 27. cervna (Zpravodajka
CTK, zr) - K zahajeni moralni
ofenzivy, jez by vedla ke sblizeni lidu
Spojenych stata a Kuby a k dosazeni
miru ve Stfredni Americe, vyzval na
stiedeéni tiskové konferenci v
Havané uchaze¢ o nominaci za
kandidata Demokratické strany na
funkci prezidenta USA Jesse Jackson.

What do you think is the meaning of the bold printed endings in these phrases?

1.  Konference amerického politika J. Jacksona
Kandidata Demokraticke strany

funkci prezidenta

2. v Havané

ve Stredni Americe

ElEJE]EJEEEIGI@BWE@@EEEEE@@@'EEEE@EEE@EEEBE@EEE@@EIEE\EEEGJEE'E]@EJ
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VOCABULARY LIST

anglicko-Cesky
anglicky
cerny
cesko-anglicky
Cesky

¢

dejte!

jako

jaky - jaka - jaké?
kanceldr .
kartotéka r.
kazetovy
kniha
knihovna
kos m.
magnetofon m.
maly

mapa f.
mistnost r
moderni
maj-ma-mé
na’bytek m.
novy

okno n.
opravdu
papir m.
pékny

psaci stroj m.
psaci stul m.

I édiO n.

sleéna
slovnik m.

st&l m.

svétly

tabule ¢

tady

tak

telefon m.
telefonni seznam m.
tuzka f.

u

vas
vedle
veimi

Druhé lekce

English-Czech
English

black
Czech-English
Czech

whose i
put (imperative)
as, such as
what kind?
office

file

cassette (adj.)
book
bookcase, library
wastebasket
taperecorder
small

map

room

modern

my, mine
furniture

new

window
really

paper

nice
typewriter
desk

radio

Miss
dictionary
table

light
blackboard
here

so, well
telephone
telephone book
pencil

at

your, yours
beside

very

[alojefalolololololsiclololololololololzlojolotal sl lolulolcloloiclululo ko fedulcdolufofojolofofulciobudu ool e fofolugolidolofolololofolalaloinjolofolalo]
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Treti lekce

COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

To be able to request items, offer help, and
express thanks.

The categories "hard" and “soft" nouns.
The categories "hard" and "soft" adjectives.
Accusative case (1).

Verbs: "I" and “you" forms - verb groups.
Reflexive verbs.

néjaky - Zadny.

Tape with unrestricted Czech.

20 - 25 items which are typical of any classroom
or office.

Set of cards with ail Czech consonants.
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Activity 1:  LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1.  Whatare the people doing?

2. How many people are there?

3.  Are they cooperating happily or is there some kind of conflict?
4. Whois giving the orders?

5.  Listthe words you think you recognized.

6.  Pick out at least three words you heard but that you do not know.

Activity 2: MAKING REFERENCE TO ITEMS IN THE CLASSROOM IN WHICH A NEW CASE ENDING
APPEARS

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to demonstrate a change in ending as the role of a noun in
a sentence changes,

Whatdo we do?

Your teacher will set out about ten items on the table. She/he will review with you

briefly in Czech what they are. (Co je to? - To je pero.) Then your teacher will ask you to
respond to requests such as:

Dejte mi tu tuzku!
Dejte mi ten slovnik!
Dejte mi papir!

From your teacher’s behavior you should be able to determine what the construction
dejte mi means. If not, ask her/him in English for the meaning.

Next, your teacher will specify items using dopfedu, dozadu, doleva, doprava,
nahoru, doli, sem and tam, e.qg.:

Dejte tu tuzku doprava!
Dejte tu tuzku doleva!
Dejte ten papir dopredu!
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The specifying may also be with adjectives:

Dejte mi ten esky slovnik!
Dejte ten cesky slovnik sem!

Activity 3: EACH STUDENT WILL BE GIVEN SEVERAL OF THE ITEMS ON THE TABLE. THEN YOUR
TEACHER WILL ASK:

Teacher:  Mate slovnik?
Student: Ano. (or) Ne.

Activity 4: THIS TIME RESPOND WITH A FULL SENTENCE:

positive responc: Teacher:  Mate slovnik?
Student:  Ano, mam slovnik.

negative response Teacher: Mate magnetofon?
Student:  Ne, nemam magnetofon.

response to alternatives Teacher:  Mate slovnik nebo udebnici?
Student:  Mam slovnik.

Now your teacher will engage you in a longer interchange, e.g.:

Teacher:  Madte ucebnici?
Student: Ano, mam udebnici.

(or) Ne, nemam uéebnici.
Teacher:  Mate slovnik nebo ucebnici?
Student:  Madm slouvnik.

When all items have been sufficiently covered in this way, adjectives can be added.

Teacher:  Mdte novy nebo stary slovnik?
Student:  Mam novy slovnik.

Activity 5. NOW EXCHANGE YOUR ITEMS WITH ANOTHER STUDENT.
YOUR TEACHER WILL ASK QUESTIONS LIKE:

Teacher: Co mate?

Student:  Mam tuzku.
Teacher:  Jakou mate tuzku?
Student:  Mam Servenou tuzku.

-
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Then both constructions together.

Teacher:  Co mate?

Student:  Mam slovnik.

Teacher:  Jaky slovnik mate?

Student:  Mdam anglicko-desky slovnik.

Activity 6: TASK CONSIDERATION

Whatdo we do?

You have had a chance to look over your new office, and you find that there are certain
additions or changes that you would like to make.

List four or five different kinds of things to say that will help you get what you want.

For each item on your list, elicit from your teacher a short, simple Czech sentence which
will serve the purpose.

Activity 7: SAMPLE DIALOGUE

Brown:

Vesels:

Brown:

Vesels:

Brown:

Mr. Brown, the new political officer in Prague, is settling down to his new office. He

finds that he needs a few more things, so he calls his secretary and asks her to help him get
them.

Sle¢no Vesela, myslim, Ze jesté néco potrebuji.
Prosim, pane Brown, co si piejete?

Prosim vas, mate tady néjakou mapu nebo néjaky obraz? Chci dat néco
na tuto sténu.

Ja she podivam, ale myslim, Ze tady mam mapu USA a néjakou fotografii
Prahy.

Dékuji vam mnohokrat.
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Veseld:
Brown:
Veseld:

Brown:

Veseld:

Tretf lekce

Tak tady je ta mapa a fotografie. Kam je chcete ddt?
No, tak tu mapu dém sem nahoru a tu fotografii tam vedle knihovny.
Potiebujete jesté néco, pane Brown?

Ano, jeité jednu malickost. Prineste mi, prosim vés, obycejny dopisni
papir a néjakou obaiku.

Ano, hned to piinesu.

J % e k d ok de ok ke ke de e ok e ke ok

Brown: MISS VESELA, 1 THINK I STILL NEED SOMETHING.

Vesela: YES, MR. BROWN, WHAT DO YOU WISH?

Brown: PLEASE, DO YOU HAVE A MAP OR A PICTURE OF SOME KIND? I WANT TO PUT
SOMETHING ON THIS WALL.

Vesela: I'LL LOOK, BUT I THINK I HAVE A MAP OF THE U.S. HERE AND A PHOTOGRAPH
OF PRAGUE.

Brown: THANK YOU VERY MUCH.

Vesela: SO, HERE ARE THE MAP AND THE PHOTOGRAPH. WHERE DO YOU WANT TO
PUT THEM?

Brown: WELL, 'LL PUT THE MAP UP THERE AND THE PHOTOGRAPH NEXT TO THE
BOOKCASE.

Vesela: DO YOU NEED SOMETHING ELSE, MR. BROWN?

Brown: YES, JUST ONE MORE SMALL THING. BRING ME, PLEASE, PLAIN LETTER
PAPER AND AN ENVELOPE.

Vesela: YES, 'LL BRINGIT RIGHT AWAY.

EIE@@EJEIEIEEE)EEI@@@EEl[ﬂE]EEE@EEE@EEE@EBE@B@GE@EGE.IEBEBQEEEE@EIEIIEIEIBE‘J@EEI@
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7.a NARRATIVE

Nova kancelaf - Il

Pan Brown ma novou kancelai. Nalevo u okna stoji psaci stul a Zidle a
napravo vedle knihovny ma pan Brown malé ridio a kazetovy magnetofon.

V kanceldfi ale neni Ziadny obraz a proto chce pan Brown ddt na sténu
néjakou mapu nebo fotografii. Nastésti slecna Veseld, sekretirka pana
Browna, ma velkou mapu USA a néjakou barevnou fotografii Prahy.

Pozdéji chce pan Brown psat dopis. Tento dopis neni ufedni a proto
potiebuje obycejny dopisni papir a obycejnou obalku.

7.b What Did They Say?

7.b.1 Your teacher will ask you these questions. Try to answer them from memory. If you
can't remember, check back to the dialogues or the narrative for the answer.

Co potFebuje pan Brown?
Co ma sleéna Vesela?
Kam chce pan Brown dét mapu?

Kam chce pan Brown dat fotografii?

1

2.

3

4

5.  Potrebuje pan Brown jesté néco?
6. Mapan Brown novou kanceldi?
7. Jaky magnetofon ma pan Brown?
8. Cojevedle knihovny?

9. Jesleéna Vesela cekretafka pana Browna?

10. Jaky papir potfebuje pan Brown?

'dt, lx
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Ano, jesté jednu malickost.
Chce.

Ma.

Stoji.

Chci dét néco na sténu.
Dejte mi...

Dékuji vam mnohokrat.
Fotografie Prahy.

Kam to chcete ddt?
Kam?

No, tak...

PotFebujete jesté néco?

Sem.

Yes, just one more small thing.
He, she wants.

He, she has.

He, she, it stands.

I want to put something on the wall.
Give me ...

Thank you very much.

A photograph of Prague.
Where do you want to put it?
(To) where?

Well, .

Do you need anything else?

(To) here.

Hned to pfinesu.
Ja se podivam.

Tu mapu dam sem.

I'll bring it right away.
Il iook.

I'll put the map here.

These three verbal constructions express the future tense due to the fact that podivat se,
dat and prinést are perfective verbs. The concept of perfective and imperfective will be

discussed later.
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Activity 8: PRACTICE
8.a PRONUNCIATION (See Lesson 1)
8.b Listen to your teacher, who will form sentences using the items in each column. Then try

it yourself. Following your teacher's instructions, continue the exercise for 10 - 20 minutes.

A verb
magnetofon
slovnik
kos
Gerny obraz
) J nabytek
Potiebujete? mal_y telef%n
novy seznam
Kam chcete dat? ceskly ] papir
.. anglicky adresdF
Vidite? ten (to) moderni knihovna
. pékny kniha
Znate? ta (to) psaci mapa
. telefonni kartotéka
Prinesu to (to) kazetouy tuska
X narogni katedrala
Mam velky: obdlka
., stary . tabule
Podivame se na prazsky ) fotografie
americky kancelar
obycejny mistnost
staroméstsky malidkost
ifedni divadlo
okno
radio
letisté
velvyslanectvi

Now try reproducing sentences yourse(f, using items from the different columns in these

sequences:

A+D
A+B+D
A+C+D
A+B+C+D

eg.:

Potiebujete kos?

Znate tu budovu?

Mate éesky slovnik?
Vidite tu velkou mapu?
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to read their answers aloud.

10.

11.
12,
13.

14.

15.
16.

Tret/ lekce

Write in the appropriate form of the words in parentheses. Your teacher will ask the class

Pan Brown pottebuje (néjaky
dopisni papir)a (obyéejnd obalka).
Mate v kancelaii (stary)nebo (novy)

telefon?

Hned

Potrebujete

(ten psaci stroj) prinesu.

(to staré radio)?

Znate

(praZské Narodni

divadlo)?
Vidite

Mate tady

(ta nova budova )?

(pékné.

moderni knihovna).

(Tato kFiZovatka) neznam.

Mate tady také

(nové letisté)?

(Ta bareund fotografie) chei

dét sem dol.

Mpyslite, Ze (ta sleéna)znam?
Chcete (ta stara Zidle)?
(Ten maly adresdi) dejte sem
nahoru.
Zndte (Prazsky hrad)a
(Petiin)?

(Ta velkd mapa)zde nechci.

(Jaka knihovna)potiebujete?
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8.d Listen to your teacher, who will form sentences using the items in each column

ityourself.

. Then try

eI akj’
Jaka

Jaké

tuzka

papir

psaci stroj
kos

radio
fotografie
magnetofon
slouvnik
sekretdrka
Zidle
kancelar
ndbytek
adresar
obalka
letisté
velvyslanectvi
kniha

potiebujete?
mdte?
zndte?
vidite?

chcete?

8.e Listen to your teacher who will answer the following questions in a positive and then in

a negative way, using Zadny. Then try it yourself.

Je zde
Potrebujete
Chcete
Mate
Vidite

Znate

néjaky

néjakad

néjaké

mapa
kartotéka
papir

stul

slovnik
telefon

tuzka
telefonni seznam
park
synagoga
velvyslanectvi
fotografie
Zidle

psaci stroj
nabytek

radio

obalka

kniha

letisté

10
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Choose one of the sentences which has a verb with forms you are not sure of. Read the

8.f
sentence to your teacher. She/he wili respond with a sentence having the "you" form of the
same verb. Continue until you can supply all the forms yourself.
Mit Jé& mam siovnik.
Vy slovnik.
Dat J4 dam tu mapu sem.
Vy tu mapu sem.
Podivat se Ja se podivam na ten obraz.
Vy na ten obraz.
Znat Ja zndm tu novou sekretarku.
Vy tu novou sekretdiku.
- Prinést Ja to hned pfinesu.
Vy to hned
Potrebovat Ja to radio potiebuiji.
Vy to radio
Psat Jé pisi dopis.
Vy dopis.
Chtit Ja chci ten telefonni seznam.
Vy ten telefonni seznam.
Prat si Ja si néco preji.
Vy st néco
Pyslet Ja myslim, Ze ta kniha je zde.
Vy , 2e ta kniha je zde.
Vidét Ja vidim tu starou budovu.
Vy tu starou budovu.
8.9 Try to supply "1™ forms in the following. Start with the ones you are sure of. if you can’t

recall the form, refer to 8.d above.

Vy to nepotiebujete, ale ja to

Vy to nevidite, ale ja to

1
2
3.  Vytoneznate, alejato
4

Vy to nepisete, ale ja to

)

11
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5. Vyto nepfinesete, ale ja to

6. Vytotam nedate, alejai to tam

7. Vytonemate, aleja to

8. Vysetam nepodivate, ale ji se tam
9. Vytonechcete, ale jd to

10.  Vysito neprejete, ale ja si to

8.h

Practice the discrimination of hard, soft and neutral consonants using the appropriate
set of cards.

GRAMMAR NOTES

1. Thecategories "hard"” and "soft” - nouns

As we mentioned in Lesson 2, Note 1, the gender of a noun helps to determine which
endings to put on the noun and also onto some of the words that go with it. Within these
three groups there are several different sets of endings. In determining which set goes with
which noun, there are some further noun clues which can be heipful, namely which consonant
or vowel cornes at the end of the word in the nominative case.

1.a  For this purpose, consonants pattern in two main groups. Traditionally they are called
"hard" and "soft".

Hard consonants Soft consonants
h Z
ch S
k ¢
r 4
d d’
t t’
n n
C
J

12
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Thus the nominative nouns telefon and papir (ending in hard consonants -n and -
F respectively) are designated "hard nouns" and take "hard endir_:" which we will see later.

Likewise stroj (ending in -f, a soft consonant) is a “soft noun”, taking the “soft er.dings” (also
to be seen later). :

Forsome purposes it is helpful to consider the remaining consonants as a separate group

- called neutral,i.e, b, f, [, m, p, s, v, 2. Nouns ending in these con: snants usually take
hard endings, Eut nouns ending in -and -5 may in some cases take soft endings.

Thus the majority of masculine nouns in Czech end in a hard or neutral consonant and
take hard endings. Those which end in a soft consonant take soft endings.

1.b Most feminine and neuter nouns end in a vowe! in the nominative case. They too may

take their own sets of hard and soft endings, depending on whether the final vowel is hard or
soft.

Hard vowels Soft vowels
a e
o {
u
y
Thus: mapa, knihovna, sleé¢na - hard nouns (-a)
fotografie, zZidle, tabule - softnouns (-e)

A small group of feminine nouns end in a consonant in the nominative case, but take
soft endings, e.q.: kancelar.

Almost all neuter nouns end in a vowel, e.q.; 0kno (hard), letisté, velvyslanectvi
(soft).

(A further treatment of the nominative case comes in Lesson 4)

2. Thecategories "hard" and "soft" - adjectives

2.a  Adijectives have their own sets of hard and soft endings, depending on whether the last
consonant of the stem is hard or soft.

When an adjective is followed by a noun, the ending of each must reflect the same
gender (masculine, feminine, or neuter), number {singular or plural) and case. However, the
specific ending comes from whatever set is associated with the particular noun or adjective,
i.e., there is no agreement as to hard and soft endings between the adjective and the noun.

For example: novy is a hard adjective (final stem consonant V) and
takes hard adjectival endings.

nabytek is a hard noun (final consonant k) and takes
hard noun endings, as in:

Mate novy nabytek?
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In a sentence with the soft noun koS (instead of nabytek), nOVY is still the form that
occurs:

Mate novy kos?
Here are examples with a soft adjective:
Mate moderni nabytek.

Mate moderni kancelar.

14

3. Accusative case (1)

3.a Mate tady néjaky obraz? Do you have a picture here?
Vedle knihovny ma pan Mr. Brown has a small radio
Brown malé radio. next to the bookcase .

In each sentence there is a particular relationship linking the verb and the noun.
mate ...... obraz you have........ a picture
............ aradio

In relationship like this, the noun is said to be the object of the verb. With some nouns in
Czech this relationship is indicated by means of adding a special ending:

Mém mapu USA. I have a map of the U.S.
Mam néjakou fotografii Prahy. ihave aphotograph of Prague.

Words that are in this object relationship to verbs are in the accusative case, and the
endings associated with this are called accusative endings.

3.b  Here are the accusative endings that have occurred so far, (compared with the
corresponding nominative forms):

Nouns:
nominative accusative
masculine slovnik Mam slounik.
kos Mam kos.
feminine  mapa Mam mapu.
fotografie Slecna Veseld ma fotografii.
kancelar Kde mate kancelar?
neuter radio Mate radio?
letisté Mate velké letisté?
namésti o Znate to namésti?
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3.c  Adjectives:
masculine
feminine
neuter

3.d Demonstratives:

masculine
feminine

neuter

stary
uredni
dervena

malé

ten /to/
ta /to/
to /to/

Tret! lekce

Mate stary slovnik?
Mate it¥edni dopis?
Mam éervenou tuZku.

Pan Brown ma malé radio.

Dejte mi ten desky slovnik.
Tuto mapu dame sem.

Kam chcete dat to radio?

4. Verbs: "I" and "you" forms - verb groups

4.a Herearethe "I" and "you" forms of some verbs that have occurred:

l. Mate néjakou mapu?

Mam mapu U.S.A.

li. Potrebujete jesté néco?

Do you have a map?

| have a map of the U.S.

Do you need anything else?

Myslim, Ze jesté néco potfebuji. 1thinkstill need something.

.  (myslite)

(you think)

Myslim, e jesté néco potFebuji. Ithink | still need something.

These are examples representing three groups of verbs, each of Wwhich has a slightly
different form of ending indicating person ("1°, "you", etc.). Myslite hasn't actually
occurred in the lesson yet - it is added here to round out the pattern.

sl
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Practically all Czech verbs fit into one of these groups:

Group | Groub ] Group Il
“you" mate potrebujete myslite
" mam potiebuji myslim

4.b  Czech verb forms indicate person. Personal pronouns are not usually used as well,
except for emphasis.

,

mam | have
Mam ten slouvnik. | have the dictionary.
Ja mam ten slovnik. I have the dictionary. (not someone else]

4.c  The negative is formed by prefixing ne- directly onto the front of the verb.

nemam nepotiebuji nemyslim

16

5. Reflexive verbs

5.a  Some verbs have as a regular constituent the separate particles se or si, e.q.:
Co si prejete? What do you wish?

In most cases this particle has no separate meaning. It's an integral part of the verb
(though written separately). Verbs of this type are called reflexive verbs.

5.b  In many cases, the particle precedes the verb:

Jak se vam to libi? How do you like it?
Jak se jmenuje toto namésti? What is the name of this square?
Ta reka se jmenuje Vitava. The river is calied Moldau.

When the sentence begins with the verb, the particle comes immediately after it.

Jmenuje se sleéna Veseld. Her name is Ms. Vesela.

&0
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6. néjaky - zidny

6.a

1. Maéte tady néjakou mapu Do you have a map or
nebo néjaky obraz? a picture of some kind?

2. Myslim, Zetady mam | think | have a
néjakou fotografii Prahy. photograph of Prague.

3.  Pfineste mi, prosim Please bring me an
vés, néjakou obdlku. envelope.

As these examples illustrate, néjaky indicates the speaker is referring to the following

noun in a general, non-specific way. In the first example she/he wants some kind (any kind) of
map and picture - she/he doesn’t specify.

The sentence - Mate tady néjakou mapu? - would indicate the speaker is referring

to a particular context which is understood by the hearer ("a map of the world to look at the
locations of the countries we were talking about"), etc.

In the other examples, the reference is similarly general, as reflected by "a (an)" in
English. Néjaky often corresponds to "some" or “any".

6.b When a negative statement is made ("I don't have any -", "there is no -*) Zadny occurs
in the sentence, as fcr example as a negative answer to a question containing néjaky:

Je tady néjaka mapa?

Ne, neni tady Z2adna mapa.

Mate néjakou mapu?

Ne, nemam Zadnou mapu.
6.c  Both words have adjective endings.

néjaky néjaka néjaké
Zadny Zadna 2adné

17
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Activity 9: CONVERSATIONAL DRILL

18

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to bridge the gap between a practice and a real
conversation. It has characteristics of both. The drill element is represented by a higher
frequency of a specific grammatical feature. The conversational element is represented in that
actual facts are provided by the student in a conversational content.

Whatdo wedo?

Having selected a grammatical feature, your teacher will include it in a question she/he
will ask you. You will be expected to provide real (not imaginary) information in your answer.
In this lesson, the following themes can be explored:

a. What do you need? (verb “to need”, acc. sg. of inanimate nouns)
b. Whatdo you know? (verb “to know", acc. sg. of inanimate nouns)
c. What do you have? (verb "to have”, acc. sg. of inanimate nouns)
Example:

Teacher: Co potiebujete, pane X?

Student: Potfebuji slounik.

Teacher: Jaky slovnik potrebujete?

Student: Potrebuji cesko-anglicky slounik.

Teacher: A co vy, pane Y, potfebujete také cesko-

anglicky slovnik?
Student: Ne, ja nepotiebuji 2adny slovnik.

Sometimes new words or phrases may be introduced by your teacher for the purpose of
smooth and meaningful exchange. Make sure you understand what these words or phrases
mean, and try incorporating them into your answers. You may also be asked to elicit
information from other students, e.g.:

Teacher: Myslite, Ze pan X znapana Y ¢
Student: Nevim.
Teacher: Zeptejte se, prosim.
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Activity 10: SPEAKING ACTIVITY
10.a Each student will be given a picture of an office. All the pictures will be different.
Show your picture to another student and ask :
Co vidite na fotografii? (Whatdo you see in the photograph?)
10.b Looking at your photograph, check with other students regarding whether they have

the same items in their pictures, e.g.:

A:  Javidim na fotografii psaci stroj. Vidite na fotografii také psaci straj?
B:  Ano, vidim psaci stroj.

Ne. Nevidim psaci stroj.

List items in your picture that don’t occur in the other pictures.

10.c Now report on items not occurring in the pictures of the other students:

Pan (pani, sleéna) X nemda na fotografii ...

NEEEAEEIR AN RECRARACGAENEENAREEARICNEEEAECERERNORECEHPEREAERABNAUARNMEEEREENEEE

21 19



Tret! lekce

READING

At this point, although you may not have an extensive vocabulary or control of Czech
grammar, we will begin working with newspaper items for several reasons:

Being able to ccan an article quickly to determine subject matter is a useful skill. Even at
the end of the course you probably won’t know all the words you come acruss in reading
newspapers. Early practice helps to establish the habit of taking advantage of what you do
know, and of not being intimidated by what you don‘t know.

it's helpful to become familiar with the appearance of Czech words in their different
forms - especially endings. If you see endings constantly recurring (-8, ~em, -6, -ou and so
on) they somehow register as entities even though you may not know what they mean.
Eventually you will find out, and this "preview" will have been useful.

For the moment, then, pursue these limited objectives for the above reasons and don’t
waste t.me delving into masses of detail.

Try to get the general outline of the content of these related items.

Cinsky ministr
obrany v USA

WASHINGTON 11. éervna (CTK) - Cinsky
ministr obrany Cang Ajpching zahdjil v
pondéli dvandctidenni ndvstévu
Spojenych stitd. S ministrem obrany
USA Weinbergerem a dalsimi &initeli
Pentagonu bude jednat o rozvoji
vojenské spoluprdce s obéma stity.
Podle agentury UPI mé Cina zajem o
nejmodernéjsi americkou techniku;
konkrétné maji byt na seznamu ¢&inskych
poiadavku protitankové a protivzdusné
rakety.

20
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* CiNSKY MINISTR OBRANY Cang Aj-
pching, ktery je na oficidlni navstévé v
USA, byl v utery pfijat prezidentem
Reaganem. Piedtim mél jiz prvni kolo
rozhovori s americkym ministrem
obrany Weinbergerem.

% SPOJENE STATY NEZMENi svdij
postoj a nezastavi instalaci jadernych
raket v zapadni Evropé. Prohlasil to v
uternim televiznim interview americky
ministr obrany Caspar Weinberger.

Treti lekce

What is the main topic of this item?

1. politics
2. sports
3. economics

Slupianekova pro mir

“Hlavnim dUkolem viech lidi, tedy i
sportovcl, je nyni zachranit svét pred
jadernou katastrofou,” prohlasila vééna
soupefka Heleny Fibingeroveé,
olympijska vitézka ve vriu kouli liona
Slupianekova z NDR. “Novodobé
olympijské hry se neuskuteénily dvakrat:
poprvé kvuli prvni svétové valce,
podruhé v dobé druhe svétové valky.
Kdyby se to mélo stat potieti, znamenalo
by to nejen zanik olympijskych her, ale
ziejmé i Zivota na zemi. Proto musime
uéinit véechno pro to, aby nové americke
rakety nemohly ohrozovat ze zapadni
Evropy socialistické staty”, zduraznila
Slupianekova.
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VOCABULARY LIST

ale but
barevny color (adj.)
chtit w, chci?* to want
dat o to give
dopis m. letter
dopisni papir m. letter paper
dozadu to the back
fotografie . photograph
hned right away
jeden one

kam where, with motion (to where)

malickost ¢

small thing, trifle, detail

mit @, mam* to have

myslet to think

na on

‘-ahqru up ( with motion)

'tes,ti luckily

nz;laky a, some, sort of

obycejny plain

podivat se @) to look

potfebovat ) to need

pozdéji . later

pFatsi ), prejisi* to wish

prinést to bring

proto that's why

prosim please

psat w, pisi* to write

sem here, with motion (to here)

slyset um to hear

stat @y, stojim* to stand

sténa r. wall

uredni official (adj.)

vidét am to see

Zadny no, none (adj.)

Ze that (conjunction)

Zidle ¢ chair

znat m to know

* = 1st person singular of irregular verbs
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COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

To be able to understand the names of various
people and to be able to find out about their
professions and titles.

Accusative case (2).
Prepositions followed by the accusative case.

About names and professions: masculine and
feminine forms,

Verb groups - conjugation - byt “to be”.

Tape with unrestricted Czech.

Selected business cards.

8’7
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Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. Whatdo you think is going on?

2. How many people altogether are taking partin the conversation?
3.  Whatingeneral are they doing?

4.  List the words you think you recognized.

5.  Pick out at least three words you heard but that you do not know.

6. Find the phrase: “tési meé".

7.  Doyou think from the context that it means:

"please”, “excuse me”, or "lam pleased"?

Activity 2: PRESENTATION OF BUSINESS CARDS

2.a

2.b

2.¢c

2d

Whatdo we do?

You will be given a business card and your teacher will ask you: Jak se jmenuje ter.
Clovék? (Whatis the name of the person?) Read the name on the business card.

Go over the cards again, answering the same question: Jak se jmenuje ten élovék?
This time your teacher will add a question concerning the profession or the title m~ntioned on
the card.

Jaky titul ma pan (pani, sleéna) ?

Co déla pan (pani, sleé¢na) ?

For the next round, a question will be added concerning the name of the company or
governmental office~” _ed on the card.

Jak se jmenuje ten podnik, kde pan X pracuje?

Je pan (pani, sleéna) X vlddni zaméstnanec (zaméstnankyné) ?

Study the cards for a while; then your teacher will quiz you on the information they
contain.

Proper names versus titles and professions, e.g.:
Kdo je inZenyr?

Kdo je malir?

Co
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Places of work, e.g.:

Pracuje pan X na ministerstvu zahranici?
Kdo pracuje na ministerstvu zahraniéi?

Activity 3: “AMIRIGHT?"

Your teacher will give you a business card and ask questions like these:

Teacher:

Student:

Teacher:

Student:

Je pan Jelinek naméstek ministra?

Ano, on je naméstek ministra.
Ne, on neni naméstek ministra.

Je pan Zrzavy malif nebo pravnik?

Pan Zrzavy je malir.

Activity 4: "INEED TO KNOW"

You have a selection of business cards "on file". Your teacher needs information about
various individuals and will ask you to provide it.

Teacher:

Student:
Teacher:
Student:
Teacher:

Student:

Co je pan Cerny?

Pan Cerny je vedouci oddéleni.

Jaky titul mé pan Cerny?

Pan Cernj je inZenyr.

Jak se jmenuje podnik, kde pan Novdk pracuje?

Podnik, kde pan Novék pracuje, se jmenuje Ceskoslovenské letecké
podniky.

Activity 5: TASK CONSIDERATION

You have a list of names of people in Prague with whom your predecessor had contacts.
You want to find out something about them from your secretary.

List four or five questions you might use in order to get the information you want. Your
instructor will provide you with simple sentences to serve this purpose.

Qa 3
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Activity 6: SAMPLE DIALOGUE

Mr. Brown has asked Ms. Vesela to prepare a list of persons he is likely to deal with in
the days to come. Mr. Brown asks questions about various people, their names, ranks, and
professions. After that, he wants to go over several business cards.

Brown: Slecno Vesela, méte uZ ten seznam? Nutné ho potiebuji.
Vesels: Prosim, tady je. UZ je hotovy.

Brown: Tak se na ten seznam podivame.

Vesels: Zde nahore vidite pana Novaka.

Brown: Pana Novéka? Co on déla?

Vesels: Pan NovAk je profesor historie na univerzité.

Brown: Jaky ma titul?

Vesels: Jeho piny titul je profesor doktor Novak.

Brown: Znate profesora Novaka osobné?

Vesels: Ano, znam. Je to velmi prijemny clovék.

e e e e g Aok ke ke ok b ok ok ok kR

Brown: Piineste mi, prosim, navstivenku naméstka ministra kultury, pana
Hladkého. Potiebuji jeho adresu a telefonni éislo.

Vesels: Ano, hned to prinesu.

Brow:: Tady mam navstivenku pana Jelinka. On pracuje také na ministerstvu
kultury, ze?

Vesels: Ano, pan Jelinek je vedouci pravniho oddélent.

Brown: Sleéno Vesela, co znamena titul JUDr.?

Vesels: Titul JUDr. znamena, Ze pan Jelinek je promovany pravnik.

Brown: A tady mam néjakého uméice. Neznate nahodou malife Zrzavého?

Vesels: Xoho, prosim?

Brown: Malire Zrzavého.

Vesels: Ano, znam ho, je to velmi znamy cesky malir.

O
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MS. VESELA, DO YOU HAVE THE LIST YET? INEED IT BADLY.

Brown:
Vesela: YES, HERE ITIS. IT ISREADY.
Brown: OK., LET'SHAVE A LOOK AT THE LIST.
Vesela: HERE, AT THE TOP, YOU SEE MR. NOVAK.
Brown: MR.NOVAK? WHAT DOES HE DO?
Vesela: MR. NOVAK IS A HISTORY PROFESSOR AT THE UNIVERSITY.
Brown: WHAT IS HIS TITLE?
Vesela: HIS FULL TITLE IS PROFESSOR DOCTOR NOVAK.
Brown: DO YOU KNOW PROFESSOR NOVAK PERSONALLY?
Vesela: YES, 1DO. HE IS A VERY NICE PERSON.
Brown: PLEASE, BRING ME MR. HLADKY, THE DEPUTY MINISTER OF CULTURE'S
BUSINESS CARD. INEED HIS ADDRESS AND TELEPHONE NUMBER.
Vesela: YES, I'LL BRING IT RIGHT AWAY.
Brown: I HAVE MR. JELINEK'S BUSINESS CARD HERE. HE WORKS AT THE MINISTRY
OF CULTURE, DOESN'T HE?
Vesela: YES, MR. JELINEK IS THE HEAD OF THE LEGAL SECTION.
Brown: MS. VESELA, WHAT DOES THE TITLE JUDr. MEAN?
Vesela: THE TITLE JUDr. MEANS THAT MR. JELINEK HAS A GRADUATE DEGREE IN
LAW.
Brown: AND HERE I HAVE AN ARTIST. DO YOU HAPPEN TO KNOW ZRZAVY,' THE
PAINTER?
Vesela: WHOM, PLEASE?
Brown: ZRZAVY, THE PAINTER.
vesela: YES, I KNOW HIM. HE IS A FAMOUS CZECH PAINTER.
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6.a NARRATIVE )

Pan Brown se zajima o naméstka ministra kultury pana Hladkého. Toho
jesté nezna. Potiebuje jeho tefefonni Cislo a adresu. Nezna jesté pana
Hladkéll:o osobné, ale sle¢na Vesela ho zna a zna také ceského malife pana
Zrzavého.

Pan Brown s» také chce podivat na navstivenku pana Jelinka. Pan Jelinek
pracuje také na ministerstvu kultury a ma titul JUDr. Je to titul pro
promovaného pravnika.

6.b What Did They Say?

6.b.1 Your teacher will ask you these questions. Try to answer them from memory. If you
can't remember, check back to the dialogue for the answer.

Co potrebuje pan Brown?
Kdo ma ten seznam?
Je uz ten seznam hotovy?

Co délé pan Novdk?

1
2
3
4
5.  Znasleéna Veseld pana Novaka osobné?
6. Jaky élovék je profesor Novik?

7. CojepanJelinek?

8. Kde pracuje pan Jelinek?

9. Jaky titul méd pan Jelinek?

10. Kdo je velmi znamy cesky malir?

"y, qp
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Navstivenka pana Hladkého.
Naméstek ministra kultury.
Vedouci pravniho oddéleni.
Coznamena...?

Neznate nahiodou maliie
2Zrzavého?

Zajima seo...
Podivatse na...

Zrzavého.

Na univerzité.
Na ministerstvu.
Profesor historie.
Toho.

Koho?

Jeho.

Ho.

Chce se podivatna...

The business card of Mr. Hladky.
The deputy minister of culture.
The head of the legal section.
What does ... mean?

Do you happen to know Zrzavy,
the painter?

He is interested in ...
To have alook at...

Accusative form of the name Zrzavy, which is
an adjective in form.

At the university.

At the ministry.

Professor of history.

That (one). (accusative of ten)
Whom? (accusative of kdo)
His. (possessive pronoun)

Him. (accusative of on)

He wants to have a look at ...
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Activity 7: PRACTICE DRILLS

7.a Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then
try it yourself. Following your teacher’s instructions, continue the exercise until you feel you
have the pattern.

A
Novak
Trefil
redaktor Kriz
VA R 2 ndméstek Smid
Potiebujete................. 2 doktor Jelinek
Vidite .o, ? minstr Vesely
maliF UhliF
reditel Kubinek
Zajimate se o ............. 2 | POR tajemnik Modry
Podivame sena ......... 2 grafik Stépan
Pracujete pro ............. 2 profesor Stary
Déldte to pro .............. 2 tnzenyr Lendl
pravnik Kosa¥
umélec Drobny
dirigent Cerny
poslanec Strakos
rezisér Mojzis
Maoaravec
Havlik

Now try reproducing the sentences yourself, using items from different columns in these

sequences:
A+B+D Znate pana Novdka?
Zajimadte se o pana Kubinka?
A+B+C Vidite pana doktora?
Pracujete pro pana reziséra?
A+B+C+D Vidite pana profesora Mojzise?

Podivame se na pana feditele Lendla.

')
D
W,



7.b

Following the same procedure as in 7.a, your teacher wili form s2ntences using items in

the columns below. Then try it yourseif.

Ctvrta lekce

A
moderni doktor
po!ztlclgy umélec
vedouci malif
obchodni konzul
promovany asistent
Zném ekonomicky velvyslanec
kulturni resisér
Potrebuji americky diplomat
hospodarsky pracovnik
Vidim divadelni poslanec
letecky atasé
Zajiméam se o ten tiskovy tajemnik
televizni naméstek
Podivam se na anglgt(:iky’ student
i armddni prévnik
Pracuji pro novy . inZenyr
komunikaéni zaméstranec
Délam to pro unwerzitni profesor
konzuldrni dirigent
vojensky zastupce
S?Z”, ministr
viaani vedouci
generalni fotograf

Now try reproducing the sentences yourself, using items from different columns in these

sequences:

A+B+D

A+C+D

A+B+C+D

Znam toho doktora.

Vidim obchodniho naméstka.

Zajimam se o toho moderniho umélce.

c.
¢t
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7.c Listen to your teacher who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself. Since verbs are usually used without personal pronouns, use the pronouns only
as cues. ,
A C
pottebovat novy psaci stiil
vidét : pana Novdka
chtit ten seznam
ddt sem ten telefon
Ja mit dobry slovnik
Ty znat profesora Lendla
On jmenovat se Karel a Josef
Ona pracovat na ministerstuu
My slyset toho pdna
Vy rozumét dobie
Oni zajimat se oinZenyra Lendla
délat néco pro americké
velvyslanectvi
podivat se na telefonni seznam
dékovat za dopis
pFat si vidét nového velvyslance

Now try reproducing the sentences yourself, using the items from columns B and Cin
order, e.g.:

Potrebuji novy stil.
Try forming negative statements, e.g.:

Nepotrebuji novy stitl.

7.d Form correct sentences from the following, using the appropriate forms of the verbs in
parentheses.
1. Jak (Jmenovat se) tento hrad?
2.  Sleéno Vesela, (potfebovat - ja)jesté jednu
malickost.
3.  Pani Novakova (pracovat) také tady.
4. Kam (dat - my) tu mapu?
5. InZenyra Praidka jesté (neznat - ja).
6. Onitaké _' (potiebovat) novy psaci stroj.

10



10.

11.

12.
13.
14.
15.

Ctvrtd letce

Ten stary magnetofon ' (nechtit - jé).
(nebyt - on) dobry.

(neznat - my) pana Baréka osobné.

(zajimat se - oni)o toho umélce.

(vidét - vy) toho pana tam napravo? To

(byt) nas novy konzul.

Co ted’ (délat - vy), sleéno Veseld?
(psat - vy) ten dopis?

(podivat se - my) na ten seznam.

(myslet si-ty), Ze je to dobré?

(nemit - my)tady Zddny magnetofon.

(rozumét - vy) dobre?

7.e

Form feminine family names from the following masculine names.

Cermaék
Vesely
Sovdk
Novy
Jelinek
Uhlir
Jasny
Prochazka
Stehlik
Dokoupil
Stary
Tesaf
Homolka
Pelc
Rysavy

7.f

Now form masculine family names from the following feminine names.

Hanékova
Ryznarova
Zemanova
Zlamalovd
Novotné
Pekarovd
Clmerova

11
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Cerna

Holubova

Pinkasovd

Pisecka

Zizkové

Vélkova

Svecovd

Stribrna

7.9

12

10.

Write the following sentences in Czech.

What is his full title?.

Do you happen to know Mr. Pafizek?

You are interested in that artist, aren’t you?

I don’t see doctor Sadilek here.

I think that 1 know Ms. Nova.

We don’t have a map here, do we?

Do you need a Czech dictionary?

'{e is the head of the legal section, isn‘t he?

She works for the American Embassy.

What is the name of that gentleman?
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11.  1don'tknow professor Stépan yet.
12.  Ms. Sladka works at the ministry.
13. Do you want to have a look at the list? It's ready.
14. Do you think he is a nice person?
15. Howdo you like this office?
GRAMMAR NOTES
1. Accusative case (2)
Nouns
1.a Mate tady néjaky obraz? Do you have a picture here?
Mate uz ten seznam? Do you have the list yet?

As was shown in Lesson 3, these forms are in the accusative case, as objects of the verb

mate. Here are further examples, also in the accusative case.

Zde nahoie vidite pana Novaka. Here at the top you can see Mr. Novék.
Tady mam néjakého umélce. Here | have an artist.

These examples show masculine nouns with special accusative endings ( -@ for one

group of nouns, -@ for another group).

Masculine nouns in the accusative without special endings, and those with special

endings, reflect a distinction between inanimate entities (obraz, seznam) and animate
entities (pan Novak, un:élec). inanimate masculir.e nouns in the accusative have the same
form as in the nominative (no endings); animate masculine nouns have special endings -a
(hard ending), -€ (soft ending).

99 13
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1.b  Some nouns show a change in the stem before endings. All masculine animate nouns
ending in -€¢ and -k in the nominative drop the vowel -e- when a case ending (such as

the accusative) is added:
nominative accusative
umélec umélce
velvyslanec velvyslance
naméstek naméstka
Jelinek Jelinka

Adjectives and demonstrative pronouns

Here are examples of masculine adjective forms accompanying both inanimate and
animate nouns:

masculine inanimate accusative: masculine animate accusative:

Mate néjaky obraz? Tady mam néjakého umélce.
Dejte ten Cesky slovnik sern! Sleéna Veseld zna ¢eského maliie.

These happen to be hard adjectives, and have the ending -€ho. Here is an example of a
soft adjective modifying a masculine animate noun in the accusative (together with the
nominative form). The ending is -iho:

nominative: accusative:
moderni Znate toho moderniho malire?

The demonstrative pronoun ten will have the ending -0ho.

Znate toho malire?

1.c  The accusative of the interrogative kdo is koho

Zndte profesora Novdka osobné?
Koho?
Profesora Novdka.

2. Prepositions followed by accusative case
Pan Brown se zajima ¢ néméstka ministra kultury.

Podivame se na ten seznam.
Je to titul pro promovaného pravnika.
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Nouns (and any accompanying adjectives and demonstratives) occur with a particular

case ending after prepositions. In the examples above, the noun after se zajima o,
podivame se na, and pro isin the accusative.

3. Aboutnames and grgfessions:
masculine and feminine forms

3.a Some family names have the forms of adjectives and have adjectival endings. They have

masculine or feminine endings depending on the sex of the person whose names they are.
Many are hard adjectives and some are soft. Examples:

nominative accusative

Pan Zrzavy Neznate nahodou malife Zrzavého?
(hard masc.)

Sleéna Vesela Neznate nahodou sleénu Veselou
(hard fem.)

A female with the first name above would be called Zrzava, a male with the second
name would be called Vesely.

Some names of professions are also adjective in form, e.g.: vedouci (soft masc.) as in
vedouci oddéleni "the head of section”.

3.b Some nouns denoting professions also have masculine and feminine forms depending
on the sex of the individual. The feminine versions show several types of formation.

Here are examples found in this lesson:

masculine feminine
velvyslanec velvyslankyné
zastupce zdstupkyné
tajemnik tajemnice
pracouvnik pracovnice
konzul konzulka

Most family names of males are nouns and have noun endings. The female versions add
the suffix -ova. They are adjectives and have hard adjective endings.

masculine feminine
Novak Novékova
Lendl Lendlova
Jelinek Jelinkova
Kriz KriZova

pa
oo
# EX Y
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Finally, pan is a hard masculine animate noun and has endings accordingly. However,
pani “"Ms." always has the same form, its ending never changing.

4. Verbgroups - conjugation - byt "tobe"

4.a InlLesson3the "1"and "you" forms of verbs in the three verb classes were presented. In
this lesson some "he" forms have occurred (they also mean "she”, "it", as you can see):

Class| (he) Coon déla?
What does he do?
(she) Sleéna Vesela ho zna.

Ms. Veseld knows him.

(he) Pan Brown se zajima o naméstka ministra kultury.
Mr. Brown is interested in the Deputy Minister of Culture.

(it) Co znamena titul JUDr.?
What does the title JUDr. mean?

Clags il (he) Potiebuje jeho telefonni éislo a adresu.
He needs his telephone number and address.

(he) On pracuje na ministerstvu kultury.
He works at the Ministry of Culture.

Class Il (it) Jak se vam to libi?
How do you like it? / How does it appeal to you? /

Some other new forms have also occurred.

Class Il (n Hned to pFinesu.
I'll bring it right away.

Ciass Il (you) Zde nahove vidite pana Novdka.
Here at the top you see Mr. Novak.

16
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Hereis a complete list of verb forms. (It's conveaient to designate “I*, “you" etc. by 1st,
2nd person, etc.):

Class 1 Class Il Class Il

singular
Ist pers. (1) Jé& mam prinesu potiebuji myslim
2nd pers. (you-familiar) | ty mas prineses potiebujes myslis
3rdpers. (he on ma pFinese potFebuje mysli

she ona

it) ono
plural
Istpers. (we) my mé’me prineseme | potFebujeme myslime
2nd pers.  (you) vy mate pfinesete | potiebujete myslite
3rdpers. (they) ont maji prinesou potrebuji mysli

4.b

5.

As to endings, the two groups in Class |l differ only as to the 1st pers. singular (1) and the

3rd pers. plural (they) forms. And in colloquial usage, the difference disappears in favor of the
-U, -oU endings.

(The 2nd person singular you - familiar forms are only used between individuals with a
particularly close relationship. The "you" vy form is normally used among adults who do not
know each other, and of course itis used in addressing a group).

Here are the forms of byt "tobe".

singular plural
(ja) jsem (my) jsme
(ty) jsi (vy) Jjste
(on) |Je (oni) Jsou
(ona ) (ony)
(ono ) (ona)

Personal pronouns

Personal pronouns ("1", "you" etc. ) appeared in the verb lists above (4 ). There is a
three-way distinction in the "they" forms:

oni
ony

ona

refers to masculine animate nouns in the plural.

refers to masculine inanimate nouns in the plural, and feminine nouns in the
plural.

refers to neuter nouns in the plural.

103
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Activity 8: CONVERSATIONAL DRILL

8.a Whom do you know at the Embassy? (verb Znat, acc. of animate nouns)

Koho znate? Znatetaké...?

8.b  Ask the other students for items they need (verb potrebovat, acc. of inanimate
for their offices and make up a list. (Some nouns)
items may be requested by more than one
student.) Read the list of items and the
persons needing them:

Pan X potrebuje ... Pan X a pani Y (verb potFfebovat, preposition pro,
potrebuji ... . acc. of animate and inanimate nouns)

8.c  Your teacher will check back with you from
the list:

Pro koko to potiebujete? Potiebujete to pro
.2

Activity 9: SPEAKING ACTIVITY

9.a Using the titles in the supplement, find out from your teacher who the present
incumbents are in the Embassy in Prague. Note down the names and positions. Then your
teacher and other students will ask about individuals on the list.

Teacher:  Cojepan X? Cojepani Y?
Student:  Pan X je vojensky atasé. Pani Y je konzulka.
(or) (or)
Teacher:  Kdo je vojensky atasé? Kdo je konzulka?
Student: Pan X. Paniy.
9.b Following the same procedure as in 9.3, provide information about yourself.

18

Teacher:  Jak sejmenujete?

Student:  Jd sejmenuyji

Teacher:  Vy jste konzul nebo politicky pracovnik?

Student:  Jdjsem

104
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Teacher:  Jaky mate akademicky titul?

Student: Jd& madm titul

Ja jsem

READING

Here are two lists of government officials attending a conference. Drawing on your own
information as well as on the Czech words you know, identify as many of their titles as you can.

Porady se ucastni:

za Ceskoslovenskou socialistickou republiku - generéalni tajemnik UV
Komunistické strany Ceskoslovenska a prezident Ceskoslovenské socialistické
republiky Gustav Husak (vedouci delegace), ¢len predsednictva UV KSC a
predseda vlady CSSR Lubomir Strougal , ¢len predsednictva UV KSC Milos Jakes,
¢len predsednictva UV KSC, prvni tajemnik UV KSS Jozef Lenart, kandidat
predsednictva a tajemnik UV KSC Josef Haman, ¢len UV KSC, mistopiedseda
vlady CSSR a staly predstavitel ¢SSR v RVHP Rudolf Rohli¢ek, ¢len UV KSE,
mistoptedseda vliady CSSR a predseda Statni planovaci komise Svatopluk Pota¢
a vedouci oddéleni UV KSC Zbynék Sojak.

Za Svaz sovétskych socialistickych republik -

generalni tajemnik UV Komunistické strany Sovétského svazu, pfedseda
prezidia Nejvys3iho sovétu SSSR Konstantin Cernénko (vedouci delegace), élen
politického byra UV KSSS, pfedseda rady ministri SSSR Nikolaj Tichonov, ¢len
politického byra a tajemnik UV KSSS Michail Gorbacov, ¢len politického byra
UV KSSS, prvni naméstek predsedy rady ministrd SSSR , ministr zahraniénich
véci SSSR Andrej Gromyko, ¢len politického byra a tajemnik UV KSSS Grigorij
Romanoyv, ¢len politického byra UV KSSS, ministr obrany SSSR Dmitrij Ustinov,
kandidat politického byra a tajemnik UV KSSS Vladimir Dolgich, tajemnik UV
KSSS Konstantin Rusakov, tajemnik UV KSSS Nikolsj Ryzkov, élen UV KSS,
naméstek predsedy rady minitrG SSSR, pfedseda Statniho planovaciho vyboru
SSSR Nikolaj Bajbakcv, ¢len UV KSSS, naméstek predsedy rady ministri SSSR a
staly predstavitel SSSR v RVHP Nikolaj Talyzin.
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il identify which of these items deals with:

receiving visitors
making a visit

getting a new position
sending a message
receiving a massage
returning from a visit

~ponoTy

Who took the action in each case you identify, and what is his/her title?

*PRAHA 21. biezna (CTK) - Generalni
tajemnik UV KSC a prezident (SSR Gustav
Husak ptijal ve st'edu v Praze nove
jmenovaného velvyslance CSSR ve
Spojenych statech mexickych Jindficha
Tu¢ka v souvislosti s jeho nastupem do
diplomatické funkce.

PRAHA 12. ¢éervna (z) - Clen pfedsednictva a tajemnik UV KSC Vasil Bil'ak prijal
v utery delegaci Komunistické strany Spanélska, vedenou generalnim tajemnikem
UV ignaciem Gallegem , ktera pricestovala v pondéli veéer do Prahy. Prijeti se déle
zuéastnili kandidat UV KSC, zastupce vedouciho oddéleni mezinarodni politiky UV
KSS M,ich?(II Stefariak a zastupce vedouciho oddéleni mezinarodni politiky UV KSC
Radoslav Klein.

Praha 11. <ervna (CTK) - Generalni tajemnik ustfedniho vyboru
Komunistické strany Ceskoslovenska Gustav Husak zaslal ustfednimu vyboru Italské
komunistické strany k umrti generdiniho tajemnika IKS Enrika Berlinguera
soustrastny telegram.

x Praha 12. ¢ervna (CTK) - Ministr
zahrani¢nich véci CSSR Bohuslay
Chrioupek vykond v 'nejbliz8ich dnech
oficidlni navstévy v Brazilské federativni
republice, Argentinské republice a
Kolumbijské republice. Navstévy se
uskuteéni na zakladé pozvani ministrd
zahraniénich véci téchto zemi.
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VOCABULARY LIST

éislo n.
¢lovék m.
dékovat @y dékuji *
délat o
doktor m.
generalni
graﬁk m.
o

hotovy

jeho

jesté ne
koho?
kultura f
malif m.
ministerstvo n.
ministr m.

my
naméstek m.
navstivenka r.
nutné
oddéleni n.
on, ona, ono
oni

osobné

piny
pracovat () pracuji *
pravnik m.
piijemny

pro

profesor m.
promova.y
redaktor m.
reditel m.
tajemnik m.
titul m.

toho

ty

umeélec m.

uz
velvyslanec m.
zajimatse o ()
znamenat )
znamy

Ctvrtd lekce

number

man, gentleman

to thank

to do

doctor

general (adj.)
graphic artist

him (acc.of on - he)
ready, finished

his

not yet

whom? (acc. of kdo)
culture

painter

ministry

minister

we

deputy

business card

badly, necessarily
section, department
he, she, it

they

personally

full

to work

lawyer

nice, pleasant

for

professor

with a graduate degree
editor

manager, director
secretary

title

that (acc. of ten, modifying an animate
masc. noun)

you (2nd pers. sg.)
artist

already

ambassador

to be interested in
to mean

famous, well-known

IR RSP ERARAAREEERERNENEOAIAPNAEFARCEUERRNPANRERAREARIRAARRANGAAENEERRERE
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SUPPLEMENT

Positions at the U.S. Embassy in Prague

General functions

ambassador - veivyslanec m.

DCM - zdstupce (naméstek) m. velvyslanc»
counselor - rada m.

officer - pracovnik m.

secretary - tajemnik m.

consul - konsul m.

vice-consul - vicekonzul m.

assistant - asistent m.

Specific functions

head of political section - vedouc/ politického oddéleni
commercial - obchodniho
cultural - kulturniho
economic - ekonomického
consular . - kensularniho
administrative - administrativniho
political officer - politicky pracovnik
commercial officer - obchodni pracovnik
cultural officer - kulturni pracovnik
economic officer - hospodarsky, (ekonomicky)
: pracovnik
consular officer - konzularni pracovnik
administrative officer - adminis_rativni pracovnik
communications officer - komunikaéni pracovnik
defense attache - vojensky atasé
air-force attache - letecky atasé

Feminine forms of the masculine nouns mentioned above are:

velvyslanec - velvyslankyné
tajemnik - tajemnice
zastupce - zastupkyné
vicekonzul - vicekonzulka
konzul - konzulka
pracovnik - pracovnice
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able 10 ask one’s way and t© understand

To be
ation rece'\ved.

inform
To be able tO ask additional questions whet
necessary in orger t0 verify the informatio’

rece'wed.

COMMUN\CAT\ON GOALS:

Genitive case.

and adjective endings.

GRAMMAR GOALS:
2. Genitive case - noun
s and the genitiv

¢t and jet:

Preposit'ion e case.

Verbs of motion ji

Numerals.

Telling time:

‘ ;. ktery - kterd - které.
. Other genitive endings - ten, ta, to, -
‘ cO.
ADDIT {ONAL MATER\AL: Maps of pPrague.
‘ Tapes with unrestricted Czech.
gues consi
‘ i nswers.
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Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. What do you think is going on?
2.  Whois asking questions - the man or the woman?

3.  List the words you think you recognize.

4.  Pick out at least three words you heard but do not know the meaning of.
5.  Find the following phrases on the tape:

Jednu stanici

vy nejste Prazak
pFimo pies most
Sediva budova
filozofickad fakulta
ddte se doprava
Kaprova ulice
stanice metra

asi pét minut
velky kostel

malé namésti
nemauizete se ztratit

6. Was the questioner satisfied with the answers?
7. Was the person who was giving answers helpful, patient, orimpatient?

8. Whatis the content of individual sections the teacher has divided the dialogue into?

Activity 2: WORK WITH A MAP OF PRAGUE

What is behind this activity?

Your goal is to become acquainted with landmarks in downtown Prague and to practice
locating various places on the map, in Czech.

Whatdo wedo?

Using a map, your teacher will conduct you through a sequence of activities: providing
you with information and checking your control of it by asking you questions and verifying

your responses.

2.a Your teacher will point to certain locations on the map and name them.

2b Now your teacher will point to various locations and ask questions for you to answer,
such as:



2.¢

2d

P4td lekce

Je to Americké velvyslanectvi? |

Now your teacher will ask you o answer questions such as:

Kde je Americké velvyslanectvi?

Next, you will be asked to locate places on the map. Your teacher will read a list of

locations. Indicate the first one by writing "1" at the proper iocation, write "2 for the next
one, etc. The results then will be discussed in Czech by the group.

Activity 3: PRACTICE

3.a

3b

3.c

Pointing to various locations on the map, your teacher will relate them to each other:
Americké velvyslanectui je blizko Malostranského namésti.

Prasné brana je daleko od Narodniho divadla.

Stili referring to the map, she/he will ask questions like:

Je Americké velvyslanectvi blizko Malostranského namésti? etc.
Answer yes or no, whichever the case may be.

Continuing with the map, she/he will ask questions like:

Je Narodni divadlo u Amerického velvyslanectvi nebo u Feky Vitavy?

Answer yes or no, drawing on your knowledge of relative locations as before.

Activity 4: TASK CONSIDERATION

Suppose you want to get street directions from a Czech-speaking membsr of the
Embassy staff. What kinds of things would you need to do in the course of such a
conversation? For example, you will need to get his/her attention first so as to proceed politely
to making a request for information. Since by now you know something about the geography
of Prague, you may want to ask directions to a particular place. If you get more information
than you can handle, you may want to slow down your informant and have available ways to
sort out what he/she said ("Did you say --—---- or ------—- 2", "What does -------- mean?” etc.), or
try to get a simpler answer. You will need to know how to bring the interchange to an end
politely. Finally, you might consider what you will need in order to ask for help if you get lost
later on. Try to work out what you need to say from the Czech you know. Your teacher will
help you with this, and can fill in the gaps for you. Copy down the sentences you develop and
practice using them with your teacher until you have practical control of them.
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Activity 5: SAMPLE DIALOGUE

Mr. Brow 7 is taking a short walk. He wants to get acquainted with Mala Strana and the
neighborhood of the American Embassy. As he leaves the building, he runs into Mr. Ptacek,
the Embassy driver.

ptacek: Dobry den, pane Brown, jak se mate?

Brown: Dékuji, dobre. A jak se daFi vam, pane Ptacek?

Ptacek: Docela dobfe, diky. Jdete na prochazku, pane Brown?

Brown: Ano, chci trochu poznat Malou Stranu. Prosim vas, kde je Malostranské

nameésti a jak se tam dostanu?

pticek: Z nasi budovy jdéte porad dolt a tak prijdete do Karmelitské ulice. Tam
zahnéte doleva. Vidite tu tramvaj, ktera stoji tam dole na rohu? Ta jede
pfrimo na Malostranské namésti.

Brown: Je to daleko odsud? Nemam mnoho éasu. Chci byt zpatky ve dvé hodiny.
ptacek: Ne, neni to daleko, je to asi jen pét minut pésky.
Brown: Dékuji, doufam, Ze se neztratim.

Khkhkhkhkkkkhkkhkhhkhok
On his way back, Brown has to approach a passerby.

Brown: Prosim vds, pane, jak se dostanu odtud na Americké velvyslanectvi?

rasserby:  Vidite ten autobus, ktery stoji u té vysoké budovy?

Brown: U které?

passerby:  Tam u toho kostela. Tam je Malostranské namésti. Jdéte na druhou
stranu ulice a potom porad rovné. Je to asi ctvrta ulice napravo. Ale
radéji se tam nékoho zeptejte.

Brown: Dékuji vam mockrat. Z Karmelitské ulice uZ cestu znam.
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Ptacek:
Brown:
Ptacek:

Brown:

Ptacek:

Brown:

Pticek:

Brown:

Pdta lekce

HELLO, MR. BROWN. HOW ARE YbU?
THANK YOU, VERY WELL. AND HOW ARE YOU DOING, MR. PTACEK?
QUITE WELL, THANK YOU. ARE YOU GOING FOR A WALK, MR. BROWN?

YES, I AM. I WANT TO GET ACQUAINTED WITH Mala Strana A LITTLE BIT.
WHERE IS Malostranské namésti, AND HOW CAN I GET THERE?

FROM OUR BUILDING GO STRAIGHT DOWN AND YOU WILL COME TO
Karmelitska ulice. TEERE YOU TURN LEFT. DO YOU SEE THE STREETCAR
WHICH IS STANDING DOWN THERE ON THE CORNER? THAT ONE GOES RIGHT
TO Malostranské nameésti.

IS IT FAR FROM HERE? I DON'T HAVE MUCH TIME. I WANT TO BE BACK AT
TWO O'CLOCK.

NO,IT'SNOT FAR, IT'S ONLY ABOUT A FIVE-MINUTE WALK.
THAWK YOU. THOPE I WON'T GET LOST.

Brown:
Passerby:
Brown:

Passerby:

Brown:

EXCUSE ME, SIR, HOW CAN I GET FROM HERE TO THE AMERICAN EMBASSY?
DO YOU SEE THE BUS STANDING BY THAT TALL BUILDING?
WHICH BUILDING?

THERE BY THE CHURCH. Malostranské namésti IS RIGHT THERE. GO TO
THE OTHER SIDE OF THE STREET AND THEN STRAIGHT AHEAD. IT'S ABOUT

THE FOURTH STREET ON THE RIGHT. BUT YOU'D BETTER ASK SOMEONE
THERE.

THANK YOU VERY MUCH. FROM Karmelitska ufice IKNOW MY WAY.

AEAFGER AR A ARG R EN RN G NI R C R AR RN AN IRAA EEPEERERICEARGEERARRAERARA®
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5.a

NARRATIVE

Pan Brown ted’ jde na krdtkou prochazku. Chce poznat Malou Stranu a
okoli Amerického velvyslanectvi. Pta se pana Ptacka, ridice velvyslanectvi, jak
se dostane na PraZzsky hrad. Pan Pta¢ek mu rika, Ze musi jit nejdfive nahoru
kolem Némeckého velvyslanectvi a restaurace, kteri se jmenuje Lobkovicka
vinarna. A tak prijde na Strahov. U Strahovského klastera zahne doprava a
prijde do Nerudovky. Odtamtud mazZe jit na Hrad kolem Lorety pres
Hradcanské namésti a nebo miuze uhnout doprava a prijde na PraSsky hrad z
druhé strany. Z Praiského hradu jde pan Brown zpatky na velvyslanectvi pres
Malostranské namésti. U kostela, ktery se jmenuje chram svatého Mikulase, se
pta, jak se dostane do Karmelitské ulice. Odtamtud uz cestu zna.

-

5.b

What Did They Say?

5.b.1

Your teacher will ask you these questions. Try to answer them from memory. If you
can’t remember, check back to the dialogues or the narrative for the answer.

Kam jde pan Brown?
Jak se ma pan Ptaéek?
Co je pan Ptacek?

Co chce poznat pan Brown?

1
2
3
4
5. Je Malostranské namésti daleko od velvyslanectvi?
6. V kolik hodin chce byt pan Brown zpdtky?

7. Je Karmelitskéa ulice blizko Amerického velvyslanectvi?

8. Odkud zna pan Brown cestu zpatky?

9. Jaksejmenuje ta restaurace, kterd je blizko Némeckého velvyslanectui?

10. Kam jede ta tramuaj, kterd stoji tam dole na rohu?
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NOTES

..

”

A jak se dafi vam?

Dékuji vam mockrat.

And how are you doing?

Thank you very much.

Dobry den. Hello. (Good morning, good afternoon)
Docela dobie, diky. Quite well, thank you.

Jak se mate? How are you?

Jak se tam dostanu? How can 1 get there?

Jdéte! Go. (imperative) walking, on foot

Je to pét minut pésky.
Nemam dost casu.

Radéji se tam nékoho
zeptejte.

Z nasi budovy jdéte dolu.
Jdéte na druhou stranu
ulice.

Pan Ptacek mu rika.

Chci byt zpatky ve dvé
hodiny.

Jdété porad rovné.

Odtamtud muZe jit...

It's a five-minute walk.
I don’t have enough time.

You'd better ask sorneone there.

From our building go down.

Go to the other side of the
street.

Mr. Ptacek is saying to him.

1 want to be back at two o'clock.

Go straight ahead.

from there hecango...

R
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Activity 6: PRACTICE DRILLS

6.a Choose a combination of items from the columns below and try to follow the sequence at
the bottom of the page.

A
pan Novdk
pan Uhlir
pen Kubinek
sle¢na Stara
prazsky sleéna Stavkova
To ie Enih narodni sleéna Modra
0Jje rniha americky pani{IIc;uliI:zovd
. . stary pani Jelinkova
To je kancelar novy inzenyr Lendl
To je fotografi desky feditel Smid
0Jjejotograjie o moderni pacrlzé é\fov%{zov?
. , pfijemny redaktor Vesely
To je slounik promovany dokftor Ngv;}v’ll N
. znam profesor dJehli
To je obraz politiohy konzul Bell
Toi generalni
0Je obchodni profesor
To je magnetofon ta hospodaisky pravnik
J g ekonomicky umélec
T : knik konzularni ministr
0 nent knina komurzkaéni grafik ,
. s vojensky tajemni
Neni to kancelar letecky Feditel
To neni sekretirka armadni velvyslanec
némecky vedouci
anglicky pracovnik
atasé
konzul
vicekonzul
asistent
sekretirka
diplomat
pracouvnice
velvyslankyné
A+D To je kniha pana Novdka.
A+B+D To je kniha té sekretaiky.
A+B+C+D To je kniha toho amerického umélce.
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6.b Followiﬁg the same procedure as in 6.a, try to produce sentences from the columns below.

Chcete sezeptat ... ?

Zeptame se ...

Pan Brown se zeptd ...

Ptise... ?

Oni se ptaji ...
Neptaji se...
Kdo se zepta ... ?

Kdo sechce zeptat ... ?

Oni se zeptaji ...

ten

ta

Cesky
americky
némecky
novy

stary
DFijemny
politicky
obchodni
generalni
hospodaisky
konzularni
ekonomicky
komunikacéni
vojensky
letecky
armadni
anglicky
administrativni

diplomat
pracovnik
pracovnice
sekretafka
tajemnik
vedouci
zastupce
zdstupkyné
velvyslanec
velvyslankyné
atasé
konzul
vicekonzul
naméstek
Feditel
redaktor
ministr
Fidié
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6.C Following the same procedure as in 6.a and 6.b above, try to produce sentences from the
columns below.

ten stary kostel

ta nova restaurace
o ta moderni véz
Ministerstvo kultury ) daleko od to malé namésii

Zastavka autobusu Jje . Staroméstské namésti
Zastavka tramvaje (nent)  blizko Vaclavské namésti

Stanice metra vedle Prasna brana
Narodni divadlo prazské letisté
Americké velvyslanectvi Strahovsky klaster
stary chram
Petrinsky park

ten druhy most

ten maly psaci stul
ta moderni knihovna
je blizko to nové radio
(neni) daleko od ten velky kos

. vedle ten stary kalendar

u ten psaci stroj

ten telefonni seznam
ten kazetovy magnetofon

Psaci stroj
Nové knihovna
Psaci stul
Magnetofon

i ten vysoky dum
Tramuvaj cislo 8 jede kolem ta moderni budova
Autobus éislo 10 (nejede) ta stard restaurace
to malé namésti

americky konzul
novd sekretarka
On tam jde bez ekonomicky naméstek
(prijde) vojensky atasé
misto pan Kovar
pan Lukas

Now try rep.oducing sentences yourself by using items from different columns.

10
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6.d Try completing the following sentence. (0dsud means “from here"). If you have
difficuity, ask your teacher to help you or refer to Lesson 4, grammar note 2.

Prosim vas, pane, na Malostranské namésti?
jak se dostanu odsud ... Mala Strana?
Americké velvyslanectvi?
zastGvka autobusu?
Vaclavské namésti?
prazské letisté?
ministerstvo kultury?
univerzita?
Prazsky hrad?
zastavka tramvaje?
krizovatka Mustek?
Némecké velvyslanectvi?
Strahov?

6.e Now try completing the sentence with a " from - to “ component.

Prosim vds, pane, jak se dostanu ... ?

from (z, ze, od) to (na)
z budova velvyslanectvi na Malostranské namésti
nové letisté Malé Strana
Viéclavské namésti Americké velvyslarectvi
Prazsky hrad zastqvka autobus:
Némecké velvyslanectvi Vaclavské namésti
krizovatka Mistek prazské letisté
Malostranské namésti ministerstvo kultury
Malé Strana Prazsky hrad
Karmelitska ulice Staroméstské namésti
zastqvka tramvaje

ze zastdvka tramvaje kFiZovatka Mustek
Strahov Némecké velvyslanectvi
Staroméstské namésti Strahov
Strahovsky klaster

od Narodni divadlo
Mostecka véz
Stara synagoga
Narodni muzeum
Prasna brana

119 | 11
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6.f Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below.
Then try it yourself.

stoji pan Brown?
Vedle staji sleéna Novakova?
stoji pani Hladka?
U bdo stoji Prasnad brana?
stoji profesor Nouy?
Jede tramuayj Gislo 82
Jje psaci stroj?
Je telefonni seznam?
Jje Mostecka véz?
Jje zastavka tramvaje?
Je zastdvka autobusu?
je mapa Prahy?

Kolem co

Blizko

b=
oo
o}
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6.9 Following the same procedure as in 6.3, try to produce sentences from the columns
by 'ow.
A C
na letisté
nadrazi
velvyslanectvi
Karlovo namésti
Prazsky hrad
Malou Stranu
kratkou prochdzku
Jé zastavku autobusu
Ty zastavku tramvaje
On
Ona do parku
My budovy velvyslanectvi
Vy praZské katedraly
Oni jit Narodniho muzea
Jaaon jet kostela
Vy aja kancelare
Onaona Prahy
Myaon restaurace
Tyaon i
Y z Malostranského namésti
Prazského hradu
kratké prochazky
nového letisté
kostela
kanceldre
budovy velvyslanectvi
ze zastavky tramvaje
Strahova
zastavky autobusu
Now try these variations:
B+ C Omit personal pronouns: Jedu do kanceldre.
B+ C Form questions: Jdes z kostela?
A+B+C Now practice in the negative: Ja nejedu z nového letisté

instead of personal pronouns,
substitute names and titles:

Pan Novak nejde do divadla.
Profesor Lendl jede na letisté?

13
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6.h

Ask your teacher to say the numbers from 1 to 12 in Czech one at a time. Listen carefully

to each and then repeat them.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

© o N S ;A L b oM

Fill in the blanks in the following sentences, using the appropriate form of ktery.

Tramuvaj, stoji tam dole na rohu, jede na Malostranské namésti.

Toho péra, vidite vedle pana Browna, jesté neznarns.

Jak se jmenuje ta pani, pracuje na ministerstvu kultury?
Autobus, mé éislo 6, jede na Malou Stranu.

Budova, vidite tam na rohu, je budova ministerstva kultury.
Ten psaci stroj, ma pan Brown, je elektricky.

To radio, Je vedle knihouny, je nové.

Znate toho pana, stoji vedle pani Staré?

Zastavka, ze se pan Brown dostane na Vaclavské namésti, se
Jjmenuje Malostranska.

To je to divadlo, o se zajim-ite.

Ta mapa, na se cheete podivat, je tady.

Ten chram, kolem ted' jedeme, je Stard synagoga.
Jak se jmenuje ten pan, vedle stoji sleéna Novakova?
Znate toho pana, Jje vedle pani Novéakové?

To ministerstvo, kolem musite jit, je ministerstvo kultury.

6.

Your teacher will read each mini-conversation straight through several times. Try

listening first without looking at the book, attaching meaning to the endings. Ask for repeats
of parts you aren’t sure of.

14

When you feel you are ready, fill in the blanks below.

Pane Brown, tady mate navstivenk_ pan_ Hladk_ _ _
Dékuji vam, sleéno Vesela.
Tady vidite jeho telefonn_ ¢éisl_ ajeho adres._.

b=t
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Vy znéte pan_ Hladk_ _ __ osobné?
Ne, pan_ Hladk__ _ osobné neznam, ale zndm Cesk_ _ _ malir_
Novdk_, ten jetaké na seznamu.

Zajimate se o doktor_ Lendl_?
Anlo, potiebuji jeho navstivenk_. Nevidim tady jeho adres. a telefonn_
cist_. )

Prosim vas, jak se dostanu na Americk_ velvyslanectu_?

Jdéte na druh__ stran_ ulic_, zahnéte u kostel_ doprava a pFijdete do
Karmelitsk_ ulic_.

Dékuji mnohokrat, z Karmelitsk_. ulic_ uZcest_ znam.

6.k

Fillin the blanks in the following sentences. Make sure you understand the meaning.

Dobry den, pane Brown, jak (mit se)?
Dobre, sleéno Vesela. A jak se (da¥it)vam?
Také docela dobre. (Jit)ted na prochdzku, pane Brown?
Ano, (chtit) trochu poznat Malou Stranu, ale
(nemit) mnoho ¢asu.
Prosim vas, jak (dostat se) sleéna Veseld na
Americké velvyslanectvi?
(Vidét) ten autobus, ktery (stat)
tam na rohu?
Ano, (vidét) ho.
Tak tam u kostela (muset) zahnout doleva.
Pak (piijit) do Karmelitské ulice. Tam uZ
(neztratit se ).
Ja (myslet), Ze ona uz to tam (znat).
Kam (jit), pane Brown?

(Chtit se)ted' podivat na Prazsky hrad.
(Znat) cestu na PraZsky hrad?

Ne, (neznat), ale (vidét) véz
chramu svatého Vita odsud. To (nebyt) daleko, Ze?
Ne, to (byt)jen asi deset minut pésky.

Now fill in the blanks yourself and read the sentences back to your teacher, following

his/her directions.
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6.l Write the following sentences in Czech.

1.  How are you, Mr. Novak? Where are you going?

2. IsCharles Bridge far from the Arnerican Embassy?

3.  Thisis the office of our new manager.

4. Thebus stopis right by the old church.

5. We will ask the Czech diplomat.

6.  Excuse me, please how can | get to Prague airport from here?

7. The National Theater is located near the Moldau River.

8. Instead of that old radio we will put a taperecorder there.

9. The first streetcar from here goes at 4 o'clock.

10.  Whatis the name of the square which is close to the American Embassy?

11.  Thebuilding you see on the left is the National Museum.

12. Where are you going? To the park forawalk ?
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13. Do ydu know the lady standing close to Mr. Pafizek?

14.  Hereis the list you want to have a look at.

15. He must be back at two o'clock.

16. Is she from Smichov or from Mala Strana?

17.  It'snotfar from here. it's only a ten-minute walk.

18.  Heis going to Bratislava without his wife, isn‘t he?

19.  Whatis the telephone book nextto? The typewriter?

20. Does this bus go to Brno?

GRAMMAR NOTES

1. Genitive case

You have been learning some sentences in which a new set of noun and adjective
endings occur. These are genitive case endings, e.g.:

kancelar pana Browna Mr. Brown's office (the office of Mr. Brown)

navstivenka pana Novika Mr. Novak’s business card

The above examples illustrate one of the meanings conveyed by these endings - that of
possession.
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Another meahing is shown by these examples:

fotografie Prahy photograph of Prague
zastavka tramvaje streetcar stop ("stop of the streetcar")
budova velvyslanectvi Embassy building ("building of the Emuassy")

Here the endings indicate a connection or association between two nouns (sometimes
equivalentto X of Y"),

A very frequent occurrence of genitive endings is with nouns following a preposition:

vedle knihovny next to the bookcase
uokna by the window
blizko velvyslanectvi near the Embassy
do Prahy to Prague

Some verbs take the genitive case as, for example, ptat se.

Chci se zeptat pana Browna. I want to ask Mr. Brown.

2. Genitive case - noun and adjective endings

2.a Nouns

As with all cases in Czech, there are a number of different genitive case endings for
nouns. The differences can be related to the categories masculine/feminine/neuter, and
within these to the categories hard/soft.

For masculine nouns there is the further category animate/inanimate.

Some nouns are “irregular”, i. e., have endings at variance with the ones associated
with most nouns sharing their category groupings. These must be learned individually. Also, in
one-syllable masculine nouns with *& " in the stem, the *G * will changeinto “0."

Because of this complexity, it takes a good deal of listening and practice over a period of time
to gain consistent control of endings. As a start, this note provides an overview of the genitive
endings for nouns.

masculine ending

hard animate

To je kancelaF pana Browna. -a
It's Mr. Brown's office.

hard inanimate

18

Telefonni seznam je vedle slovniku. -u
The telephone book is next to the dictionary.

Zidle je vedle stolu.
The chair is next to the table.

Autobus je tam u kostela. -a (irreg.)
The bus is there by the church.
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soft animate

To je kancelaF velvyslance. -
It's the Ambassador’s office.

soft inapimate

hard

soft

hard

soft

Zidle je vedle kose.
The chair is next to the wastebasket. -e

feminine

Psaci stul je vedle knihouvny. -y
The desk is next to the bookcase.

Pan Brown jde do kanceldie. -e
Mr. Brown is going to the office.

Mapa je vedle fotografie.
The map is next to the photograph.

neuter

Psaci stroj je u okna. -a
The typewriter is next to the window.

Velvyslanectvi je daleko od letisté. -e (-€ after -d, -t, -n)
The Embassy is far from the airport.

Karmelitska ulice je blizko velvyslanectui. -i
Karmelitska Street is near the Embassy.

2b

hard

Adjectives

The set of genitive endings for adjectives is less complex than that of nouns. Since

adjectives have forms for all three genders, we present them here under the main headings of
"hard" and "soft".

ending
masculine and neuter

Kancelar nového kcnsula je zde napravo. (masc.) -ého
The new consul’s office is here on the right.

Z prazskéha letisté je to daleko. (neuter)
it's far from the Prague airport.

feminine

Ma to od nouvé sekretaiky.
He has it from the new secretary. -é

LA
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soft
masculine and neuter
Pracuje bez osobniho tajemnika. (masc.) -iho
She works without a personal secretary.
Pan Novak jede do hlavniho mésta. (neuter)
Mr. Novak is going to the capital.
feminine
Misto té moderni knihovny tam dame tu starou. -i
Instead of the modern bookcase we'll put the old one there.
2.¢c Other genitive forms
ten (to) ta(to) to(to) studenta
hradu
muze
stroje
toho bi
. mna
Stoji vedle letists
nddrazi
) Skoly
te restaurace
kanceldre
kdo "who", €0 "what"
Vedle koho stoji pan Brown? koho
Whom is Mr. Brown standing next to?
U ¢eho je psaci stil? ¢eho
What is the desk next to?
3. Prepositions and the genitive case
3.a

20

As was mentioned in 1. above, when certain prepositions occur before a noun, that noun

has a genitive ending.

These are the most common:

u - at, by vedle - nextto, beside kolem-
do - to bez - without misto -
Z (ze) - from, of blizko- near
daleko od - far from od - from

123
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Some prepositions have an expanded form, e. g.: Z€. This occurs when the following
word begins either with the same consonant as that of the preposition or with certain groups
of consonants. :

Pan Novak je ze Starého Mésta.
Both Z and od are listed above as meaning “from". However they make a possibie

distinction in Czech which is not explicit in English “from". “Z“ indicates motion outward
from within a place, od indicates motion away from a place considered as a location.

od

Jde z budovy velvyslanectuvi.
He's leaving (going out from inside) the Embassy building.

Jde od budovy velvyslanectui.
He’s leaving (going away from) the Embassy building.

"Going" in Czech : jit and jet
Kam jdete? (jit) Kam jedete? (jet)

The equivalent in English of both these sentences is “Where are you going?" The Czech
sentence, however, makes a distinction: the verb in the first sentence specifies going on foot,
while the verb in the other sentence specifies going by vehicle. In reference to the motion of a
vehicle itself, forms of the verb jet occur:

Tramuvaj jede pFimo na Malostranské namésti.
The streetcar goes right to Malostranské Square.

In certain contexts fit usually occurs regardless of the mode of going. These are going to
school, the theater, a concert, the movies, a restaurant.

Here are the forms of the two verbs:

4

L]

jit jet
| jdu jedu
you{informal)  jdes jedes
he, she, it . jde jede
we jdeme jedeme
you jdete jedete
they jdou ~ jedou

P L.
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5. Numbers

5.a Ordinals

You have already seen the Czech words for “first" through "fifth" in the headings of
these five lessons. They are adjectives. Two of them are soft adjectives; all the rest are hard.

soft hard
prvni - first druhy - second
treti - third ctvrty - fourth
paty - fifth
5.b Cardinals

The numeral for “one" reflects the gender of nouns it precedes. As with all numerals,
there are also endings for each case. Here are the nominal singular forms:

Jeden slovnik je tam dole. (masculine)
Jedna mapa je tam nahore. (feminine)
Jedno radio je pana Browna.  (neuter)

Jeden, jedna, jedno hasthe same endings as ten, ta, to.
The numeral 2 also has forms reflecting gender but with a set of endings different from

those above. Dva - masc., dvé - fem. and neuter. The numerals for 3 and above do not reflect
gender, but have yet other sets of endings. More on these points later.

Here are the nominative forms for the numerals 3 - 12:

tF 3
Ctyri 4
pét 5
Sest 6
sedm 7
osm 8
devét 9
deset 10
Jedendct 11
dvandct 12
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6. Telling Time

v jednu hodinu

ve dvé

_ N ve ti hodiny
Pruni tramvaj jede ve CtyFi

v pét
v Sest hodin
etc.

Time expressions like "at one o’clock" consist of:

v + numeral + hodinu (after 1)
ve + numeral + hod{ny (after 2, 3, 4)
v + numeral + hodin (after 5 and up)

The ending on hodinu is accusative; the other endings wili be identified later. The
accusative of the numerals 2 and up is the same as the nominative.

7.  ktery - ktera - které

This is a relative pronoun meaning "which", *who", (“that"). It has the same endings as
hard adjectives.

Ten pan, ktery stoji tam na rohu, je pan Novik.
The man who is standing on the corner is Mr. Novak.

To je tramvaj, ktera jede na Malou Stranu.
This is the streetcar that goes to Mala Strana.

Nameésti, které je blizko velvyslanectvi, se jmenuje Malostranské.
The square (which is) close to the Embassy is called Malostranské namaésti.
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The relative pronoun has the same gender as the noun it refers back to. Its case,
however, depends on its function in its own clause.

Ten diplomat, kterého vidite, je pan Brown.
The diplomat whom you see is Mr. Brown.
Here, kterého is animate accusative, as the object of vidite.

Kde je zastavka, ze které se dostanu na Malou Stranu?
Where is the stop from which | can get to Mala Strana?

In this sentence, které is genitive after the preposition Ze.

Activity 72 CONVERSATIONAL DRILL

7.a  Your teacher will ask you questions about (gen. sg. of inanim.vnouns)
the location of various places, e. g: Where
do you live? (near what, next to what, far
from what)
Blizko éeho bydlite? Bydlite daleko od ... ?
7.b  From whom do you have a specificitem? (gen. sg. of anim. nouns)
Od koho mate... 2 Jeto od ...2
7.c  To whom does this belong? (gen. sg. of anim. nouns)

Cije... 2 Jeto kanceldr ... ?

7.d  Discuss the positions of various items in the (nom. sg. and adverbs of location)
classroom. (gen. sg. of inznim. nouns)

Kdeje... 2 Vedle éehoje... ?

AENAEERNARNEREARAEARAAERAEFINARE AR AR eSO RN CEFEREERAROEN RGN IEHNESEREFNEREARREEREE
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Activity 8: SPEAKING ACTIVITY

What is behind this activity?

Students practice their skills in understanding and retaining information.

What do we do?

a. Your teacher will help you pinpoint a specific location on the map of Prague which
corresponds to a specific dialogue given in the Supplement and recorded on tape.

b. First listen to the dialogue without following it on the map. Should there be a word or
construction which prevents you from understanding the dialogue, ask your teacher.

C This time listen to the dialogue and at the same time try to follow the directions on the
map. If you are having a lot of difficulty, check the written text and then listen to the tape
again.

d. Using the pictures of offices, discuss the locations of various items using prepositions: U,
vedle, nedaleko, blizko, daleko od, etc.

READING

Certain words and phrases frequently recur in news items. This is especially noticeable
in short items like the following. Look through the items in each group and identify the
common repeaters, e.q., PFijal, ndv§téveé etc. List them and find out what they mean. Don’t
ignore the meanings contributed by endings as you compile your list. Thus in the first sentence
below, generalni tajemnik is in the nominative, while generalniho tajemnika isin the
animate accusative.

Confirm your understanding of the recurring items - don‘t try to account for every word.
There will be ample opportunity to add to your vocabulary as the course progresses.

» Generalni tajemnik BKS

Todor Zivkov pFijal v Sofii generainiho tajemnika $panélské KS Herarda
iglesiase, ktery je v Bulharsku na pratelské navitéve. Oba pfedstavitele
si vyménili informace o akolech, které obé strany fesi, a jednali téz o
aktud!nich otazkach mezindrodni situace a mezinarodniho
komunistického a délnického hnuti. (Zr)

» Nové velvyslance

Pakistanske islémské republiky Zafara Mahmuda a Koniské lidové
republiky Francka Gastona Tsikabaku Lupeye piijal v utery v Praze v
souvislosti s nadchdzejicim predanim jejich povéFovacich listin
prezidentu CSSR naméstek ministra zahrani¢nich véci Stanisiav
Svoboda.
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* VIETNAMSKA DELEGACE, vedena ¢lenem UV KS Vietnamu,
vedoucim tajemnikem MV KS v Ho Ci Minové mésté Nguyenem-van
Linhem, kterd je v Bratislavé na pratelské ndvsitévé, zavitala v Utery do
zévodu MDZ. Hosté si prohlédii mj. provozy, v nichz se pripravuje vice
nez tfi sta pracovnik{ pro vietnamsky textiini primysl.

* NA PRATELSKOU NAVSTEVU BLR priletél ve stiedu &len
politického byra UV MSDS a pfedseda rady ministri MLR Gydrgy Lazar.

VELVYSLANCE KAMBODZSKE LIDOVE REPUBLIKY v CSSR
Phanga Sareta pfijal v Gtery v Praze ¢len predsednictva UV KSC
ptedseda CNR Josef Kempny. V srde¢ném rozhovoru ocenili vyznam
vzajemnych vztahli obou zemi v duchu ptatelstvi, spoluprace a pomoci.

PFijeti u L. Struugala

PRAHA 14. kvétna (CTK) - Predseda vlady CSSR Lubomir Strougal
ptijal v pondéli v Praze velvyslance Spojenych statli Williama Henryho
Luerse v souvislosti s jeho nastupem do funkce.

Velvyslanec Irdku u predsedy FS

Praha 27. bfezna (€TK) - Clen piedsednictva UV KSC a predseda
Federalniho shromazdéni CSSR Alois Indra pfijal v Gtery v Praze
mimoFadného a zplnomocnéného velvyslance Iracké republiky v CSSR
Tariga Ahmeda al MarGfa v souvislosti s jeho nastupem do funkce.

+ NA POZVANI VLAMSKEHO MINISTRA FINANCI Huga
Schiitze odcestoval v Gtery na pracovni navitévu do Belgie ministr
financi CSSR Jaroslav Tlapak.

» DO CESKOSLOVENSKA PRICESTOVALA ve ¢tvrtek na
pozvani Cs. spoleénosti pro mezinarodni styky delegace Cinské lidové
spoleénosti pro piatelstvi se zahrani¢im, vedena jejim predsedou Wang
Ping - Nanem. Utelem navitévy je vyména zkudenosti z prace téchto
nevlidnich organizaci.

» Host z Moskvy

Praha (vp). Na pozvani Prazské odborové rady pficestoval viera do
hlavniho mésta predseda Moskevské odborové rady soudruh L. V.
Petrov. Dnes odpoledne v doprovodu pfedsedy POR J. Bilka navitivil
n.p. Praga, zdvod Klementa Gottwalda. Po prohlidce zdvodu se
uskutetnila beseda se zastupci odborového hnutia vedeni zavodu.
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VOCABULARY LIST

autobus m.
bez

¢as m.
cesta r.
chram m.
éislo n.
Ctvrty
Ctyri
daleko od
den m.
deset
devét
dialog m.
diky
diplomat m.
do

dobre
docela
doleva
dold
doorava

dostat se (i-perfy dostanu se *

doufat (i-imp.)
druhy

dva, dvé
dvanact
hlavni
hodina ¢
jak

jeden, jedna, jedno

jedenact

jen

jet (1 -imp.) jedu*
jit m-imp) jdu*
kldster m.
kolem

kostei m.
kratky

ktery, kterd, které
Loreta r
misto
mockrat
muset @un-imp.)
nejdFive
némecky

od

odtamtud
odtud, odsud
okolf n.

osm

osobni

paty

Pétd lekce

bus

without

time

way, road

church

number

fourth

four

far from

day

ten

nine

dialogue

thanks

diplomat

to, into

well

quite

to the left

down (motion)

to the right (motion)
to get (someplace)

to hope

second

two (masc.,and fem. and neuter forms)
twelve

main

hour

how

one (masc., fem. and neuter forms)
eleven

only

to go (by means of a vehicle)
to go (on foot)
monastery

around, past

church

short

that - which - who (masc., fem. and neuter forms)
Loreta Monastery
instead of

many times, very much
must, to have to

first of all

German (adj.)

from

from there

from here

. vicinity, neighborhood

eight
personal
fifth
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pésky

pét

poznat (perf.-1)
PFijit (u-perf)
pres
prochdzka f.
prvni

ptatse (1-imp.)
restaurace f.
Fidi¢ m.

Fikat (i-imp.)
rovné

sedm

stat (u-imp.) stojim*
Strahov m.
strana f¢.

ted’

tramvaj f.
treti

tFi

trochu

u

uhnout (i-perty uhnu*
z

zahnout (1-pert) zahnu*

zastavka f.
zeptatse (i-perf)
zpatky

Ztratit se (i -perf)

@EEEEE@EEEEE@E@@Elﬂ@@GEEEEE@EEEEE@EEEE@EMBEEEEE@EE@@B@EE@@@
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onfoct

five

to getto know

to come

across

walk

first

to ask about

restaurant

driver

to say

straight ahead

seven

to stand

Strahov (section of Prague)
side

now

streetcar, tram

third

three

alittle

by, at

to turn (to the right, left)
from

to turn (to the right,left)
stop

to ask

back

to get lost
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SUPPLEMENT
Dialogue 1
A:  Promirite, Ze vas obtéiuji. Mduazete mi Fici, jak se
dostanu k Narodnimu divadlu?
B:  Pésky nebo tramvaji?
A:  Pésky.
B: Jdéte poiad rovné aZ prijdete na Vaclavské namésti.
Tam uhnéte doprava a béite doli na Mustek. Tam
zahnéte doleva a bézte pofad rovné aZ prijdete k
Narodnimu divadlu. Narodni divadlo je na levé
strané ulice.
A:  Dékuji vam mnohokrat.
8:  Prosim, neni zac.
Dialogue 2
A:  Prominite, ?e vas obtézuji. MuzZete mi Fici, jak se
dostanu na Staroméstské namésti?
g: Jisté. Chcete jit pésky nebo jet tramvaji?
A:  Myslim, ze pajdu pésky.
8: V tom pripadé jdéte porad rovné aZ na Vaclavské
namésti. Tam uhnéte doleva a jdéte dold az k
Mastku. Tam piejdete krizovatku a béite porad
rovné. Nejdrive pujdete ulici, kterd se jmenuje Na
Muastku a potom Melantrichovou. Melantrichova
ulice konéi na Staroméstském nameésti.
A:  Dékuji vam mockrdt.
B Prosim, neni zac.
137
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Dialogue 3

A:  Promirite, Ze vas obtéZuji. MuZete mi Fici, jak se
dostanu na Namésti republiky?

B:  Pésky nebo tramvaji?

A:  Pésky.

B:  Béite porad rovné aZ na Narodni tiidu. Tam uhnéte
doleva. Potom pujdete pofad rovné. Na pravé strané
uvidite Vaclavské namésti, ale vy pajdete dal. Potom
pujdete ulici, ktera se jmenuje Piikopy. Tato ulice
vede aZ na Namésti republiky.

A:  Jak se jmenuje ta posledni ulice?

B:  Na Prikopé, ale my zde fikame Piikopy.

A:  Dékuji vam mnohokrat.

Dialogue 4

A:  Prosim vas, kudy se jde ke Karlovu mostu?

B:  Béite porad rovné, asi tii ulice. Potom uhnéte
doprava. Pajdete ulici, kterd se jmenuje Vitézna. Na
nabreZi uhnéte doleva a pujdete stile rovné az ke
Karlovu mostu.

A:  Dékuji vam za informaci,

B8:  Prosim, neni zaé.

Dialogue 5

A:  Dobry den. MuizZete mi Fici, jak se dostanu na
Hradcany?

B:  Jisté. Jdéte porad rovné aZ na Malostranské namésti.
Tam uhnéte nejdfive doprava a potom doleva do
Nerudovy ulice. Jdéte porad aZ nahoru a tam uhnéte
do prvni ulice napravo. Tam uZ uvidite Prazsky hrad.

A:  Je to jesté daleko?

B:  UZne, uZ asi jenom deset minut pésky.

A:  Dékuji vdam mnohokrat.

B:  Prosim, neni zac.
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COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

To be able to find out about and use city mass
transit.

More about “"going” inCzech: Aspect.
Talking about the future in Czech.
The locative case.

Occurrence of Na and do in accusative and
genitive phrases.

Occurrence of Na and v (ve) .in locative
phrases.

Numerals as nouns.
"Going" : "by" + noun.

Numerals 13- 100.

Tape with unrestricted Czech.
Maps of Prague.

Tape with recorded dialogues consisting of
questions about the use of mass transit.

Set of cards with various locations (to practice
prepositions do vs. Na).
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Activity 1: LISTENING TO.UNRESTRICTED CZECH

1. Whatdo you think is going on?
2. Listthe words you think you recognized.
3.  Pick out the words you heard that you don‘t know.

4, Find the following phrases on the tape:

Jak se dostanu k hotelu International?
Kde je tady stanice metra?

Poprué jste v Praze?

Tam uvidite znacku "M "“.

Takze ja pojedu smérem k muzeu.

Listek si nemusite kupovat.

Tam prestoupim zase na metro nebo na tramvaj?
TakZe to je v jiném patie?

No, to doufam, Ze se neztratim.

Jak je to jesté daleko potom od toho muzea?
Tam uz uvidim hotel International?

Activity 2: WORK WITH THE MAP OF PRAGUE

2.2

2b

(Use of mass transportation)
What is behind this activity?

To acquaint you with the most important boroughs of Prague and to show you how to
get there using the mass transit system.

Whatdo wedo?

First your teacher will point out the location of Prague boroughs and help you with the
pronunciation of their names.

Teacher:  Kdeje Karlin?
student: Karlin je zde. (pointing at the map)

Then, referring to the map, your teacher will ask you what means of transportation
could be used to get there.

Teacher:  Jezdi do Karlina tramvaj?
student: Ano, do Karlina jezdi tramvaj.
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Teacher: Jezdi na Zizkov metro ?
student:  Ne, metro na Zizkov nejezdi.

When it has been established that a streetcar goes to a particular borough, your teacher
will ask you for its number.

Teacher:  Které Cislo tam jezdi?
Student:  Tam jezdi éislo 7. (finding it on the map)

This time, with your, help your teacher will find out which bus goes to a certain place.

Teacher:  Které éislo autobusu tam jezdi?
Student:  Tam jezdi autobus éislo 170.

Now your teacher will try to find out from you which metro line goes to a certain place.

Teacher:  Kterd linka tam vede?
Student: Tam vede zelend (Cervend) linka.

Activity 3: PRACTICE |

Referring to the map, answer your teacher’s or other students’ questions about getting
around on the mass transit system.

(Notall your answers will be "yes" as below. You will have to answer "no” sometimes.)

Teacher:  Vite, kdeje Karlin?
Student:  Ano, vim, kde je Karlin.

Teacher:  Jezdi do Karlina autobus ( tramvaj, metro)?
Student:  Ano, do Karlina jezdi autobus (tramvaj, metro).

Teacher:  Jezdi do Karlina autobus éislo 1012
Student:  Ano, do Karlina jezdi autobus éislo 101.

Teacher:  Vidite na mapé stanici metra?
Student:  Ano, vidim na mapé stanici metra.

Teacher:  Jmenuje se ta stanice Malostranska?
Student:  Ano, ta stanice se jmenuje Malostranska.

Teacher:  Jmenuje se ta zastavka Sumavské.?
Student:  Ano, ta zastdvka se jmenuje Sumavska.

Teacher:  MuiiZete z tramuaje prestoupit na autobus?
Student:  Ano, 2z tramvaje mohu prestoupit na autobus.

Teacher:  Mohu z metra prestoupit na tramvaj?
Student:  Ano, z meira miiZete pfestoupit na tramvaj.

14z 3
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Teacher:  Mohu prestoupit z autobusu na metro?
Student:  Ano, 2 autobusu miiZete prestoupit na metro.

Activity 4: PRACTICE 1l

This time you will be providing your teacher (or other students) with further
information about using the mass transit system (not just confirming the information they ask
about, as before).

Teacher:  Jezdido Karlina metro (autobus, tramvaj) ?
Student:  Ne, do Karlina nejezdi metro, ale jezdi tam tramvaj.

Teacher:  Co jezdi do Libné?
Student: Do Libné jezdi tramvaj.

Teacher:  Cojezdi na Ziskov?
Student:  Na Zizkov jezdi tramvaj a autobus.

Teacher:  Kterd tramvaj jezdi na Smichov?
Student:  Na Smichov jezdi pétka.

Teacher:  Kteréd linka metra vede na Vaclavské namésti?
Student:  Na Véclavské namésti vede zelené linka.

Teacher:  Kterd trasa vede na Chodov?
Student: Na Chodov vedetrasa “A”.

Teacher:  Jak se dostanu odsud na Smichov?
Student:  Odtud muZete jet na Smichov autobusem (tramuvdji, metrem).

Teacher:  Jak se jmenuje tato stanice metra?
Student:  Tato stanice metra se jmenuje Malostranska.

Teacher:  Jedu metrem (autobusem, tramvaji). Na co zde mohu piestoupit?
(pointing at the map).
Student:  Zde muZete pFestoupit na tramuvaj.

Activity 5:  TASK CONSIDERATION

Suppose you have kept an appointment in a part of Prague some distance from the
Embassy and have decided to return by way of the city transport system. As you know, both
streetcar and metro service are available. Although you may not know the fares or how and
where to get tickets, you may need to know what signs mark stops or stations. Try to identify
all the information and conversational devices (asking for repetition, verifying information,
etc.) you may need as you imagine yourself asking someone to help you out.
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Activity 6: SAMPLE DIALOGUE

Mr. Brown has been driven home by Mr. Pta¢ek, the Embassy driver. Since Mr. Brown
does not have a car, he wants to find out hew he can get back to the Embassy. Mr. Brown and
Mr. PtaZek discuss the possibilities of using the Prague mass transit system.

Brown: Pane Ptacek, dékuji mnohokrdt za svezeni. Mohu se vds na néco zeptat?
Pticek: Samoziejmé, pane Brown. Co chcete védét?

Brown: MZete mi Fici, jak se dostanu odsud na velvyslanectvi?

Ptatek: Budete jezdit autem, tramvaji nebo metrem?

Brown: Auto jesté nemam a tak budu jezdit tramvaji nebo metrem.

Ptacek: Zastavka tramvaje je tamhle na rohu. Na Malostranské namésti jezdi

odsud dvaadvacitka, nebo muZete jet sestnactkou a ve Spalené ulici
musite prestoupit na pétku.

Brown: A co jizdenka? Mohu si ji koupit v tramvaji?

Ptatek: Ne, jizdenku na tramvaj si musite koupit predem v trafice a potom ji v
tramvaji jenom prostipnete.

Brown: Dékuji mnohokrat za informaci.

Ptécek: Neni zaé, pane Brown.

W o e o e e koo e i Ik o o o

Brown: Pane Ptaéek, mam jeden dotaz.

Ptitek: Jaky, pane Brown?

Brown: Mohu se dostat na velvyslanectvi metren?

Ptitek: Ano, stanice metra je tamhle napravo u kostela. Vidite tam na zdi to
zelené pismeno “M” ? Tak tam je vchod do metra.

Brown: A co jizdenka? Tu si mohu koupit nékde v obchodé nebo na stanici
metra? -

Ptétek: Na metro jizdenku nepotrebujete, pane Brown. U vchodu do metra

vhodite do pFistroje jednu korunu a mazete vejit dovnitr.

Brown: Musim nékde prestupovat?
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Ne, zelené linka vede pFimo na stanici, kterd se jmenuje Malostranska.

Ptécek:
Potom musite jit Letenskou pies Malostranské namésti na vel-
vyslanectvi. .

Brown: Dékuji mockrat, pane Ptacek. Myslim, Ze odtamtud uZ to najdu.

Brown: THANK YOU VERY MUCH, MR. PTACEK, FOR THE RIDE. MAY I ASK YOU A
QUESTION?

Ptagek: OF COURSE, MR. BROWN, WHAT DO YOU WANT TO KNOW?

Brown: CAN YOU TELL ME HOW TO GET TO THE EMBASSY FROM HERE?

Ptagek: WILL YOU BE DRIVING OR TAKING A STREETCAR OR METRO?

Brown: IDON'THAVE A CAR YET, SO I WILL BE TAKING A STREETCAR OR METRO.

Ptéacek: THE STREETCAR STOP IS OVER THERE ON THE CORNER. NO. 22 GOES FROM
HERE TO MALOSTRANSKE NAMESTI, OR YOU CAN TAKE NO. 16 AND THEN
YOU HAVE TO TRANSFER TO NO. 5 AT SPALENA ULICE.

Brown: AND HOW ABOUT THE FARECARD? CAN IBUY IT ON THESTREETCAR?

Ptacek NO, YOU HAVE TO BUY THE TRAM FARECARD IN ADVANCE AT A TOBACCO
STORE AND THEN YOU JUST PUNCH IT ON THE STREETCAR.

Brown: THANK YOU VERY MUCH FOR THE INFORMATION.

Ptacek: DON'T MENTION IT, MR. BROWN.

Brown: MR. PTACEK, ] HAVE A QUESTION.

Ptagek: WHAT IS THE QUESTION?

Brown: CANIGET TO THE EMBASSY BY METRO?

Ptétek: YES, THE METRO STATION IS OVER THERE ON THE RIGHT BY THE CHURCH.
CAN YOU SEE THAT GREEN LETTER "M" OVER THERE ON THE WALL? THAT'S
THE ENTRANCE TO THE METRO.

Brown: AND HOW ABOUT THE FARECARD? CANIBUY IT SOMEWHERE IN A STORE OR
AT THE METRO STATION?

Ptédek: YOU DONT NEED A FARECARD FOR THE METRO, MR. BROWN. AT THE

ENTRANCE TO THE METRO YOU PUT ONE CROWN INTO THE TURNSTILE AND
YOU CAN WALK IN.
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Brown: DO 1 HAVE TO TRANSFER?

Ptatek: NO, THE GREEN LINE GOES RIGHT TO THE STATiON CALLED

MALOSTRANSKA. THEN YOU HAVE TO GO ALONG LETENSKA ULICE AND
ACROSS MALOSTRANSKE NAMESTITO THE EMBASSY.

Brown: THANKS A LOT, MR. PTACEK. I THINK I'LL FIND IT FROM THERE.

6.a

NARRATIVE

Pan Brown je novy politicky pracovnik na Americkém velvyslanectvi v
Praze. On a jeho Zena byadli ve velkem a modernim byté v praiské ctvrti, ktera
se jmenuje Vinohrady. Jejich byt je na pékném misté, odkud neni daleko do
centra Prahy. Jeho manzelka je také zaméstnana a pracuje na velvyslanectvi
jako sekretarka velvyslance. Do prace jezdi oba metrem.

Jejich syn a dcera také ziji v Ceskoslovensku. Syn uZ chodi do skoly a
mladsi dcera bude chodit do skolky. Skola i Skolka kisou v jedné budové. Skola

je, samoziejmé, americka, ale budou se tam také ucit cesky, to znamena
mluvit, Cist a psat cesky.

Z prace se pan Brown a pani Brc vnova vraci obylejné v pét hodin.
Domu jezdi metrem, ale kdyZ spéchaji, jedou taxikem. Nékdy si zajdou do

restaurace na obéd nebo na vecefi. Obéas chodi do kina nebo do divadla, ale
vétsinou travi volny &as doma.

V sobotu a v nedéli jezdi casto na chatu, kterou ma jejich pFitel pan
Novak na Sazavé.

6.b

What Did They Say?

6.b.1

Your teacher will ask you these questions. Try to answer them from memory. If you
can’t remember, check back to the dialogues or the narrative for the answer.

Bude pan Brown jezdit do prace autem nebo metrem?
Jak se jmenuje zastavka metra blizko Malostranského ndmésti?

Kde si mize pan Brown koupit jizdenku na tramvaj?

L R

Které linka metra vede na Malou Stranu?
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Jak se dostane pan Brown na velvyslaﬁectvi ze stanice Malostranska?
Jak se jmenuje éturt’, ve které dydli pan Brown?
Kde je zamésinand manzelka pana Browna?

Kde travi volny éas pan Brown a jeho manzelka?

© %0 N & &

Kam jezdi v sobotu a v nedéli?

10. Coje vedle kaidého vchodu do metra?

6.c Work with the Narrative

a. Listen to the recorded version of the narrative.

b. Answer the teacher’s questions about the narrative.

c. Read the narrative and familiarize yourself with all constructions.
d. Summarize the narrative.
e. Based on the narrative, provide information about yourself. (e.g., What will you do in

Prague? Where will you live? Will your spouse also work? etc.)

NOTES
Aco..? - And how about...?
Dékuji za svezeni. - Thank you for the ride.
Doma. - At home.
Domdu. - Home (motion).
Dvaadvacitka. - Nominal form of 22.
Jejich byt. - Their apartment.
Jezdit na chatu. - To go to one’s weekend house (second home).
Ji. - Her, it (acc. of ona ,"she").
Jit Letenskou. - To go along Letenska ulice (instrumenta! of
Letenska).
Mladsi. - Younger (comparative of mlady).
8



Na metro iiidenku
nepotrebujete

Na Sazavé.

Neni zac.

Oba.

Prestoupitna...
Sestnactka.

Ten vas pusti dovnitr.
V jedné budove.

V sobotu a nedéli.
Vas.

Zajit si na obéd.

Sesté lekce

You don’t need a farecard for the metro.

Near the river Sdzava River.

Don‘t mention it, notat all.

Both (of them).

Transfer to ... (meaning to another vehidle).
Nominal form of 16.

That one will let you in.

in one building.

On Saturday (s) and Sunday (s).

You (acc. form of vy).

To drop in for lunch.

Activity 7: PRACTICE

7.a Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself.

A C

Jé

Ty veder doma

On, ona zitra doma

My ve skole

X:;’z ; v kariceldi'; hod
zpatky ve odiny

;::ikgz:vlﬁovd budu v sobotu na chaté

Pan Lendl a jeho manZelka lt)az: (g;l:nz Praze

Jejich syn doma v 8 hodin

Jeho syn a dcera zitra na ministerstvu

g:’fo&g; ﬁﬁ?gtf% na velvyslanectvi v 9 hodin

Ja a manzelka

}f_{
el
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7.b Now fill in the blanks with the correct future forms of the verb (byt) which you worked
with in 7.a.
1. Kde ta novd stanice metra?
2. Pane Novdk, v kolik hodin zpatky?
3.  Velvyslanec a jeho manZelka tam také.
4. Jejich novy byt velky a pékny.
5. Jejichdéti v nedéli také na chaté.
6. Pan konzul zitra na velvyslanectvi.
7.  Jaamanielka dnes veéer doma.
8. zpatky ve dvé hodiny, pane Brown?
9. Jatamzitra
10. Oba zpatky v sobotu.
7.c Follow the same procedure asin 7.a above with the columns below.
A C
jezdit na universitu metrem.
udit se desky ve skole.
Ja psat ten dopis anglicky.
Pa B travit volny éas doma.
P‘"‘ Brown ‘B .| mluvit anglicky.
an rowl\r]z aggm rownova | nrestupovcd na Malé Strané.
aapan ;¥ovad ) zajimat se o historii Ameriky.
Pan Smith a sleéna Vesela spéchat z préce dom#.
?,’" oba bydlet v moderni éturti.
Ty pracovat také na ministerstvu.
Zit v Ceskoslovensku.
Ty a pan Brown mit nové auto.
Sekretirka velvyslance potFebovat novy magnetofon.
My psat ten dopis na stroji.
bydlet v novém byté.
pracovat v jeho kanceldri.

10
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7d Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself. Find out what each sentence means, with particular attention to the verbs.

A C
Do pFistroje v metru (vy) vhodit korunu.
On si listek na tramvaj koupit v trafice.
xy si listek prostipnout v tramuaji. _
ékdy si pan Lendl 2ajit do restaurace na pivo.
Pani Novakova prijet do Prahy viakem.
N(a Staroméstském namésti prestoupit na desitku.
ont)
Jé nebo on se zeptat toho péna. )
Vy se dostat na Zizkov tramuvaji.
7.e Listen to your teacher who will form sentences using items in the columns below. The

verbs will be in the future. Then try it yourself.

A C
Pan Brown potiebovat novy.psaci stroj.
Do pfFistroje v metru vhodit korunu.
Pan Novak Jet na chatu v sobotu.
On si listek na tramvaj koupit v trafice.
Pan Smith a jeho pani bydlet v novém byte.
Jejich syn chodit do skoly.
Pani Brownovad se vracet v pét hodin.
Jaaon byt v pét hodin zpdtky.
Vy si listek prostipnout v tramvaji.
Nékdy si pan Lendl zajit do restaurace na ptvo.
V sobotu a v nedéli oba Jjezdit na chatu.
Ta novd zastdvka byt tady na rohu.
Ja spéchat z prace domu.
Pani Novékovd pFijet do Prahy vlakem.
Pani Brownova pracovat na velvyslanectvi.
V Ceskoslovensku oba mluvit desky.
V nedéli pan Novék Jit do kostela.
Na Staroméstském prestoupit na desitku.
néamésti (vy)
Jé nebo on se zeptat toho pana.
On a jeho sekretéika byt v kapcelaii v sedm hodin.
Vy se stat na Zizkov tramvaji
Ta nové 2astdvka se Jjmenovat Smichouska.
Moje manzelka Jit na prochazku do parku.
Pani Brownové psat dopis do Ameriky.
Onivdstam pustit bez listku.
Ty se udit éesky ve skole.

143
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7.f

© o N S, ;AR WM

R O
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13.
14.
15.

Fill in the blanks with the correct forms of jit - jet, chodit - jezdit .

Pan a pani Brownové na velvyslanectvi metrem kazdy den.
Budete také _do prace metrem?

Syn pana Browna do $koly.

My do kina kaZdou sobotu nebo nedéll.

Vy dnes do prace autem?

Pan Brown ted’ do kostela?

Pan Novik éasto na chatu na Sazavé.

Jejich deera jesté do skoly.

Kdyz spécham, domui taxikem.

Prosim vés, ze které zastavky autobus na Malou Stranu?
Pani Novékova a pan Novak éasto na prochdzku na Strahov.
Auto jesté nemam, musim autobusem nebo

Dpésky.

Pan Lendl obydejné na obéd do restaurace.

Kam ted’ , pani Zelena?

Ja ted’ do kina na americky film, ktery se jmenuje "Rocky".

]'!!:.:K
i
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7.9 Listen to your teacher who will form sentences using items in the columns below. Then
try it yourself.
A
velvyslanec Bell
muzeum
élovék
narodni divadlo
dobry pravnik
praisky umélec
kratky k¥iZovatka
generdlni velvyslanectvi
Mluvime staroméstsky ulice
znémy Feka
Budete prestupovat promovany ministr
DpFijemny redaktor
Oba pracuji uredni  doktor
kazetovy tfida
Pan Brown a pani o telefonni katedrila
Brownova pracuji pékny naméstek
(ten) moderni maliF
Syn se uéi éesky na anglicky bréana
(ta) desky letiste
Ona éasto mluvi stary ridic¢
o v (to) novy prFistroj
Tramvaj stoji némecky slovnik
politicky mapa
Ten film je ve obchodni pracovnik
Vinohradsky kniha
Cteme knihu Karmelitsky knihovna
Stépansky vedouci
Kostel je Véclavsky konzul Smith
. Mostecky fotografie
Maji byt hlavni restaurace
mladsi chrém
starsi tajemnice
zeleny klaster
éerveny asistent
voiny vicekonzul
pruni doktor Lendl
druhy studentka
osobni skola
obchod
tramvaj
trafika
éturt’
151
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Now try forming sentences as:

a. positive questions, e.g.:

Budete prestupovat na Vinohradské tridé?
b. negative statements, e.g.:

Pani Novéakova nebydli v Karmelitské ulici.
C negative questions, e.g.:

Ten film neni o americkém umélci?

7.h Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then
try it yourself.
A B
e
prace
Jezdite éasto autobusem ... ? restaurace na namésti
Metro jesté nejezdi obéd do restaurace
Syn chodi zoologické zahrada
Budes chodit ... ? ministerstvo kultury
Pan Novak piijde pésky prochézka do parku
Ona pfijede viakem zastavka tramuaje
Chodite éasto ... ? do hlavni nadrazi
Ona ted’ jde novd stanice metra
V sobotu si oba zajdou na divadlo
Viak ptijede koncert
Odsud je daleko Kgrlm
V nedéli pijdu Zizkov
Chodis éasto ... ? Praha
Pojedete také Ceskoslovegzko .
Dostanu se metrem ... ¢ chata na Sdzavé
Hradéany
Vinohrady
Mala Strana
novaé skola
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Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself.

A

Pracujeme také

Jsi zaméstnéna ... ?
Bydlime v novém byté
On travi volny éas
Jejich syn také Zije
Také bydlite ... ¢
Budes bydlet ... ?

Jeho novy byt je

na

ve

ministerstvo kultury

Zizkov

Karlin

Libeni

Podoli

Staré mésto

Smichov

novad prazska étort’

Vysehrad

novy byt v Ruzyni

chata na Sazavé

2oologicka zahrada
eskoslovensko

Amerika

ta stara budova

knihovna

obchod na rohu ulice

pravni oddéleni

deska skola

hotel Intercontinental
Kré

kancelar ministra
Brevnov

Try reading each of these dialogues out loud, supplying appropriate endings (genitive,
accusative, locative). Then write in the endings. Check them with your teacher.

Dobry den, f;an_ Brown, kam jdete?
Jdu na mal__  prochdzk_. Chci trochu poznat Praisk_ hrad_. A z hrad_ chei
potom jit na Malostransk_ namést_.

Na Malostransk_ _ namést_ je chram svat_ _ _ Mikulés_. Ten musite také
vidét.

Kde pracujete, pane Novék?

Pracuji na ministerstv_ kultur._.

A co vase pani?

Moje pani je zaméstnana jako sekretéika v kancelai_ americk_ $kol .
A jak jezdi do préac_, metr__ nebo tramvaj_ ?
Do kancela?_ jezdi metr_ _ azpatky autobus_ _.

[y
o
(W)

15



Sestd lekce

Kde bydli pan Br&wn?
Myslim, e blizko Americk__ _ velvyslanectv_ v Karmelitsk_ ulici.

. Nema to do prac_ dalcko, Ze?

Ne, nema, ze svého byt_ je v kanceldi_ velvyslanecti_ 2a pét minut.

Chodi uz vas syn do $kol_?

Ano, uz chodi, a ve skol_ se uéi dobre.

Kdy sevraci ze $kol_ domu?

Chodi domii ze skol_ ve 4 hodin_.

Chodi do skol_ pésky?

Ne, z naseho byt_ jeto daleko. Jezdi do skol_ tramvaj_.

Kde si mohu koupit jizdenk_ ra tramvaj?

Miizete si ji koupit v trafic_ nebo v obchod_.

A co jizdenka na metr_?

iizdenk_ na meir_ nepotiebujete. U vchod_ do metr_ vhodite do p¥istroj_
orun._.

Dékuji vam za informac_.

7.k kead each dialogue out loud supplying appropriate forms of the verbs indicated in
parentheses. Then write in the forms. Check them out with your teacher.
Dobry den, pane Ptdéek, jak (mitse)?
(Dékovat), pane Brown, (mit se) docela dobfe.
Kam ted’ Git) ¢
(Jit) na kratkou prochazku.
A covy?
Ja ted' Git) do kina.
(Chodit) vas syn uz do Skoly?
Anro, syn uz (chodit) do skoly.
(Uéit se) ve $kole dobie?
(Myslet), ze (udit se) dobre.
A kam (chodit ) do s$koly?
Skola, do které (chodit), (byt) blizko Amerického
velvyslanectvi.
Kde (bydlet), pani Novikové?
Jaé (bydlet) na Zizkové.
A kde (pracovat) ?
Ted' (pracovat) v jedné restauraci jako vedouci.
(Jezdit) do prdace metrem?
Ne. Ja (chodit) pésky, (nebyt) to daleko.
16
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Prosim vas, jak _ (dostat se) na Vinohrady?
(Chtit) jet tramvaji nebo metrem?

Tramugji. _ -

(mit) uz jizdenku? -
Ne,ﬁjeé'te' (remit), ale (koupit si) jizdenku tady v
trafice.
Na Vinohrady (maci) jet jedendctkou nebo desitkou.
Pane Brown, (mluvit) vase manzelka také éesky?
Ano, (rozumét) docela dobfre. (Ucit se) desky ve
Skole.
A co véas syn?
Ten (chodit) do skoly a také (udit se) desky.

(Cist) a (psat) éesky docela dobre.

7.

Write the following sentences in Czech.

1. Mysecretary won't be at the Embassy tomorrow. She is going to Brno.

2. Atwhattime are you going to be back in the office?

3. OnSaturday and Sunday we won't be home. We are going to Pilsen.

4. You are going to write the letter in Czech, aren’t you?

5. Wearegoing to live in a nice, modern borough of Prague.

6.  You can get to Zizkov by streetcar or by bus.

7. Ms. Lee and her husband will be back from work at six o’clock.
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8. Areyou goin§ to go to work by car or metro?

9. And how about your youngerson? Is he learning Czech too?

10. Whom are you taiking about? The new officer?

11.  Where does she work? At the Prague airport?

12. You have to transfer at the third station, which is called Malostranska.

13. They will have a new apartment near the Embassy.

14.  Youwill get there on bus Nc. 120.

15. Howdo you usually spend your free “ime?

16. His friend, Mr. ZaZek, has a nice weekend house near the Berounka River.

17.  You can't buy the farecard on the streetcar. You have to buy it in advance at a tobacco
store.

18. Thebook about the National Museum is very interesting.

19. Wi.ere are we going to stop for dinner tonight?

20.  Ilibring Ms. ZeniSkova's calling card right away. It's on my desk.

foes
W
D
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GRAMMAR NOTES

1. More about “going” in Czech : aspect

"Aspect® is a feature of the Czech verb system that has to do with time, but it is not the
same as "tense”.

We are familiar with “tenses™ from our experience with English or other Western
European languages. The"tense* of a verb tells about the location of its action along the time
axis: past or present or future.

Aspect®, on the other hand, indicates primarily the nature of the action in time, and
secondarily whether it is past or present or future. There are two principal “aspects” in Czech.
One emphasizes the completed nature of an action. It is called the “perfective” aspect. The
action of a verb in the perfective aspect can be pictured as a dot: (@), i.e., the action is thought
of as a completed whole.

Podivame se na ten seznam.
We will have a look at the list.

A tak pFijdete do Karmelitské ulice.
And so you will come to Karmelitska ulice.

Doufam, Ze se neztratim.
| hope I won't get lost.

Jak se dostanu na Americké velvyslanectvi?
How will | get to the American Embassy?

The other principal "aspect™ expresses the ongoing or repeated nature of an action,
(hence uncompleted). This is called the "imperfective® aspect. Both jit and jet (“go®) stand
for actions or processes which continue over a period of time. Graphically we might picture the
action of these verbs as an unbroken line: (____ ), i.e., ongoing.

In the present lesson, we have met two more "go* verbs. They are chodit and jezdit
and they indicate the repeated nature of the "going" action.

Jejich syn chodi do $koly.

Their son goes to school.

Obéas chodi do kina.

Now and then they go to the movies.

Oba jezdi do prace metrem.
Both of them go to work by metro.

V sobotu a v nedéli jezdi na chatu.
On Saturdays and Sundays they go to the cottage.

-3
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The difference between these two is the same as the difference between jit and jet:
the first stands for going on foot, and the second for going by vehicie. But where jit and jet

* stood for continuous single actions, chodit and jezdit indicate that an action repeats itself

regularly. Their graphic representation is therefore a broken line : (

_____ ) i

2. Talking about the future in Czech

in Czech, “tense” definitely takes a back seat to “aspect”. Thus there are two ways of
expressing the future tense in Czech, but which one is used depends on whether the verb is
perfective or imperfective.

2.a The future as expressed by perfective verbs.

When a Czech speaker uses a perfective verb, he/she is describing an action as an entity -
a completed, whole occurrence. Since this is the meaning expressed by perfective verbs, within
the "logic” of the system such completed events occur only in the past and the future. (What is
occurring in present time is of necessity ongoing and so falls within th2 meaning range of
imperfective verbs.)

Here are some examples of perfective verbs expressing future time:

Jizdenku si koupite v trafice.
You will buy the farecard at a tobacco store.

Do pristroje vhodite korunu.
You will put a crown into the machine.

Odtamtud uZ to najdu.
I will find it from there,

Jizdenku prostipnete v tramvaji.
You will punch the farecard on the streetcar.

The verb endings are the same ones you learned in Lesson 4. It is the verb stem which is
perfective and carries the meanings "completed action, future tense".

Thus a particular verbal meaning in Czech will be expressed by a verb pair - one
perfective and one imperfective. Most verbs consist of such pairs - some, however, have only
one member, either perfective or imperfective (usually because of the inherent nature of the
action, i. e., completed or uncompieted). More of this later.

2.b  The future as expressed by imperfective verbs.
When a Czech uses an imperfective verb, he/she is describing an action as ongoing or

repeated. To add to this the meaning of ongoing action in the future, the infinitive of the verb
is used, preceded by future forms of the verb “to be" (byt).
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These are:
I budu " we budeme
you (familiar) budes you budete
he, she, it bude they budou

Here are some examples:

Budeme jezdit do price tramuaji.

We will go ("be going") to work by streetcar.

Dcera bude chodit do skolky.

The daughter will go ("be going ™) to kindergarten.

Budou se uéit éesky.
They will learn ("be learning”) Czech.

2.c  Future forms of byt

These forms, which were presented in (b
will be. Here are examples:

Budu doma v pét hodin.
1 will be at home at five o'clock.

Budeme zpatky ve dvé hodiny.
We will be back at two o’clock.

) above, when used alone, mean (I, you, etc.)

3. Locative case

3.2 Inearlier lessons we have met the following:

V kanceldfi je nové radio.
There is a new radio in the office.

On pracuje na ministerstvu kultury.

He works at the Ministry of Culture,

Vidite tu tramvaj tam na rohu?

Do you see the streetcar on the corner over there?

The parts of these sentences in boldface are in a new case. Because words ‘n this case
refer to location, the case is usually called "locative®. (Because it is used only after
prepositions, it is also sometimes called "the prepositional® case.)

o
A
-

21



Sestd lekce

Here are the locative endings for nouns:

hard nouns all soft nouns
masculine animate masculine feminine masculine
inanimate + (animimate + inanimate)
neuter feminine, neuter
R 17/ A E—— 7 ee | seeeee i (i)
profesorovi m. | filmu m. mapé f. malifi m.
metru n. cesté f. stroji m.
zahradé 1. tabuli f.
Zené f. kancelaFi f.
* Praze f. letisti n.
* sestre f. nadrazi n.
* studentce f.
* strese f.
** Skole f.
** adrese f.

Some hard inanimate masculine and neuter nouns may have the ending -é, -@ instead
of -u (often after the prepositions Na or v), e.g.:

Na Prazském hradé

Na okné
V édisle

*With hard feminine noun stems ending in -h, -ch, -k, and -r there is a consonant

change.

| -
ch
k -
" -——

= W N

Praha - Praze
stfecha - streSe
studentka - studentce
sestra - sestre

** .@ occursafterstemvowels /, S, Z
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3.b  Here are the locative forms of the demonstratives and adjectives:
hard adjectives
Ceském studentouvi
Ceském hradu (masculine)
tom deském mu#i uline
Ceském stroji
Ceském kirng .
Mluvime o tom deském letisti (neuter)
Ceském nadrazi
Ceské skole
té ceské restauraci (feminine)
Ceské kancelari
soft adjectives
mladsim studentovi
starsim hradu .
tom mladsim musi (masculine)
starsim stroji
. modernim kinu
Mluvime o tom modernim letisti (neuter)
modernim nadrazi
moderni Skole
té moderni restauraci (feminine)
moderni kancelaFi
These then are the adjective endings:
N - —
hard adjectives soft adjectives
-—-—-—€m (masc. + neuter) —=-—--im (masc. + neuter)
-—-——@ (feminine) —~==—-=f{  (feminine)
o
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3.c  Combination of titles and proper names.

Shouid both be hard masculine animate nouns, the title has the ending -u and the
name has -0OVi.

O doktoru Novakow

O panu inZenyru Kubinkovi
O redaktoru Lendlovi

3.d The locative of the interrogative pronouns is: O kom? O éem?

4. Occurrenceof na and do in accusative and genitive phrases

Jak se dostanu odtud na velvyslanectvi?
How can | get to the Embassy from here?

Veluvyslanec a jeho sekretaika jedou do Prahy.
The ambassador and his secretary are going to Prague.

The preposition Na (followed by the accusative case) and the preposition do (followed
by the genitive case) both refiect motion toward the destination named by the noun. Both
occur in contexts in which they correspond to English “to".

4.a It's probably best to learn from specific examples which preposition, na or do, is used.
However, the following information may be of mterest “na“ occurs when the "going” is
directed towards:
4.a.1 institutions

Jdu na ministerstvo (univerzitu, postu).

I am going to the ministry (university, post office).
4.a.2 entertainments

Jdeme na koncert (film, operu).

We are going to the concert (film, opera).

4.a.3 for food and drinks

Pan Brown se zastavi na pivo.
Mr. Brown will drop in for a beer.

Pijdu na vederi.
I will go have supper.

Pijdeme na obéd do restaurace.

We will go to a rrstaurant for dinner.
<
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others

Chci jit na prochézku.
{ want to go for a walk.

Oni pojedou na vylet.
They will go on a trip.

Chodi na houby.

He goes mushrooming ("for mushrooms").

When the destination is stated as a building, the preposition do is usually used:

Jdu na film do kina.
lam going to the movies to see a film.

Jdeme na obéd do restaurace.
We are going to the restaurant for dinner.

Jdeme na operu do Néredniho divadla.
We are going to the National Theater to see the opera.

Jejich syn chodi do skoly.
Their son goes to school.

Occurrence of prepositions na and v (ve) in locative phrases

Pani Leeové pracuje na velvyslanectvi. -
Ms. Lee works at the Embasssy.

Sekretaika pracuje v kanceldFi.
The secretary works in the office.

Na and v (ve ) are followed by nouns in the locative case when both have something

to do with iocation. The English equivalent of both prepositions is usually "in" or "at™. We

have seen a similar ambi

guity as to which preposition occurs in section 4 above (involving na

/ do in accusative and genitive phrases). There is some paralielism:

destinations Jocations
“to* at’, "In
na (accusative) na (locative)
do (genitive) v (locative)
-‘t .
«
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6. Numerals as nouns

There is a special set of numbers in Czech that is used in certain contexts, e.g.:

Na Malou Stranu jezdi Sestnactka.
The 16 goes to Mala Strana.

Musite pfestoupit na pétku.
You must transfer to a 5.

These numbers are hard feminine nouns (e. g.: pétka - nom., pétku - acc.).

7. “Going"-"by" + noun

In this lesson several forms occurred indicating “going™ by various means of

transportation.
Jezdime do préace metrem by metro
We go to work autem by car
autobusem  bybus
viakem by train
tramvayji by streetcar

This ending is a noun case endfng called "instrumental”. The general use of this case will
be deait with later. In sentences like the following, the noun form of the number is also
instrumental.

Ona jezdi do skoly pétkou.
She goes to school by (No.) 5.

8. Numerals 13- 100
8.a Hereisalist of the numerals 13- 100 for reference.

From time to time, your teacher will help you familiarize yourself with them by dictating
numbers in Czech for you to write down or by asking you to read out loud your answers to
simple math problems in Czech.

trindget 13 tricet 30
étrnact 14 étyFicet 40
patndct 15 padesat 50
Sestnact 16 sedesdt 60
sedmnact 17 sedmdesit 70
osmnact 18 osmdesat 80
devatendct 19 devadesdt 90
duacet 20 sto 100

8.b Waork with the telephone book practicing names, addresses, and telephone numbers in
two-digitsections, e.g., 22-43-35.
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Activity 9: CONVERSATIONAL DRILL
Your teacher will ask you thé following questions:
9.a What do you pass on your way to work? (gen. sg. of inanimate nouns after prep.

. kolem)
Kolem é&eho jezdite do prace?

9.b To which countries or cities do you go (verbjezdit, gen. sg. after prep. do)
frequentiy?

Kam jezdite ¢asto ... ?

9.c Do you go to restaurants? What kind? To (vert chodit, gen. sg. after do)
have what?

Chodite éasto do restaurace? Na co?

9.d Do you go to theaters,movies, or concerts? (verb chodit, gen. after do and acc.

after prep. na)
Chodite éasto do ... ? Chodite také na ... ?

Y.e In which countries are various towns and
cities? (loc. sg. after prep. V)
Kdeje... ?

9.f The following cities are capitals of what

countries? (direct genitive after inanimate nouns)

Berlin je hlavni mésto ...

Activity 10: SPEAKING ACTIVITV

What is behind this activity?

You will practice your skills in understanding and retaining information you receive
concerning the use of mass transit in Prague.

Whatdo wedo?

a. Your teacher will help you to find the starting point on a map of Prague from which you
want to get to a specific location, following the instructions in the dialogues.

-
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First listen to the dialogue without following it on the map. Check with your teacher
about anything you can’t understand. If you're really having difficulty, look at the written
version of the dialogue, then return to the tape.

Then listen to the dialogue and at the same time try to foliow the route on the map.
Your teacher may ask you to describe the route.

Cover all five dialogues in this way.

b. Describe in detail how you get to work from home, drawing a map on the blackboard to
illustrate your route.
c Ask your teacher how to get to various locations by car or mass transit. Here are some

useful phrases you can use to get information or to verify what you heard.
Jak se jmenuje ta dalnice?

Jaké je éislo té dalnice?

Ta stanice se jmenuje ...

Promirite, ja vam nerozumim.

Na které stanici musim vystoupit?

Vy Fikate, Ze modra (Cervend, oraniova)linka je ..., Ze ano?

Moment, ...
etc.

RGN N E N A AN A RN A NN RN R NSO A EE S RN RAEAREREEASERANEGARETNBUANEEGR
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For each of the following items, match the English words listed with the corresponding

Czech words in the text.

.. Sardinie proti raketam

Rim (&k) - Den boje proti rozmisténi novych americkych
raket stredniho doletu na Gzemi ltdlie zorganizovali viera
obyvatelé Sardinie. Tisice obZani mésta Cagliari pozadovaly na
protivaleéné demonstraci zrudeni americkych jadernych

z&kladen v 1talii a vyzvaly k aktivizaci boje proti militaristickym
planum NATO.

. % KOLUMBIISKE BEZPECNOSTNI SILY zkonfiskovaly
150 tun marihuany, uréené pro “vyvoz“ do Spojenych statd.
Podle komuniké kolumbijské armady se tato operace
uskutecnila v departamentu César, 800 kilometrd severné od
hlavntho mésta Bogoty. Béhem minulého tydne kolumbijskd
policie objevila a zlikvidovala 14 tajnych laboratoFf na vyrobu
narkotik. Taeni proti péstite!im a pfekupnikm drog zesililo
po zavrazdéni kolumbijského ministra spravedinosti Rodriga
Lary, ktery se stal obéti zlo¢inci z “narkotické” mafie.

m. Londyn a Pinochet

Londyn (&tk) - Britskd konservativni viada hodla vybavit
chilskou fadistickou juntu generala Pinocheta daldi valeénou
lodi - torpédoborcem Antrim o vytiaku 5400 tun - za
odhadovanou cenu péti miliénu liber. Loni vidda Thatcherové,

pfes svétové odsouzeni diktatorského rezimu v Chile, prodala
junté valeZnou lod’ Norfolk.

167

territory
bases
against
citizens
anti-war

liquidated

justice

security forces
manufacture, make
confiscated

secret

export

took place
according to

another
pounds
government
estimated
condemnation
warship
British
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VOCABULARY LIST

auto n.

byt m.
centrum n.
Ceskosiovensko n.
chata +.
Ctvrt’ 1

dcera r.
divadlo n.
doma

domd

dotaz m.
dovnitf
dvaadvacitka +.
informace +.
jejich

jezdit -imp.)
jlzdenka f.
kdyz

kino n.
koupit (u-pert.)
linka +.
manZelka ¢
metro n.
misto n.
mladsi

najit (- perf) Najdu*
nedéle .

oba

obcas
obchod m.
obéd m.
odsud, odtud
okénko n.
opera f.
pismeno n.
posta f.
prace ft.
predem

pres

prestoupit (u-pert) pFestoupim*
prestupovat i-imp.) pFestupuji*

pFijet qi-pert;
PFIjit (u-perf)
pFistroj m.

prostipnout (i-perf) prostipnu*

pustit (- perf)

Fici -pert) Feknu*
samozfejmé
Sdzava +.
sestndctka .
sestra f.

$kola t.

30

car
apartment

center (downtown of a city)
Czechoslovakia
second home, cottage
borough

daughter

theater

at home

home (motion)
question

inside (motion)

No. 22

information

their

to go (by means of a vehicle)
farecard

when, if

movie theater

to buy

line

wife

metro

place

younger

+o find

Sunday

both {of them)

now and then

store

dinner

from here

little window

opera

letter (of the alphabet)
postoffice

work

in advance, ahead
across

to transfer

to transfer

to come (by vehici;
to come {on foot)
apparatye, wurnstile
to punch (a ticket)
toletin

to say

of Lourse

Sazava (river)

No. 16 (nominal form of 16)
sister

school
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Skolka
sobota .
spéchat ¢-imp.
student m.
studentka r.
svezen{ n.
syn m.

taxik m.
trafika . 1.
trasa f¢.

travit (u-imp.)
vas

vchod m.
velefe tf.
vejit (u-pert)
velky
vétsinou
vhodit (ui-perf)
viak m.
vracet se (m-imp.)
vylet m.
zahrada 1.
Zajit si q-pert)
zed’ ¢.

zeleny

: kindergarten

Saturday

to hurry

student

giri student

ride

son

taxi, cab

tobacco store
route, line

to spend (time)
you (acc. of vy)
entrance

supper

to walk in

big, large

mostly

to insert, to put in
train
to return, to come back
outing, trip
garden
to drop by (e.g., for lunch)
wall
green

Sests lekce
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SUPPLEMENT |
Dialogue 1
A:  Prosim vds, mazZete mi Fici, jak se dostanu na Vaclavské

nameésti? .
Pésky nebo tramvaji?

B:
A: Je to pésky daleko:
B:  Asipul hodiny.
A:  Tak radsi pojedu tramvaji.
B: Jed’te tramvajiéislo 5. Ta jede pfimo na Viclavské nimésti.
Dialogue 2
A:  Promirite, které tramvaj jede na Karlovo namésti?
B: Jed'te tramvaji &islo dvacet dva. Ta jede pFimo, takie
nemusite prestupovat.
A:  Dékuji mockrat.
B: Prosim, nenizac.
Dialogue 3
A:  Dobry vecer. Promirite, Ze vas obtéiuji. MuZete mi Fici,
ktera linka vede k Hlavnimu nadraZi?
B: Jed‘te zelenou linkou a na stanici, kterd se jmenuje
Muzeum, prestoupite na Eervenou linku.
A:  Musim potom jesté nékde prestupovat?
8: Ne, nemusite. Hlavni nadraZi je hned prvni stanice.
A:  Kolik je to stanic k Muzeu?
B:  Myslim, Ze Muzeum je tieti stanice. V kaidém pfipadé se
muZete zeptat na stanici metra.
A:  Dékuji vim mnohokrat za informaci.
B: Prosim. Riado se stalo.
Dialogue 4
p:  Promirite mi, prosim. Mdazete mi Fici, kterou tramvaji se
dostanu na Americké velvyslanectvi? .
B: Kde je Americké velvyslanectvi?
A:  Blizko Malostranského ndmeésti.
B: Aha. V tom piipadé muiete jet pétkou a potom musite
prestoupit na dvaadvacitku.
A:  Kde musim prestoupit .
B: Mgslim, Ze ta stanice se jmenuje Ujezd. Zeptejte se ridice.
A:  Dékuji vam mockrait.
8: Nenizal. Nashledanou.
A: Nashledanou.

32
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Dialogue 5
A:  Promirite, Ze vas rusim, ale maZete mi Fici, ktery autobus
jede do Troje? -
B: Kamdo Troje?
A: Do zoologické zahrady.
B:  Myslim, ze tam jede autobus éislo 210, ale ten tady nema
Zzastavku. Musite dola na Sokolovskou ulici.
A:  Musim nékde prestupovat?
B: Ano, na zastavce. kterd se jmenuje Pelc Tyrolka.
A:  Dékuji vam pékné.
B:  Prosim, neni zac.
SUPPLEMENT ©
(Some Prague boroughs - listed by the prepositions they take)
v - do na - na
Karlin m. Staré Mésto n.
Kosire 1. (1) Nové Mésto n.
Dejvice f. (p1) Mala Strana .
Bievnov m. Hrad¢any m. (o)
Ruzyné +. Zizkov m.
Motol m. Vysehrad m.
Podoli n. Smichov m.
Michle Pankrac m.
Nusle ¢ 1) Vinohrady m. (1)
Liben ¢ Letnd £ @adj)
Holesovice + (o) Prosek m.
Josefov m.
Vysocany m. (pi)
Bohnice ¢. (o1)
Bubened +
Lethany m. (pl)
Kbely m. (o)
Vriovice ¢ (1)
Branik m.
Strasnice f. (p1.)
Stresovice t. (pl)
<
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SUPPLEMENT il

(Signs you can see on a metro trainora streetcar.)

V metru :
Vstup
Vystup
Drite se pohyblivych madel
Neopirejte se o dvere
V tramvaji:

Nemluvte za jizdy na fidice
Cestujici jsou povinni se za jizdy drZet

Zazni-li zvonkové znameni a rozsviti-li se napis
NEVYSTUPUJTE, opust'te urychlené dverni prostor

Mladsi, uvolnéte misto starsim
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COMMUNICATION AND
GRAMMAR REVIEW:

ADDITIONAL GRAMMAR
GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

Communication review

Expanded dialogue dealing with a more detailed
situation than covered in previous lessons but
including the same communication elements.
(Discussing preparations for a visiting
delegation.)

Grammar review

Review of genitive, accusative, and locative cases
(nouns, adjectives, and demonstrative pronouns).

General review of verbs.

Interrogative pronouns jaky and ktery.
UZ - jesté (positive and negative use).

Cardinal numerals above 100.

Tape with unrestricted Czech.
Photographs of offices.

Magazines.

Statistics, train schedules, telephone books.
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Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. Listthe parts of the conversation which you understood.

2.  What are the people talking about?

3. Didthe the same speaker control the conversation stay with all the way through?
4.  Pick out three or four words you do not know the meaning of.

5.  Find the following phrases:

Slysel jsem, Ze jedes do toho Mnichova.
Moc se na to netésim.

Jaka konference to je?

Jede$ sam nebo jedes s rodinou?

Orna némecky neumi.

O éem referujes, mimochodem?

Ty jsi byl v Mnichové nékdy?

Znds ten hotel?

Jakej program jinak mate?
Konference bude trvat asi pét hodin denné.
Ja celkem se o to moc nezajimam.

Activity 2: REVIEW DIALOGUE

The American Embassy is expecting a cultural delegation from the U. S. A. which is
coming to Prague. James Earl Brown and his secretary are discussing various details regarding
their accommodations, daily schedules, etc.

The dialogue is in three sections.

Brown: Dobré riano, sle¢no Vesela.

Veseld: Dobry den, pane Browr Dnes budeme mit hodné prace, Ze?
Brown: Ano, budeme. Dnes musime pripravit vSechno pro americkou delegaci,

ktera prijede pristi mésic.

Veselé: Ubytoviéni pro delegaci je zajisténo. Budou bydlet v hotelu Continental.
Bude jich deset, pokud vim.

Brown: Ano, to lislo je definitivni. Vedoucim delegace bude spisovatel pan
Robert Johnson. To jméno znate, Ze ano?
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Veseld:

Brown:

Brown:

Vesela:

Brown:

Vesela:

Brown:

Vesela:

Brown:
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Ano. Ale neznam pana Johnsona osobné. Vzpominam si , Ze pan James
Stuart, oblibeny =.nericky zpévak bude také v delegaci. Velmi se tésim,
Ze ho uvidim. Znam ho z ceskoslovenské televize. A kdo jesté prijede?

V delegaci bude také pracovnik ministerstva kultury pan Richard Kahane
a velmi zajimava osobnost kulturniho Zivota v Americe, pan George

Mason, ktery Je dirigentem Pittsburgského symfonického orchestru.
Ostatni cleny delegace jesté neznam.

dr o e o e e ok o e b ke

GOOD MORNING, MS. VESELA.

GOOD MORNING, MR. BROWN. WE ARE GOING TO HAVE A LOT OF WORK
TODAY, AREN'T WE?

YES, WE ARE. TODAY WE MUST PREPARE EVERYTHING FOR THE AMERICAN
DELEGATION WHICH IS COMING NEXT MONTH.

ACCOMMODATIONS FOR THE DELEGATICN HAVE BEEN MADE. THEY WILL

BE STAYING AT THE HOTEL CONTINENTAL. THERE WILL BE TEN OF THEM,
ASFAR ASIKNOW.

YES, THE NUMBER IS DEFINITE. THE HEAD OF THE DELEGATION WILL BE
MR.ROBERT JOHNSON, THE WRITER. YOU KNOW THE NAME, DON'T YOU?

YES, 1 DO. BUT I DON'T KNOW MR. JOHNSON PERSONALLY. 1 REMEMBER
THAT JAMES STUART, THE POPULAR AMERICAN SINGER, WILL BE IN THE
DELEGATION, TOO. I AM VERY MUCH LOCKING FORWARD TO SEEING HIM. I

KNOW HIM FROM CZECHOSLOVAK TELEVISION. AND WHO ELSE IS GOING TO
COME?

ALSO IN THE DELEGATION THERE WILL ALSO BE AN OFFICER FROM THE
MINISTRY OF CULTURE, MR. RICHARD KAHANE, AND A VERY INTERESTING
FIGURE IN THE CULTURAL LIFE IN AMERICA, MR. GEORGE MASON, THE

CONDUCTOR OF THE PITTSBURGH SYMPHONY. I DONT KNOW THE OTHER
MEMBERS OF THE DELEGATION YET.

2.2

guide:

Summarize what Mr. Brown and Miss Veseld talked about, using the foliowing as a

When will the delegation arrive?
How many are in the delegation?

Is the number definite?

Who is the head of the delegation?
What is his profession?
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What are the names of other mefnberg of the delegation?
What are the positions or professions of the other members?
Where will the delegation stay?
What about reservations?
If you were in Brown'’s position, what other questions might you ask?

2.a1 Form correct sentences by filling in the missing adjective and noun endings.

Brown: Dobr_ réno, sletno Vesela.

Veseld: Dobr_ den, pane Brown. Dnes budeme mit hodné préc_, Ze?

Brown: Anc, budeme. Dnes musime pFipravit viechno pro americk_ _ delegac_, kter_ pFijede
prist_ meésic. -

Veseld: Ubstovani pro delegac_ je zajisténo. Budou bydlet v hotel_ Continental. Bude jich
deset, pokud vim.

Brown: Ano, to eislo je definitivn_. Vedoucim delegac_ bude spisovatel pan Robert Johnson.
Tojmén_ znite, Ze ano?

Veseld: Ano, ale nezndam pan_ Johnson_ osobné. Vzpominam si, 2e pan James Stuart, obliben_
americk_  zpévdk_ bude také v delegac_. Velmi se tésim, Ze ho uvidim. Zném ho z
Ceskosfovensk_ televiz_. A kdo jesté pFijede?

Brown: V delegac_ bude také pracovnik ministerstv_ kultur_ pan Richard Kahane a velmi
zajimav_ osobnost kulturn_ _ _ Zivot_ v Americ_ pan George Mason, kter_ je
dirigentem Pittsburgsk_ __ _ symfonick _ _ _ orchestr _. Ostatni éleny
delegac_ jesté neznam.

2.b Mr. Brown asks Ms. Vesela about arrangements for the visit.

Vesels: Pokud se tyka tiskové konference, kterd se bude konat pristi mésic, skoro
viechno je uz zafizeno. Konference bude v malém reprezentaénim
salonku hotelu Continental.

8rown: A co zarizeni salonku?

Veseli: Bude tam viechno, co potiebujeme. Bude tam telefon, cesky a anglicky
psaci stroj, magnetofon a nékteré jiné malickosti.

Srown: Muzete mi rici, jaky bude nabytek v té mistnosti? Doufdm, Ze tam bude

prijemné prostredi a Ze se tam nasi hosté budou citit dobie.



Veseld:

Brown:

Vesela:

Vesela:

Brown:

Vesela:

Brown:

Vesels:

Brown:

Vesela:

Sedmé lekce

To jesté nevim. To musim zafidit. Myélim, Ze kolem velkého
konferencniho stolu bude kieslo pro kaidého ¢lena delegace, dva nebo
tii gaute a samoziejmé, néjaké malé stolky a podobné.

To vypadd dobre. A nezapomeiite i1a ¢eskoslovenskou delegaci. Ta bude

’Cm; osm clend. Vedoucim delegace bude naméstek ministra kultury
. S.R.

Samoziejmé, Ze nezapomenu. Zaridim viechno do konce tohoto tydne a
potom vas budu informovat.

W dr e o vk o e e ok ok ok W o

AS TO THE PRESS CONFERENCE WHICH WILL TAKE PLACE NEXT MONTH,
NEARLY EVERYTHING HAS BEEN TAKEN CARE OF ALREADY. THE

CONFERENCE WILL BE IN THE SMALL REPRESENTATION LOUJNGE OF THE
HOTEL CONTINENTAL.

AND HOW ABOUT THE FURNISHINGS OF THE LOUNGE?

THERE WILL BE EVERYTHING WE NEED. THERE WILL BE A TELEPHONE, A

CZECH AND AN ENGLISH TYPEWRITER, A TAPERECORDER AND SOME OTHER
SMALL THINGS.

CAN YOU TELL ME WHAT FURNITURE WILL BE IN THAT ROOM? 1 HOPE THAT

WE WILL HAVE PLEASANT SURROUNDINGS THERE AND THAT OUR GUESTS
WILL BE COMFORTABLE.

I DON'T KNOW YET. ILl, HAVE TO TAKE CARE OF THAT. I THINK THAT
AROUND THE BIG CONF7Z.RENCE TABLE THERE WILL BE AN ARMCHAIR FOR

EACH MEMBER OF THZ DELEGATION, TWO OR THREE SOFAS AND, OF
COURSE, SOME SMALL TABLES, ETC. :

THAT SEEMS FINE. AND DON'T FORGET THE CZECHOSLOVAK DELEGATION.
IT WILL HAVE EIGHT MEMBERS. THE HEAD OF THE DELEGATION WILL BE
THE DEPUTY MINISTER OF CULTURE OF THE CSR.

OF COURSE, IWON'T FORGET. ] WILL HAVE TAKEN CARE OF EVERYTHING BY
THE END OF THIS WEEK AND THEN I WILL INFORM YOU.

2.b.1

guide:

Summarize what was discussed in this section of the dialogue, using the following as a

Where will the press conference be held and when?
Have arrangements been made?

How many are in the Czech delegation?

Who is the head of the delegation?
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What is his position?

What furniture is in the conference room now?

What special arrangements have been made to accommodate the press? -
When will arrangements be completed?

What is your opinion?
Do you think these arrangements are satisfactory for a press conference?
If not, what changes would you suggest?

2.b.2 Form correct sentences by filling in the missing adjective and noun endings.

Veseld: Pokud se tykd tiskov_ konferenc_, kter_ se bude konat pFist_ meésic, skoro vsechno je
uZ zafrizeno. Konference bude vmal_ _ reprezentaén_ _ salonk_ hotel_ Continental.

Brown: A co zarizeni salonk_?

Veseld: Bude tam viechno, co potfebujeme. Bude tam telefon, ¢esk_ a anglick_ psac_ stroj,
magnetofon a nékteré jiné malitkosti.

Brown: MuaZete mi Fici, jak_ bude ndbytek v té mistnost_ ? Doufam, Ze tam bude pHjemn_
prostiedf a Ze se tam nasi hosté budou citit dobre.

Veseld: To jesté nevim. To musim zaFidit. Myslim, Ze kolem velk_ _ _ konferenén_ _ __ stol_
bude kreslo pro kazd_ _ _ ¢len_ delegac_, dva nebo tFi gaule a samozrejmé, néjaké
malé stolky a podobné,

Brown: To vypadsa dobfe. A nezapomerite na éeskoslovensk_ _ delegac_. Ta bude mit osm
élend. Vedoucim delegac_ je néméstek ministr_ kultur_ CSR.

Vesela: Samoziejmé, Ze nezapomenu. Zatidim viechno do konc_ pfFist_ _ _ tydn_ a potom
vds budu informovat.

2.c A discussion of plans for entertaining the delegation.

Brown: To je vyborné, sleéno Veseld. Ted’ uZ pripravime jenom program na jejich
volné dny po konferenci, Ze?

Veseli: Ano, myslim na to. MuZeme zajistit listky do divadla na dva vecery.
Prvni predstaveni se hraje ve znamém divadle, které se jmenuje “Na
zabradli*. A samozrejmé, musi vidét Narodni divadlo, ve kterém se bude
hrit opera Antcnina Dvordka “Rusalka”. Co na to rikdte?
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Brown:

Veseld:

Brown:

Vesels:

Brown:

Vesels:

Brown:

Veseld:

Brown:

Vesels:

Brown:

Vesela:

Brown:

Sedmd lekce

To zni také dobre. Myslim, Ze se jim to bude libit A které praiské
pamatky jim ukaZzeme? Co myslite?

Myslim, Ze v Cedoku zamluvime okruzni jizdu autobusem po Praze. To
bude nejlepsi.

To je dobry napad. Musi vidét Praisky hrad a chram svatého Vita. Vim,
Ze se budou zajimat o starou Prahu a proto jim ukizeme Staré Mésto,
Malou Stranu a jiné historické pamatky, o které se Americané zajimaji.

A_protoze jsou v delegaci jen muzi, urcité si zajdou na dobré pivo do
néjaké stare restaurace na Malé Strané.

Uréité. A mam jesté jeden navrh. V tydnu, kdy tady budou, se hraje
zajimavy hokejovy zdpas Ceskoslovensko : Svédsko na prazském zimnim
stadionu. Myslite, Ze miZeme dostat listky na ten zapas?

Myslim, Ze ano. To mohu zamluvit hned. Zavolim Cedok, stejné tam
musim dn=s volat.

Myslim, Ze to bude pro dnesek vse. Az viechno zafidite, informujte mé,
prosim, ano?

Ano, pane Brown. Mame dost casu a doufam, Ze viechno zafidim do
konce tohoto tydne.

e g ke o s g A e e W ok sk o

THAT'S EXCELLENT, MS. VESELA. SO NOW WE'LL ONLY PREPARE THE
PROGRAM FOR THEIR FREE DAYS AFTER THE CONFERENCE, WON'T WE?

YES, 1 AM THINKING ABOUT THAT. WE CAN RESERVE THEATER TICKETS FOR
TWO NIGHTS. THE FIRST SHOW IS PLAYING IN A FAMOUS THEATER CALLED
Na zabradli AND, OF COURSE, THEY MUST SEE THE NATIONAL THEATER IN
WHICH ANTONIN DVORAK'S OPERA Rusalka WILL BE PLAY'NG. WHAT DO
YOU SAY TO THAT?

THAT SOUNDS GOOD, TOO. I TRiNK THEY WILL LIKE IT. AND WHAT SIGHTS
OF PRAGUE ARE WE GOING TO SHOW THEM? WHAT DO YOU THINK?

I THINK WE WILL MAKE RESERVATIONS FOR A BUS TOUR OF PRAGUE AT
CEDOK. THAT WILL BE BEST.

THAT'S A GOOD IDEA. THEY MUST SEE PRAGUE CASTLE AND SAINT VITUS
CATHEDRAL. I KNOW THEY WILL BE INTERESTED IN OLD PRAGUE. THAT'S
WHY WE WILL SHOW THEM STARE MESTO, MALA STRANA, AND OTHER
HISTORICAL MONUMENTS WHICH AMERICANS ARE INTERESTED IN.
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Vesela:

Brown:

Vesela:

Brown:

Veseld:

AND SINCE THERE ARE ONLY MEN IN THE DELEGATION THEY WILL
CERTAINLY DROP IN FOR A GOOD BEER IN SOME OLD RESTAURANT IN MALA"
STRANA. :

FOR SURE. AND 1 HAVE ONE MORE SUGGESTION. DURING THAT WEEK
WHEN THEY ARE HERE THERE WILL BE AN INTERESTING ICEHOCKEY GAME
AT THE PRAGUE WINTER STADIUM, CZECHOSLOVAKIA VERSUS SWEDEN.
CAN WE GET TICKETS FOR THAT GAME, DO YOU THINK?

1 THINK WE CAN. 1CAN RESERVE THEM RIGHT NOW. I WILL CALL CEDOK, I
MUST CALL THEM TODAY ANYWAY.

1 THINK THAT WILL BE ALL FOR TODAY, MS. VESELA. AFTER YOU TAKE CARE
OF EVERYTHING, PLEASE LET ME KNOW, WILL YOU?

YES, I WILL, MR. BROWN. WE HAVE ENOUGH TIME AND I HOPE EVERYTHING
WILL HAVE BEEN TAKEN CARE OF BY THE END OF THIS WEEK.

2.¢c.1

Summarize whit was said in this part of the dialogue, using the following as a guide:

Which opera will the delegation see?

Where is it being presented?

Have reservations been made?

What other show is being considered?

How does Ms. Vesela plan to handle the sightseeing?
With whom will she make arrangements?

What points of interest did Mr. Brown identify?
What other event did Mr. Brown suggest including in the program?
Who will be participating in the event?

How will they get tickets?

How soon can ali arrangements be made?

2.c.2

Brown:

Veseld:

Brown:

Form correct sentences by filling in the missing adjective and noun endings.

To je vyborn_, sle¢n_ Veseld. Ted’ uZ pFipravime jenom program na jejich volné dny po
konferenc_, Ze?

Ano, myslim na to. MaZeme zajistit listky do divadl_ na dva vecery. Prvn_ predstaven|
se hraje ve znam_ __ divadl_, kter_ se jmenuje "Na Zdbradlf". A samozFfejmé, musi
vidét Narodn_ divadl_, ve kter_ _ se bude hrét opera Antonin_ Dvorék_ "Rusalka”.
Co na to Fikdte?

- To zni také dobfe. Myslim, Ze se jim to bude libit. A které praiské pamditky jim

ukdzeme? Co myslite?




Sedmad lekce

Myslim, Ze v Cedok_ zamluvime okruin_._ jizd_ autobusem po Praz_. To bude

To je dobr_ népad. Musi vidét PraZsk_ hrad a Chram svat _ vit_. Vim, Ze se

budou zajimat o star_ _ Prah_ a proto jim ukdZeme Star_ Mést_, Mal__ Stran_ a
A protoZe vdelegac_ jsou jen muZi, urlité si zajdou na dobr_ piv_ do néjak_ star_

Uréité. A mam jesté jeden navrh. V tydn_, kdy tady budou, se hraje zajimav_ hokejov_
stadion_. Myslite, Ze miuzeme

Myslim, Ze ano. To mohu zamluvit hned. Zavglém Cedok, stejné tam musim dnes volat.
Mysiim, Ze to bude pro dnesek vie. AZ viechno zaFidite, informujte mé, prosim, ano?

Ano, pane Brown. Mame dost ¢as_ a doufém, Ze viechno zafidim do konc_ tohoto

Vesela:
nejlepsi.
Brown:
jiné historické pamétky, o které se Americané zajimaji.
Veseld:
restaurac_ na Mal_ Stran_.
Brown:
zépas Ceskoslovensko : Svédsko na prazsk_ _ zimn_
dostat listky na ten zdpas?
Veseld:
Brown:
Veseld:
tydn_.
NOTES

Ubytovani je zajisténo.

Bude jich deset.

Pokud vim.

Vedoucim delegace bude ...
Velmi se tésim, Ze ho uvidim.

Pokud se tyka tiskové
konference ...

Nékteré malitkosti.

Nasi hosté se tam budou
citit dobre.

Dva nebo tii gauce.

Néjaké malé stolky.
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The accommodations are reserved.

There will be ten of them.

As far as | know.

The head cf the delegation will be ...

'm very much looking forward to seing him.

As to the press conference ...

Other small things.

Our guests will be comfortable there.

Two or three sofas.

Some small tables.
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To vypada dobre.
Nezapomerite.

Osm ¢lena.

Do konce tohoto tydne.
Co na to rikate?

To zni dobre.

Cedok.

To bude nejlepsi.

To je dobry napad.
Mam jesté jeden navrh.
To bude pro dnesek vsechno.

Az vsechno zaridite, inforn.  jte

That l;.voks good.

Don't forget.

Eight members.

By the end of the week.
What do you say to that?
That sounds good.
Czechoslovak Travel Bureau.
That will be best.

That'sa good idea.

I have one more suggestion.
That will be all for today.

After you take care of everything,

mé, prosim. please fet me know.
GRAMMAR NOTES AND PRACTICE
1. Review of cases
1.a Accusative case

1.a.1

The accusative ending in Czech can indicate that the word it is attached to is the object

of a verb. Verbs that occur with objects in the accusative (not aill verbs do) are called
"transitive”. Here are the ones that have occurred so far.

potrebovat
psat
Znat
mit
chtit
prinést
védét
koupit
pustit
travit
cist
najit

to need
to write
to know
to have
to want
to bring
to know
to buy
to let (in)
to spend
1o read
to find
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pripravit - to prepare
informovat - to inform
zamluvit .- to make reservations
zajistit - to reserve, ensure
vidét - to see

Sedmd lekce

1.a.2

Words following certain prepositions are in the accusative case. Prepositions of this type

that have occurred so far are:

na - to (motion towards)
o - in, of (depending on the verb)
pro - for

Here is another common preposition of this type:

pres - across, via

1.b.1

1.b.2

Form correct sentences from the following, using nouns and adjectives listed in

Suppiements Il and Il

Znéte uz ?
Potrebujete také ?
Pani Novékova ma
On také chce

Koupim si

Budeme informovat
Na mapé vidite

Jesté nemam

Musis zamluvit
Sleéna Brownové pise

Tramuaj jede na
Sekretarka to pise pro .
Také se zajimdte 0 ?
Ted' se podivame na
On to déla pro
Pijdete na
Pojedeme pres

2.2

2.a.1

Genitive case

A genitive case ending can indicate a particular relationship between nouns. (This may

correspond to a noun plus noun construction in English.) For example:

budova velvyslanectvi Embassy building
zastavka tramugje streetcar stop
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Some occurrences correspond to expressions with *of" in English:

ministerstvo kultury . Ministry of Culture
profesor historie professor of history

This is also the most common way of indicating possession:

psaci stroj pana Browna Mr. Brown's typewriter
navstivenka pana Hladkého Mr. Hladky's business card

The object of some verbs has a genitive ending:

Zeptame se sekretdrky. We will ask the secretary.
T'$ka se to americké delegace. It concerns the American delegation.
2.a.2 Words following certain prepositions are in the genitive case:

So far we have come across the following prepositions of this type: '

u - at, by
vedle - nextto

do - to

bez - without

F 4 - from
blizko - near

o - from
kolem - around, past
misto - instead of
daleko od - far from

Here are some more useful prepositions of this type:

uprostied - in the middle (location)
béhem - during, in the course of
okolo - round, around
podle - according to
kromé - except, besides

3 uvnitr - inside (location)

Most hard inanimate masculine nouns take the -U ending in the genitive case but some
of them take an -@ ending, e.g.: blizko kostela. (Lesson 5, Grammar Note 2.a)

Many nouns of this type are geographical names having the suffix -ov, -in, or -yn.

nominative genitive
Bfevnov Breviiova
Smichov Smichova
Zizkov Zizkove
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Berlin Berlina
Karlin Karlina
Londyn : Londyna
Perstyn Perstyna

2b Form correct sentences from the following, using nouns and adjectives listed in
Supplements il and Iil.

2b.1 To je kancelaF
To je novy byt
Ten psaci stroj je .
Kde je slovnik ?

2b.2 Tady nalevo je budova
Toto je fotografie
Pan Novék je pracovnik .
Znate prFitele ?

2b3 Zeptame se
Musite se zeptat
To se tyka
Netyka se to

2b.4 Kreslo jeu
Zastdvka je vedle
V sobotu chodim do
Nemohu to udélat bez
Pani Novékova je z (ze)
Zastdvka tramuvaje je
blizko .
Jak se tam dostanu od 2
Do préce jezdime kolem
Budu to psat misto
Neni to daleko od
Stil bude uprostied
Udélaém to béhem
Je to uvnitF
Zahrada je kolem

3.a Locative case

3.a.1 The locative case ending most frequently indicates location: the place where somebody
is or something takes place, etc. It is accompanied by a preposition (hence the alternate
designation of the case: “prepositionai®).

183

13



Sedmd lekce

Here are the prepositions associated with the locative case indicating location that have

occurred so far:

na
v (ve)

o

po

- on
- in, at

One of the prepositions associated with this case has a different meaning:

- about

Here is an additional preposition of this type:

- along, after, on

3.a.2
Supplements 1l and il

Oni bydli »a

Budou bya’et v (ve)
Ten slovnik je na
Uéime se éesky v (ve)
Cteme knihu o
Musite tam jit po

Bude ho informovat o

Form correct sentences from the following, using nouns and adjectives listed in

Bude se to konat v (ve)
Ten film jeo
3b Various cases
3.b.1 Form correct sentences by inserting the words in parentheses with appropriate
nominative, accusative, genitive, or locative case endings.
A: Pane Novak, vite, Ze do (Praha) prijede
(americka kulturni delegace)?
B: Ano, vim. Pr'Eede pristi mésic. Ale nevim, kde bude
(delegace) bydlet.
A: Ubytovini budev (novy hotel)
Intercontinental.
B: Ten (hotel) znam, neni daleko od
(budova Amerického velvyslanectvi).
A: Jasenatu (americké delegace) velmi
tésim. Bude to velmi (zajimavy).
2 186



Sedmd lekce
Anao, 'to bude. J& se tésim na _ ' (tiskové
konference). '
Kde se bude ta . (tiskova konference) konat?
Také v (hotel) Intercontinental. V

(maly representaéni salonek).

Tam bude velmi (pFijemné prostredi)
pro (delegace). A kdo zajisti zarizeni
(salonek )?
Samoziejmé, vsechno zajisti sleéna Vesela.
A kdy se bude konat (tiskovd konference)?
Ta se bude konat v (druhy tyden) pFistiho

(mésic).

Nasi hosté se uréité budou zajimat o
(Staré Praha) a (kulturni Zivot)
) (hlavni mésto).

Uréité. Cedok zajisti listky do (divadlo), do

(kino) a také___ okruzni jizda) po
(Praha).

Doufam, ze se jim to bude libit.

Myslim, Ze ano. A také si mohou zajit na
(hokejouy zapas) na

(ztmni stadién )

Vite, (jaky zédpas) se bude hrat?

Bude to hokejovy zapas Ceskoslovensko : Svédsko. A myslim, Ze si po tom
(hokejovy zépas) zojdou na

(pivo) do (néjaka
praéska restaurace) na (Staré Mésto).

Program pro (delegace)je zajimavy, Ze?

Ano, je. O (definitivni program) nas
bude sleéna Veseld jesté informovat v
(pristi tyden). To us bude pro (delegace) vsechno
zafrizeno.
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4.a Write in the appropriate verb form. Then take the part of speaker A or B, with your
teacher taking the other. Check your answers. (If you have difficulties with the future forms,
see section 2 of the Grammar Notes in Lesson 6.) '

4.a.1 A: (Vzpominat si), sleéno Veseld, kolik &leni
(mit - fut.) ceskoslovenska delegace?
B: (Myslet), Ze ta delegace (mit -
fut.)osm élenu.
A: (PFijit) také ministr kultury?
B: Ne, (nepfijit), misto ministra tam
(byt - fut.)jeho naméstek. Toho vy (znét), 3e?
A:  Ano, toho uz (znat).
4.a.2 A: Coted' (psat), pani Smolikova?
B: (Psat) program pro americkou delegaci.
A: (Moci se) na ten program podivat?
B: (Prosit). Conato (Fikat)?
A: Ten program (vypadat) dobre,
(byt) zajimavy. Cedok (zajistit) okruzni jizdu po
Prazea myjim (ukézat) Laternu magiku.
B: Ano, a delegace také (uvidét) predstaveni v
Naérodnim divadle.
A: To (byt) vyborné.
4a3 A: Co (délat - fut.)v sobotu, pane Bezéik?
B: (Chtit)jit do kina Sevastopol.
A: Cosetam (hrat)?
B: (Hrai se) tam americky film "Kmotr”,
(Znat)ten film, pane St'astny?
B: Ne.ale (znadt)tu knihu.
Po predstaveni (zajit si) na pivo deo

restaurace "U éerného koné",

B: To (mit)zajimavy program.
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4.2.4 A: Pane Spvék, jé a mij pitel (chtit) jit na hokejouy
zdpas Ceskoslovensko : Kanada na zimni stadion. Jak se tam, prosim
vas, (dostat)?
B: Vy (bydlet)na Vinohradech, Ze?
A:  Ano,jé (bydlet) na Vinohradech a mij p¥itel také.
B: Taktam (moci)jet metrem.
A (Muset) nékde pfestupovat?
B: Ano, "U muzea" (pFestoupit) na trasu C a z koneéné
stanice metra (muset) jet autobusem.
A Ja (doufat), Ze se tam (neztratit
- my).
4b

Form correct sentences by supplying the appropriate futurc fcrm of the verb in
parentheses. (if you have difficulty, refer to section 2 of the Grammar Notesin Lesson 6.}

1.  Pan Koutny a jeho Zena (pFijet)v nedéli.
2. Ubytovaini (zajistit) Cedok, ze?
3.  Vekterém divadle (konat se) to predstaveni?
4 To (netykat se)némeckého konzula.
5. Kde (hrat se)ta opera?
6. Popraci (spéchat) domu, protoZe v televizi
(byt) zajimavy program.
7. Sleéna Modra a pani Trefilovd (pFipravit)
novy kulturni program.
8 Co (délat)v nedéli, pane Jeiek?
9. Jajim (ukdzat)Strahov a Loretu.
10. Ja doufém, Zetotam (najit).
11. Oba (Jezdit) do prace tramuayji.
12, (Zajimat se - vy)také o okoli Prahy?
13.  Pristityden (travit) na chaté, ze?

183

17



Sedmd lekce

14. (Dostat se - jc’z)-'tam metrem nebo autobusem?

15. Jé uZten seznam : (nepotrebovat).

16. Oniuz (nepracovat) na rainisterstvu.

17. Kdy (koupit si) nové auto, pané Smith?

18. My (zeptat se) pana Ptacka. Ten tu ulict

(znat).

19. Kam (dat - my)to druhé kreslo?

20. (pFestupovat - vy) na ¢turté zastavce.
Activity 3: PRACTICE

3.a

© O NS &, A

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Ask your teacher to form sentences from the following, using the future form of the

verbs in parentheses.

(Jezdit) do prace autem, pane Brown, Ze?

Do kina . (chodit - my)jen v sobotu.
Pan Novak a jeho manZelka (jezdit) do prace
tramuaji.
Pris* tyden ja a pan Styles (jet) na konferenci do Brna.
Ja si myslim, Ze oni (nejezdit) metrem.
Ja dnes (nejit) do Skoly.
(Jet)tam také, pane Navratil?
Jeho sestra (chodit)do nové skoly.
Ja a sleéna Blatna Git) na prochazku.
Myslim, Ze tam (Get) autobusem.
Vy také (jit) na obéd do restaurace?
My (chodit) na obéd do této restaurace.
V nedéli : (it - ty)do muzea?
Kam (jezdit), pani Kvapilovd?
Vy tam dnes (nejit), Ze?

10~



16.
17.
18.

18.
20.

Sedmd lekce
Kdy tam _ (et), sleéno Muzna?
A kam (chodit) na vederi vy?
Ta nové linka i;zetra (jezdit) na Smichov.
Jatam (jit) bez manzelky. '
Kromé sleény Staré tam (jet) pan Starek.

3b

Ask your teacher these questions using either jaky or ktery. Determine their meaning

by observing the answer.

© o N OO ;A W oM N

O S T .U ST U U
S ® IS 6 AR ® e8RS

byt ma pan Novék?

tramvaj jede na Malou Stranu, pétka nebo sestka?

Je vads psaci stroj? Ten éerny?

\'4 divadle se to hraje?

Je to zastavka, pruni nebo druhd?

Na seznam se chcete podivat?

slovnik potrebujete? Ten anglicky nebo desky?

Je Geské pivo?
Na ulici mam zahnout doprava?
Do restaurace chodite?
Do Skoly chodi vas syn?
\'% salonku bude ta konference? V malém nebo velkém?
Je ten novy Fidié?
jeten americky konzul?
magnetofon chcete, ten nouvy nebo ten stary?
Jejeho telefonni éislo?
autobusem jezdite? V sedm nebo v osm hodin?
Ve budové pracujete? V té moderni nebo v té staré?

Jetakniha? Jezajimava?
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20. O praci se zaj imate?
- 21. je kulturni Zivot v Praze?
2.V mésici piijede americka delegace?
23. program bude na konferenci?
24. Na stanici mam vystoupit? Na "Malostranské”
nebo "Muzeum""?
25. Ve byté bydli pan Brown? Nalevo nebo napravo?
27. maliF je pan Zrzavy?
28. Ekfeslo si koupite? To velké nebo to malé?
29, Ve kiné se hraje ten americky film?
30. O delegaci mluvite? Ceské nebo americké?

To confirm what you have learned, or if you are having difficulty, refer to section 2 of the
Additional Grammar Notes.

3¢ Ask your teacher to answer the following questions. Some answers will be positive and
some negative. Giv2 the meaning of each answer you get.

1. Jetadelegace uz v Praze?
2. Chodi uzjeho syn do Skoly?
3. Jetadelegace jesté v Praze?
. 4. Onauztam pracuje?

5. Chodijeho dcera jesté do skoly?
6. Potiebujete jesté ten slovnik?
7.  Mate uzZ ten seznam?
8. Onatam jeité pracuje?
9. Pige us sekreté. ka ten dopis?

10. Jesté se o to zajimate?

11.  Us se na to pripravujete?

-
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12, Jezdi'u:Z pan Brown do prace
autem?
13. UZztoslovo znate?
14. Budu uZ ted’ pFestupovat?
15.  Jesté to slovo zndte?
16.  Potrebujete uz ten slovnik?
17.  Znate uz sleénu Novou?
18.  Jesté se na to pFipravujete?
19.  Mate jesté ten seznam?
20. Choditejesté do prace pésky?
3d Now practice forming correct sentences from the following in the contexts provided.
1.  (The American delegation has arrived in Prague.)
Americkad delegace je v Praze.
2.  (Mr. Novak stopped working here last month.)
Pan Novdk zde nepracuje.
3. (Ambassador Lee will not have ieft Prague by tomorrow.)
Velvyslanec Lee je v Praze.
4. (Hehas never met Mr. Brown.)
On | pana Browna neznd.
5.  (1bought my own dictionary.)
Ja vas slovnik nepotrebuji.
6. (We have not received the letter yet.)
My ten dopis nemame.
7. (1 know this part of town.)
Jé se neztratim.

21
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8. (The rails weré removed last month.)

Tramuvaj tady _ nejezdi.
9. (We will go to Europe this summer.)

se na to téSime.

10. (The cenference is not over.)

Konference se kona.
3.e Review of numbers
3.e.1 Working with the telephone directory. Choose any entry from the list below. Read the

name and the telephone number as u:sed in Czechoslovakia, e.g.:

CERNA MILADA, 8237275 (osmdesat dva - tficet sedm - dvacet sedm - pét)

3.e.2 Now read all the information (name, address and telephone number).
Cerna Milada 3 Zizkov Na Balkané 8237275
Cerna Olga 4 Nusle U Svépomoci 6 43 62 59
Cerna Olga 5 Smichov S.M. Kirova 19 54 78 90
Cerna Véra 9 Cakovice Machova 713 7138549
Cerna Véra 5 Kos. Starokodirska 9 54 39 76 4
Cerna Véra 5 Ko3. Vidoulska 45 239731
Cerné Véra 9 Prosek Na Vyhlidce 387 8349496
Cernad Viéra 5 Smichov Staropramenna 27 54 29 92
Cerné Vilma 10 Vrs. Na spojce 6 72 05 76
Cernik §ifi 4 Nusle Lounskych 8 42 67 69
Cernik Jiti 3 Vin. Jagellonska 11 27 59 61 0
Cernik JiFi Ing. 3 Vin. Koufimsk4 18 7338 74
¢ernik JiFi 3 Zizkov Na vrcholu 2583 82 60 06
Cernik Jos 2 Vin. Makarenkova 20 25 38 20
Cernik Jos. 2 Vin. Vinohradska 55 2558 57 1

Cernohorska Jitka 8 Liben Vosmikovych 26 82 18 14 4
Cernohorska Marcela 10 Vri. Rybalkova 59 74 03 41
Cernohorska Marie 7 Holed. Smeralova 13 38 92 68
Cernohorské Marie 9 Vysot. Futikova 18 23 88 17
Cernohorska Marta 10 Vri. SNB 99 7376 87 4
Cernoch Milan Ing. 1 HradZ. Loretanska 7 53 07 62
Cernoch Miroslav 10 Stradn. Priibézna 7 77 87 98
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3e3 Your teéacher will ask you to provide him/her with the telephone number of a particular

party, e.g.:

A:  Jaké éislo ma Cernd Veéra?

B: Které Cerna Véra?

A: Cernd Véra, Praha 5, Stdrokosfir"skd 9.
B:

Ta ma éislo

Now reverse the parts. (As you get better at this, your teacher will vary his/her responses
when acting as B.)

3.f Working with a train schedule.

3f.1 Choost place names at the left of the schedule (below). Practice reading them aloud -

your teacher will help you with the pronunciation. Write on the board a list of 8 - 12 places.

3f.2 Alternate taking these parts. The person in role B refers to the timetable. The person in

role A refers to the list written down in 3.f.1.

A: Vkolik hodin jede viak do Ostromére?
B: YV (530)

A: Avkolik hodin tam piijede?

B: Prijedetamv (6,37).

Again your teacher wili vary his/her responses as the practice progresses.
HradecKrilové 12.57 14.27 14.55 16.11 16.43 18.17
Plotisté nad Labem 13.03 14.32 101 ----- 16.48 18.27
Viestory 13.08 14.37 15.06 @ ----- 16.53 18.27
Dlouhé Dvory 13.13 14.42 5.1 e---- 16.58 18.32
Dohalice 13.18 14.47 15.16 = ----- 17.03 18.36
Sadova 13.21 14.50 15.19 16.28 17.06 18.39
Hnévieves 13.32 14.55 15.28 ----- 1712 18.44
Cerekvice nad Bystf. 13.35 14.58 15.28 @ ----- 17.15 18.48
Trebovétice 13.38 15.10 1531 @ ----- 17.28 18.52
Jetice 13.42 15.14 1538 ----- 17.32 18.57
Hoftice v Podkrkonofgi 1347 15.19 15.40 16.43 17.37 19.02
Dobra Voda u Hofic 13.53 15.25 1546 = ----- 17.41 19.08
Ostroméf 14.01 15.33 15.54 16.55 17.49 19.16

: 23
A Y



Sedmd lekce

3.9 Your teacher will provide you with problemé for multiplication. Do the multiplication
aloud, e.g.:

35879
794

3.h Work with statistical data (prices).

3.h.1 Scan the list (below) for items you know or are able to recognize. Then ask your teacher
for the cost of the items for a particular year. (Your teacher will introduce the verb “to cost” -
stdt.) Observing the answers, determine the numerals for hundreds (200 - 900), thousand and
miilion. Write them down.

Maloobchodni ceny vybranych druht zbozi a siuzeb
: mérova
Druh zboZi a sluZzeb jednotka 1970 1974 1977
Hodinky naramkové kus 250.00 250.00 300.00
Fotoaparat { zrcadlovka) kus 1500.00 1800.00 2300.00
Noviny (mésiéni pfedplatné) K 12.70 12.70 12.70
Motocykl Jawa (250 ccm) kus 7 370.00 7370.00 9 200.00
Auto Skoda (5 100, $105) kus 55500.00 | 45 100.00 } 56 000.00
Benzin © litr 240 430 430
Elektfina ke sviceni kw 0.70 - 0.70 0.70
Jizdné: osobniviak (100 km) | jizdenka 14.00 14.00 14.00
Rozhlasovy poplatek mésiiné 10.00 10.00 10.00
Televizni poplatek mésiéné 25.00 25.00 25.00
Sttihani vlast vykon 5.10 5.00 5.00
Kino vstupenka 6.00 6.00 6.00
Divadio vstupenka 24.00 24.00 24.00
Hotel B noc 54.20 62.20 62.20

3.h2 Convert the prices in crowns into dollars using the current exchange rate.

3.h.3 To confirm what you have learned, or if you are having difficulty, refer to section 4 of
the Additional Grammar Notes.
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3. Work With numbers.
3.1 Your teacher will tirst read éloud three-digit numbers. Write them down:. Then read the
numbers back to the teacher, e.g.:
368 - tFi sta Sedesdt osm
3.i.2 Then your teacher wili add another digit to make a four-digit number, e.g.:
3689 - tii tisice Sest set osmdesat devét
3.i.3 Further digits are added to form numbers up to hundreds of thousands, e.g.:
368925 - t¥i sta Sedesdt osm tisic devét set dvacet pét
3.i4 Here is practice on numerals which sound similar. Your teacher will dictate numerals
like:
13-30-33
12-19-20 etc.
and will ask you to write them out.
3.i.5 Numbers to practice.
368925 212835 486 011 691786
113416 211955 434304 846 887
965872 888 333 445 354 841959
681831 118696 222313 988610
831005 793515 717 699 887 019
231922 814444 334431 563 414
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3 Work with the verbs listed in Supplement L .
3.1 Select 20 verbs from the supplement and write sentences, putting the infinitive form in

various persons, singular and plural, e.g.:
pracovat
Manzelka pracuje na ministerstvu jako sekretarka.
Oni uz tam nepracuji.
zeptatse
Koho se na to zeptate?

Ona se zepta pana Browna.
etc.

3.2 Your teacher will practice the verbs orally using the following pattern:

potrebovat
Teacher:  PotFebujete ten desky slovnik?
Student:  Ano, potirekbuji ten slovnik.
student B: Ne, ten éesky slovnik uz nepotiebuji.

Teacher:  Myslite, e pan Johnson a pan Green (names of other fellow students)
potirebuji ten slovnik?

StudentB: Ano, myslim, Ze oni potiebuji ten slovnik.

3k Write the following sentences in Czech.

1.  You'll have a lot of work next week, won't you?

2. When do we have to prepare everything for the press conference?

3. Have the accommodations for the delegation been made?

»
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10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

Sedmd lekce

What hotel will they be staying in?

Who is going to be the head of the delegation?

Is Ms. Lynn also going to be in the delegation?

Do you know the name of the conductor of the Boston Symphony Orchestra?

When will the American delegation arrive in Prague?

Has everything been taken care of concerning the press conference?

in which hotel will it take place?

Do you think our guests will feel comfortable there?

What kind of furniture will there be in the consul’s new office?

Can you arrange for that by the end of this month?

When are you going to prepare the program for their free days?

And how about a bus tour of the city? What do you say to that?

We can show them Old Prague. They will like it.
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17.  Ithink that|can get some tickets for that icehockey game.

18. Do you think they will be interested in the cuitural life of Prague too?

19.  We'li be waiting for you in the restaurant at the Main Station.

20. When I've taken care of everything, I'll let you know.

Activity 4: LEXICAL DRILL

Form correct sentences from the following and write therhr down. Your teacher will
then provide you with the sentences orally.

Musime pFipravit vSechno pro tiskova konference
zajistit americka delegace
zaridit pan velvyslanec

éeskoslovenska delegace
okruzni jizda po Praze

Tésime se na ten americky zpévak
novy konzul
predstavenivdivadle
ten hokejovy zdpas

. pfisti mésic

Vie je zajisténo, pokud se tykd ta americka delegace
tiskova konference
ubytovéni v hotelu
program pro delegaci
okruini jizda po Praze

Sekretdrka to zafid/ do sobota
konec tydne
nedéle
konec mésice
pristi patek

2R 2N -~



Cosebuc .-4tv (na)
hraje

Pro delegaci zajistime
okruZni jizdu po

Bude nds informovat o

Narodni divadio

to praiské divadlo
nové kino

Zimni stadion

divadlo “Na zdbradli”

Praha

Staré Mésto
Ceskoslovensko
Mals Strana

tiskova konference
americka delegace
program divadla
definitivni navrh
zarizeni salonku

Sedmd lekce

Activity 5:

CONVERSATIONAL DRILL

5.a

5.b

Now go back to the pictures of the offices and explore the situation in them.

Question:

Answer: Vedle radia.
Question: Vedle kterého radia?
Answer: Toho malého.
Question: Kde je telefon?

Vedle éeho je knihovna?

The teacher will place several pictures of an office on the table. Then he/she will describe
one of them. The students will have to guess what picture has been described.

Activity 6: SPEAKING ACTIVITY

6.a

Your teacher will take the role of a secretary or another Czech employee of the
American Embassy. You are a newly arrived U.S. government employee seeking help with the

following situations.

The visitor, who is presently serving at the U. S. Embassy in Warsaw, is coming to Prague
with his/her family for three days. You want to find out about suitable accommodations for
them, how a sightseeing tour could be arranged, where to spend evenings, and what to show

them in the vicinity of Prague.

o0
O
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6.b

Your parents are coming for a two-week visit. You want to find out where to
accommodate them, what places to show them in Prague and where to take them in the
countryside. You also want to know where to take them in the evening and what cultural
events (theater, opera, etc.) will be taking place.

ADDITIONAL GRAMMAR NOTES

30

1.  The future tense of verbs of motion
The verbs chodit and jezdit form the future tense with the auxiliary verb budu.

Ona bude chodit do prdce pésky.
She will walk to work.

Oni budou éasto chodit do divadia.
They will go to the theater often.

Budete také chodit do kanceldre pésky?
Will you be walking to the office, too?

Oni budou jezdit na velvyslanectvi metrem.
They will go to the Embassy by metro.

V sobotu a v nedéli budou jezdit na chatu.
On Saturdays and Sundays they wili go to the cottage.

Jeho manZelka bude jezdit do price metrem.
His wife will go to work by metro.

The verbs jit and jet form the future by adding a prefix. Note that the prefixes are
different.

V sobotu pujdeme do kina.
We will go to the movies on Saturday.

Pujdete pcFad rovné a pak zahnete doleva.
You will go straight ahead and then turn left.

V nedéli nepujdu do prace.
On Sunday 1 won't go to work.

Kdy pojede pan Novik do Prahy?
When will Mr. Novak go to Prague?.

Pojedete na Vaclavské namésti a u muzea zahnete doprava.
You will drive to Vaclavske nameésti and then turn left by the museum.

Kdo pojede na tu konferenci?
Who will go to the conference?
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The prefixes occur only as part of the future forms, and do not occur with the infinitives.

infinitive . future

chodit budu chodit
Jezdit budu jezdit
Jjit pujdu

Jet pojedu

2. Jaky - ktery?
2.a Jaky? - What? Whatkind of?

This interrogative asks for specific details regarding the word it refers to.

Question:  Jaky psaci stroj mate?
What kind of typewriter do you have?

Answer:  Mam elektricky psaci stroj.
I have an electric typewriter.
2b Ktery ? - Which?
This interrogative is used when asking someone to identify a particular item or person
within a group.

Question:  Ktery je vas magnetofon?
Which is your taperecorder?

Answer: Ten éerny, tam napravo.
The black one, on the right.

3. Uz - uz ne, jesté - jeité ne

3.a UZ corresponds to “already” and jesté to “still”. When used with a negative verb, the
meaning changes.

Pan Brown je uZ tady. Pan Brown uZ neni tady.
Mr. Brown is already here. Mr. Brown is no longer here.
Pani Leeova je jesté tady. Pani Leeova jesté neni tady.
Ms. Lee is still here. Ms. Lee is not yet here.
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v

uz - already uzne - nolonger

jesté - still jesté ne - notyet

3.b  Czech usesthe adverb UZ (aiready) more often than English.

On uz tady pracuje.
He (alreacy) works here.

Ona je uz zaméstnana.
She is (already) employed.

Jeho syn uZ chodi do skoly.
His son (already) goes to school.

4. Numerals above 100

100 - sto

200 - dvé sté

300 - tFi sta

400 - Ctyfi sta

500 - pét set

600 - Sest set

700 - sedm set 1000 - fisic

800 - osm set 1000 000 - milién
900 - devét set 1 000 000 000 - rmiliarda

5. Feminine nounsin -st

All feminine nouns ending in -St will take the ending =i in the genitive and locative.
The accusative has the same forms as the nominative.

(nom.) To je velkd mistnost.
Itis a big room.

(acc.) Vidite tu velkou mistnost?
Do you see that big room?

(gen.) Jz2ho kancelar je vedle té mistnosti.
His office is next to thatroom.

(loc) V té mistnosti mame novy nabytek.
We have new furniture in th.at room.
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READING

I What is the subject of the following sentence? What is the object?

x New Yor& - 20. srpna ( €TK) - Politiku viddy
Ronalda Reagana kritizovala v interview pro americkou
televizni spoleénost ABC kandidatka Demokratické strany
na uFad viceprezidenta USA Geraldine Ferrarova.

Dallas - 20. srpna (CTK) - V texaském

. Maich the English words listed with the corresponaing Czech words in the following texts.

mésté Dallasu zaéal v pondéli sjezd ggg:;ve
Republikanské strany, ktery oficidlné potvrdi confirm
kandidaty strany na urad prezidenta a election
viceprezidenta pro listopadové volby a schvdli
rovnéz program strany. Jména obou kandidati -
dosavadniho prezidenta Reagana a
viceprezidenta Bushe - jsou jiZ ddvno znama.
R. REAGAN: NOVINARI MELi “DRZET ZOBAK”
Kar.. idét Demokratické strany na urad prezidenta explain
Walter Mondale v rozhlasovém projevu pifedneseném v joke
Des Moaines v lowé kritizoval Reaganiv vyrok o jaderném newspapermen
bombardovani Sovétského svazu. nuclear
"Jaderna vélka neni 24dny Zert”, zdiraznil Mondale. uhion
"V takové vdice by nebylo vitézd, protoZe by ji nikdo (to) shut up
neprezil. To je fakt, ktery si americky prezident musf speech
uvédomit.” statement
Reagan se zatim v Sedalii ve staté Missouri pokouse/ war
vysvétlit svij vypad zpasobem opravdu svérdznym, kdyz winner

Fekl: “Kdyby nov .iFi drieli zobak, nikdo by se nic
nedovédél.” (CTK)

203
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VOCABULARY LIST

a podabné

Cedok m.

éeskoslovensky

citit se (u-imp.)

élen m.

delegace f.

dirigent m.

dnes

dnesek m.
auc m.
istoricky

hodné

host m.

hrat @ - imp.)

kdo jesté?
konatse (i - imp.)
konec m.
konference ¢
konferenéni
kteclo n.

libit s (u - imp.)
mésic m.
napar/ m.
navrh m.
nejlepsi
oblibeny

ode mne
okruZnijizda f.
orchestr m.
osobnost ¢
ostatni
pamatka r.
predstaveni n.
pFH3tf
program m.
prostredf n.
protoZe
salonek m.
skoro

stejné

stolek m.
Svedsko n.
symfonicky
televize .
tésit se (- imp.)
tyden m.

tykat se ( - imp.)
ubytovani n.

34

and so forth, etc.

Czechosiovak Travel Bureau

Czechoslovak
to feel
member
delegation
conductor
today

today

sofa

historic, historical
much, many
guest

to play

it is taken care of, reserved
of them (gen. pl. from oni)

every

who else?

to take place

end

conference
conference (adj.)
armchair

to like

month

idea

suggestion

the best

popular

from me (gen. of jd)
sightseeing tour
orchestra
personality, figure
the other, remaining
monument
performance

next

program
ambience, surroundings
because, since
lounge

almost

anyway

little table
Sweden
symphony (adj.)
television

to look forward to
week

to concern
accommodations



ukazat ( -pert) UkdZu *
uvidét (- perf)

voiny

vsechno, vse
vyborny

vypadat ( -imp.)
vzpominat si (i - imp.)
Zajimavy

zajistit qu - pert)
zamluvit (u - perf)
zapas m.
zapomenout (i - perf)
zaridit qu - pert)
zafizeni n.

zavolat (- perf)
zimni

Zivot m.

znit gn - imp.)

zpévak m.

" toshow

to see

free

all, everything
excellent

to look like

to remember, to recall
interesting

to reserve, to secure
to reserve

match

to forget

to arrange
furnishings

to call

winter (adj.)

life

to sound

singer

Sedmd lekce
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The following supplements bring together the verbs, nouns and adjectives that have
occurred so far.

SUPPLEMENT |

The first four verbs consist of aspect pairs that have occurred. The remainder are
perfective and imperfective verbs for which the other member of the pair has not occurred.

imperfective perfective
vidét uvidét
prestupovat prestoupit
myslet dat
potrebovat podivat se
mit prinést
psat zahnout
chtit dostat se
slyset uhnout
znat ztratit se
délat zeptat se
znamenat koupit
zajimat se prostipnout
pracovat vhodit
dékovat pustit
Jezdit najit
chodit zajit si
Fikat pripravit
doufat zajistit
vracet se zaridit
spéchat zamluvit
travit zapomenout
tésit se ukdzat
tykat se prijit

citit se pFijet
vypadat

libit se

konat se

hrat

vzpominat st

znit

bydlet

Zit

moci

stat

muset

36
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Sedmd lekce

masculine nouns hard soft
animate profesor pracovnik velvyslanec
pravnik ministir malif
zpévak redaktor umélec
doktor naméstek Feditel
dirigent grafik Fidié
élen tajemnik zdstupce
konzul hosi vedouci
diplomat vicekonsul atasé
asistent pFitel
inanimate dialog orchestr mésic

salonek slovnik adresar
stolek kostel konec
telefon chram pfFistroj
program seznam den
nipad magnetofon tyden
ohraz ndvrh
stadion zdpas
autobus dopis
byt klaster
taxik obéd
éas Zivot
vchod

feminine nouns hard soft
budova kriZovatka delegace
tiida reka televize
katedréla mapa véz
kniha knihovna konference
pohovka pamdtka kancelat
tuzka Jizda velvyslankyné
kartotéka sténa tajemnice
obdlka Jjizdenka zastupkyné
trafika navstivenka pracovnice
prochazka  cesta mistnost
koruna linka fotografie
strana skola tramvaj
skolka sobota malickost
2ahrada studentka Zidle
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feminine nouns (continued) hard soft
manzelka informace
posta stanice
opera restaurace
hodina éturt’
zastavka prace
kultura velere
nedéle
ulice
osobnost
neuter nouns hard soft
muzeum ubytovani
divadlo namésti
okno letiste
kreslo zaFizeni
radio prostiedi
auto pFedstaveni
metro svezeni
cenirum okoli
éislo oddéleni
kino
okénko
Svédsko
Ceskoslovensko
ministerstvo
SUPPLEMENT I
adjectives
hard soft
americky Zadny psaci zimni
mostecky hotovy moderni okruzni
staroméstsky pékny telefonni nejlepsi
cerny pFijemny dopisni
maly volny ifedni
novy promovany generdlni
desky znamy proni
angl)lfck_)’- druhy treti
pékny cturty hlavni
svétly paty mladsi
kazetovy zeleny osobni
desko-anglicky velky pFisti
anglicko-cesky oblibeny definitivni
néjaky deskoslovensky  ostatni
obycejny zajimavy representacni
symfonicky historicky konferenéni
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COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

2]

Osma lekce

To be able to find out about restaurants and get
directions on how to get to them.

To be able to invite someone to lunch or dinner.

Genitive plural of nouns, adjectives and
demonstratives after mnoho, nékolik, tolik
dost, par, hodné, spousta, rada, kolik,
and numerals 5 and up.

Modal verbs moci, smét, muset and chtit.

Tape with unrestricted Czech.
Overheard conversation.

A list of Prague restaurants, wine cellars and
taverns.



Osmd lekce

Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. What is the dialogue about?

2.  Arethe people cooperating or in conflict?

3. Listthe parts of conversation you understood.

4, Lista couple of words you picked up but do not know the meaning of.

5. Find the following phrases:

Meéli jsme okruzni jizdu.
Vidéli jsme toho dost.

To se musi vidét.

Snidané jsme méli v hotelu.

Maji tam ted'ka americkou hospodu.

Activity 2: TASK CONSIDERATION

As a newcomer to Prague, you may be interested in finding out about good places to
have lunch or dinner. One source of such information, of course, is your American colleagues
in the Embassy. However, you might also want to get the opinion of a local citizen.

@E@L@E@E@GG\@@B@GEEBGGEE@EEEEG]EI@E]@@@EEEB@EEEE@E@@EEE@EEE@
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Activity 3: SAMPLE DIALOGUE (1)

Mr. Brown wants to have lunch somewhere outside the Embassy. He runs into Mr.
Ptacek and asks him about a good restaurant in the area.

Brown: Jak se dafi, pane Ptaéek?

Ptacek: To vite, mam stile mnoho prace. A jak se mate vy, pane Brown?

Brown: Dékuji, mém se dobfe. Jsem rdd, Ze vés vidim, pane Pticek. Potiebuji
radu. Chci si zajit nékam na obéd. MuZete mi doporuéit néjakou dobrou
restauraci?

Pticek: Jisté. Na Malé Strané je mnoho féquch hospudek, vinaren a restauraci,
kde si muzete dat obéd a vypit sklenicku vina. Musi to byt nékde blizko?

Brown: Ne, nemusi. Dnes nespécham. Mam dost casu.

Ptacek: V tom pfipadé vdim mohu doporutit jednu dobrou vinarnu, kde také
podaivaji obédy. Najdete ji snadno, je blizko Narodniho divadla na
Narodni tFidé.

Brown: Jak se jmenuje ta vinarna?

ptacek: Klasterni vinarna.

Brown: V kolik hodin tam otviraji?

Ptécek: Ta vindrna je oteviend cely den. Je to jedna z nejlepsich vindren v Praze.
Chodi tam také mnoho cizinca.

Brown: Dékuji vam, pane Ptacek. A musim si tam zamluvit stal? Co myslite?

Ptatek: Kdyz tam pujdete sam, tak nemusite.

Ko W e e ek de e o o o e ok

Brown: HOW ARE YOU DOING, MR. PTACEK?

Ptacek: WELL, YOU KNOW,I ALWAYS HAVE A LOT OF WORK. AND HOW ARE YOU, MR.
BROWN?

Brown: THANK YOU, I'M FINE. I'M GLAD TO SEE YOU, MR. PTACEK. I NEED SOME

ADVICE. I WANT TO GO SOMEWHERE FOR LUNCH. CAN YOU RECOMMEND A
GOOD RESTAURANT?

Ptacek: CERTAINLY. IN MALA STRANA THERE ARE MANY NICE TAVERNS, WINE
CELLARS, AND RESTAURANTS WHERE YOU CAN HAVE LUNCH AND A GLASS
OF WINE. DOES IT HAVE TO BE SOMEWHERE NEARBY?
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Brown: NO, IT DOESN'T. I'M NOT IN AHURRY TODAY. lHAVE ENOUGH TIME.

Ptacek: IN THAT CASE I CAN RECOMMEND A GOOD WINE CELLAR WHERE THEY ALSO
SERVE DINNER. YOU'LLFINDIT EASILY. IT'SNEAR THE NATIONAL THEATER
ON Narodni tFida.

Brown: WHAT'S THE NAME OF THE WINE CELLAR?
Ptacek: "Klasterni vinarna"”.
Brown: WHAT TIME DO THEY OPEN?

Ptacek: THAT WINE CELLAR IS OPEN ALL DAY. IT'S ONE OF THE BEST WINE CELLARS
IN PRAGUE. MANY FOREIGNERS GO THERE, TOO.

Brown: THANK YOU, MR. PTACEK. DO I HAVE TO RESERVE A TABLE THERE? WHAT
DO YOU THINK?

Ptacek: WHEN YOU GO THERE ALONE, YOU DON'T HAVE TO.

LA S S AR EEEEEERES S/

3.a What Did They Say?

3.a.1 Your teacher will ask these questions. Try to answer from memory. If you can’t
remember, check back for the dialogue.

Koho vidi pan Brown?

Kolik prace ma pean Ptécek?

Jak se ma pan Brown?

Co potrebuje pan Brown?

Kam si chee zajit?

Kolik vindren a restauraci je na Malé Strané?

Spéché pan Brown a nebo ma dost éasu?

Jak sejmenuje vindrna, kterou doporuduje pan Ptacek?
Kde je ta vinarna?

Je ta vindrna otevfend cely den?

Je to dobra vindrna?

Chodi do té vinarny hodné cizincu?

Musi si pan Brown zamluvit stitl, kdyz tam piijde sam?

-
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3b Work with the Dialogue

3.b.1 Your teacher will repeat Mr. Brown's lines from the sample dialogue for you to repeat.
When you can repeat them fairly well and your nronunciation is reasonably good, take turns
with the other students in playing Mr. Brown's part in the dialogue. Your teacher's responses
will be close to those in the dialogue at first, but will vary more as time goes on.

3.b.2 Try to fill in the missing stems from memory. If you can't remember, listen to the tape
again. Refer to the transcript only as a last resort.

B: Jakse __ _ _i, pane Ptacek?
P: To _ite, mémstile mnoho _ __ _ _e. Ajakse __dte vy, pane Brown?
B:  _ _ _uji, mdm sedobre. Jsem rad, Zevds _ _ _im, pane Ptacek. _ _ _ _ _ _ uji radu.
Chcisi _ _ _ itnékam naobéd. _ _ __ete midoporudit néjakou
e __OU _ i?
P: Jisté, NaMalé _ _ _ _ _ é jemnohopéknych _ _ _ _ _ _ ek, vindrena
_________ i, kde si mGZete ddtobédawvypit _ _ _ _ _ _ _ _u
_ _ __a. Musli to byt nékde blizko?
B: Ne, _ _ _ _ _ i.Dnes _ _ __ _ _ _ _ ém. Mdmdost _ _ _u.
P: V tom pFipadé vém mohu _ _ _ _ _ _ _ it jednu dobrou _ _ _ _ _ _ u, kde také
poddvaji _ _ _ _y. Najdete jisnadno, je blizko Nérodniho _ _ _ _ _ _ a na Ndrodn/
B: Jakse _ _ _ _ujetavindrna?
P Klasterni _ __ _ _ _ __ a
B Vkolik hodintam _ _ _ _ _ aji?
P Ta _ _ _ _ __ aje _ _ _ ___ __ & celyden. le to jedna z nejlepsich
_____ en v __ __ _e Choditamtakémnoho _ _ _ _ _ _0.
B:  _ _ _uji vdm, pane Ptatek. A musim si tam zamluvitstal? Co _ _ _ _ite?
P: KdyZtam _ _ _ _etesam,tak _ _ _ _ _ fte.
3.b.2 Following the same procedure as in 3.b.1, try to fill in the missing endings from memory.

if you can’t remember, listen to the tape again. Refer to the transcript only as a last resort.

ArAT aAany aurat svmar DT 5
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Jak se daF_, pane Ptacek?

B:

P: To v_ _ _, mam stale mnoho prac_. Ajaksem_ _ _ vy, pane Brown?

B: Dék_ _ _, m_ _ sedobrfe. Jsem rad, Ze vas vid_ __, pane Ptacek. Potieb_ __ _ rad_.
Chc_ i zajit nékam na obéd. Maz_ _ _ midoporucit néjak_ _
dobr_ _ restaurac _?

P: Jisté. Na Mal_ Stran_ je mnoho pékn_ _ _ hospid_ _, vindr_ _ a restaurac_, kde si
miz__ _ dé4tobéd avypit skleni¢k_ vin_. Mus_ to byt nékde blizko?

B: Ne, nemus_. Dnesnespéch_ _. M_ _ dostas .

P: Vtom pripad_ v4m mohu doporuéit jednu dobr_ _ vinarn_, kde také
poddv_ _ _ obéd_. Najd_ _ _ ji snadno, je blizko Ndrodn_ __ _ divadl_ na
Nérodn_ tfid _.

B: Jak se jmen_ __ _ tavindrna?

P: Kldstern_ vinarn_.

B: V kolik hodin tam otvir_ _ _?

P: Ta vindrn_ je otevien_ cel_ den. Jeto jedna z nejleps  _ _ vindr _ _ v Praze.
Chod_ tam také mnoho cizinc_.

B: Dék_ _ _ vam, pane Ptitek. A mus_ _ sitam zajistit stal? Comysl _ _ _?

P: Kdyz tam pijd_ _

sam, tak nemus__ _ _

3¢ NARRATIVE

Valdstejnsk4 hospoda

V Praze je jedna stara a zndma restaurace, kterd se jmenuje Valdstejnska
hospoda. Je na Malé Strané, nedaleko stanice metra a blizko Malostranského
nimésti. Chodi tam mnoho diplomati a pracovnika cizich velvyslanectvi a
také Fada zahraniénich hostt. Tam si mazete dat sklenicku vina, dobry obéd
nebo velefi a v prijemném prostredi si popovidat s prateli.

Budova, ve které je ted’ restaurace, je vice neZ tii sta let stard, ale
restaurace je zde jen asi sto let a je velmi oblibend. Je oteviena cely den a

kuchyri je tam vyborna. A samoziejmé, jako v kaidé restauraci, i tady
dostanete dobré ceské pivo.
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Osmd lekce

Z Valdstejnské hospody se muZfete dostat pésky na Hrad, na Strahov a
pres Karliv most se dostanete na Staré mésto. Nedaleko Valdstejnské
hospody je Valdstejnska a Lobkovickd zahrada, kam si muaZete zajit na koncert
nebo divadelni piedstaveni. ProtoZe je v okoli tolik zajimavych mist, je tato
restaurace popularni a doporuéuje se zamluvit si stul predem.

Pan Brown chodi do této restaurace na obéd ¢asto. Dnes chce pozvat
pFitefe z Anglického velvyslanectvi, ktery je v Praze jen nékolik tydnd a tuto
starou restauraci jesté nezna.

3d Work with the Narrative

3.d.1 First listen to the narrative straight through, noting down what you understood and
writing down items which you are not quite sure of.

3.d.2 Take turns reading the text aloud, paying particular attentiun to pronunciation.

3.d.3 When you are quite familiar with the text, your teacher will ask you these questions. Try

to answer them from memory. if you have difficulty with them refer back to the narrative.

O éem se mluvi v tomto élanku?
Ve které prazské étorti je Valdstejnska hospoda?
Blizko éeho je ta hospoda?

Chodi tam hodné cizincu?

L

2.

3.

4.

5. Cosi muzete dat v té restauraci?
6. Jak stardje budova, ve které je Valdstejnska hospoda?

7. Jak dlouho je restaurace v té budové?

8. Kdy je ta restaurace oteviena?

9. Jakdjetam kuchyri?

10. Kam se miiZete z Valdstejnské hospody dostat pésky?

11. Kam si mizZete zajit na koncert nebo divadelni predstaveni?
12.  Proéje tato restaurace popularni?

13.  Koho chce pan Brown pozvat na obéd?

14.  Ze kterého velvyslanectui je jeho pritel?
15. Jakdlouho je jeho pritel v Praze?

o



Osméd lekce

Activity 4: SAMPLE DIALOGUE (2)

Mr. Brown wants to invite Mr. Novéak and his wife to dinner. He calls Mr. Novak on the
phone to make arrangements. :

Novik: Prosim.

Brown: Tady Brown. Je tam pan Novak?

Novék: U telefonu. Dobry den, pane Brown. Jak se mite?

Brown: Dékuji, mam se dobfe. A vy?

Novk: Dékuji za optani, ujde to.

Brown: Pane Novak, chtél bych vas a vasi manzelku pozvat na vecefi do
restaurace. Co tomu fikate?

Novk: Piujdeme s vami velmi radi. Ale zalezi na tom, kdy.

Brown: Co tak nékdy pristi tyden? Mate as v Utery?

Novik: Okamzik, pane Brown. Zeptim se manielky ... . BohuZel, Utery nam

nevyhovuje. Mame uZ néco na programu. MuzZe to byt ve stiedu?

Brown: Ano, stieda se mi také hodi. TakZe se sejdeme pristi tyden ve stfedu v
sedm hodin vecer v restauraci "U tii pstrosa”, co rikate?

Novik: Ano, souhlasim. Tak tedy ve stiedu vecer v restauraci “U tii pstrosG”. A
dékuji vam za pozvani.

Brown: Tésim se tedy na pristi tyden a doufam, Ze si pékné popovidame.
Nashledanou, pane Novak.

Novék: Nashledanou, pane Brown, a jesté jednou vam dékuji za pozvani.

% o & oo de o e ok e o ok o

Novak: HELLO?

Brown: THIS IS JAMES BROWN. IS MR. NOVAK THERE?

Novak: THIS IS NOVAK SPEAKING. HELLO, MR. BROWN. HOW ARE YOU?
Brown: THANK YOU. I'M VERY WELL. AND YOU?

Novak: THANKS. SO-SO.
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Browrn: MR. NOVAK, I WOULD LIKE TO INVITE YOU AND YOUR WIFE TO DINNER AT A
RESTAURANT. ISIT O.K. WITH YOU?

Novak: WE'D BE VERY GLAD TO GO. BUT IT DEPENDS ON WHEN.,

Brown: HOW ABOUT SOME DAY NEXT WEEK? ARE YOU FREE ON TUESDAY?

Novik: HOLD ON, MR. BROWN. I'LL ASK MY WIFE ... . I'M SORRY, TUESDAY ISN'T
CONVENIENT. WE HAVE SOMETHING PLANNED. CAN IT BE ON
WEDNESDAY?

Brown: YES, WEDNESDAY IS FINE WITH ME, TOO. THE WE'LL MEET NEXT WEEK ON
WEDNESDAY AT SEVEN O'CLOCK AT THE “U tFi p§trosi” RESTAURANT, HOW
ABOUT THAT?

Novak: YES, IT'S 0.K. WITH ME. SO WEDNESDAY NIGHT AT THE RESTAURANT “U ¢/
pstrosd”. AND THANK YOU FOR THE INVITATION.

Brown: I'M LOOKING FORWARD TO SEEING YOU NEXT WEEK AND I HOPE WE WILL
HAVE A NICE CHAT. SEE YOU LATER, MR. NOVAK.

Novak: SEE YOU LATER, MR. BROWN, AND ONCE MORE THANKS FOR YOUR
INVITATION.

4.a What Did They Say?

4.a.1 Your teazher will ask you the following questions. Try to answer them from memory. If

you can't remember, check back to the dialogue.

1.
2.
3
4.
5.
6.
7.

Koho chce pan Brown pozvat na vederi?

Maji pan Novdk a pani Novdkouvd ¢as v utery?
Ktery den jim vyhovuje?

Proé jim nevyhovuje tutery?

Ve které restauraci se sejdou?

V kolik hodin se sejdou "U tFi pstrosa"?

Na co se tési pan Brown?
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ab Work with the Dialogue

4.b.1 Try to fill in the missing stems from memory. If you can’t remember, listen to the tape
again. Refer to the transcript only as a last resort.

N: Prosim.
B: Tady Brown. Je tam pan Novak?

N: u u. Dobry den, pane Brown. Jak se _ 4te?

B: __uji, mdm se dobfe. A vy?

N:  Dékujiza i, ujde to.

B: Pane Novék, chtél bychvdsavasi _ _ _ _ _ _ _ u pozvatna _ _ _ _ _ i do
_________ e. Cotomu _ _ _ate?
N: _ _ _ _eme svamivelmirddi. Ale _ _ _ _ _ i natom, kdy.

B: Co tak nékdy i tyden? __ate casv dtery?

N: Okamzik, pane Brown. _ _ ___&mse _ _ _ _ _ _ _VY.... BohuZel, utery nam _ _ _
— _ _ _uje. MdmeuZnécona _ _ _ __ _ _ _ u. MazZe to byt ve
_____ u?

B: Ano, stieda se mitaké _ _ _i. TakZese __ _ _ _eme pFisti tyden ve stfedu v sedm
hodinvelerv _ _ _ _ _ _ _ __ _ i "UtFipstrosa”, co _ _ _ate?

N Ano, _ _ _ _ _ _ _ im. Tak tedyve _ _ _ _ _ u veler v restauraci "U ti
______ g". A _ _ _ujivam za pozvani.

B: ___ _imsetedyna _ _ _ _ _ ftydena __ _ _ __am, Ze si pékné

dme. Nashledanou, pane Novak.

—— — ———— — —

4b.2 Following the same procedure as in 4.b.1, try to fill in the missing endings.

N: Pros_

B: Tady Brown. Je tam pan Novédk?
N: U telefon_. Dobry den, pane Brown. Jakse m_ __ _?

B: Dék

e s e

m_ _ sedobre. Avy?

N:  Dék_ _ __ zaoptani, ujde to.

10
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B: Pane Novék, chtél bych vés a vasi manZelk_ pozvat na veéef_ do restaurac_. Co tomu

Fik__ __7?

N: PGd__ _ svamirdd_. Ale zdleZ_ natom, kdy.

B:  Cotak nékdypFist_ tyden? M_ _ _ (¢asv utery?

N: Okamiik, pane Brown. Zept_ __ se manZelk_ .... BohuZel, utery ndm
nevyhov_ _ _. M_ _ _ uZnéconaprogram_. MdZ_ to byt vestfed_?

8: Ano, stfeda se mitaké hod_. TakZe se sejd_ _ _ pFist_ tyden ve stred_ vsedm hodin
velervrestaurac_ "UtF pstros_",coflk_ _ _?

N: Ano, souhlas_ _. Tak tedy ve stied_ vecervrestaurac_ "Utfipstros _". A
dék_ _ _ vdmzapozvin_.

B: 7€s_ _ se tedy na pfist_ tyden a douf_ _, Ze si pékné popovid_ _ _. Nashledanou,
pane Novdk.

N: Nashledanou, pane Brown, a jesté jednou vam dék_ __ _ zapozvédn _.

4.c

NARRATIVE - LETTER

James Earl Brown, Americké velvyslanectvi, Na Trzisti 15, Praha |

Sle¢no Vesels,

nebudu na velvyslanectvi nékolik dnd, mam jiné povinnosti.

Proto musite sama zaridit nékteré véci pokud se tykd vecirku, ktery se bude konat pFisti
tyden na velvyslanectvi.

Koho pozveme? lJak vite, z ceskoslovensko-americké konference uZ znam nékolik
umélcd, hudebniki a zaméstnanci ministerstva kultury. Kromé nich chci pozvat nékolik
dal3ich diuleZitych osobnosti vefejného a politického Zivota.

Na veéirku bude také nékolik predstaviteli ceskoslovenského filmu a televize, profesord
prazskych univerzit a par redaktord a novinaru. Jejich seznam prikladam.

Prosim, nezapomerite! Celkem 40 pozvanek. Do konce tohoto tydne.
Dékuji.

Zdrav/(
J. E. Brown

11
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Ad Work with the Letter

4.d.1 First your teacher will read the letter for you straight through. Then read it for yourself
several times, writing down what you don’t understand. Check these items with your teacher.

4d.2 Now answer the following questions from memory.

Pro koho je tento dopis?

Proé pise pan Brown ten dopis?

Jak dlouho nebude pan Brown na velvyslanectvi?
Proé nebude na velvyslanectvi?

Kdo zatidi nékteré véci, které se tykaji veCirku?
Kdy se bude konat veéirek?

Kde se bude konat?

Kolik umélct a hudebniki uz znd pan Brown?¢

© o N & & A L b M~

Koho chce jesté pozvat kromé nich?
10.  Kolik lidi bude na veéirku celkem?
11.  Co pfiklada pan Brown?

12.  Kolik pozvanek musi sleéna Veseld napsat?

NOTES
V tom pripadé ... - in that case ...
Prosim. - Hello. (answering the telephone)
Tady Brown. - This is Brown speaking. (When calling)
U telefonu. - (Novak, etc.) speaking.
Ujde to. - S0-50.
Chtél bych vas pozvat. - I would like to invite you.
Pujdeme radi. - We will be glad to go.
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Okamzik.

Vice nez tfi sta let.
Popovidat si s prateli.
Jak vite.

Kromé nich.

Jejich seznam prikladam.

Osma lekce

- Hold on.

- More than three hundred years.
- To have a chat with friends.

- As you know.

- Besides them.

- I am enclosing a list of them.
(literally "their list")

Zdravi. - Sincerely yours. (When closing a
letter)
Activity 5: STRUCTURE AWARENESS |
5.a Reverse Drill
5.a.1

Your teacher will read the following sets of sentences containing singular and plural
genitive forms. Listen and try to recognize the difference between the singular and plural

constructions.

1.  Musite jet okolo toho
malého obchodu.

2.  Seznam je vedle toho
psaciho stroje.

3.  Udélame to béhem
pristiho mésice.

4.  Toje mistnost ceského
ridice velvyslanectvi.

5.  Netyka se to ¢eského
Zameéstnance.

6. Ta kancelar je bez
psaciho stolu a kresla.

7. Koupime to misto tcho
barevného kalendaire.

8. To se tyka mého dobrého
pritele.

9. Zastavka je u té
moderni budovy.

Musite jet okols téch
malych obchodu.

Seznam je vedle téch
psacich stroja.

Udélame to béhem
pristich mésica.

To je mistnost éeskych
Fidi¢a velvyslanectui.

Netyka se to ¢eskych
zaméstnancd.

Ta kancelar je bez
psacich stolu a kresel.

Koupime to misto téch
barevnych kalendara.

To se tykda mych dobrych
pratel.

Zastavka je v t&ch
modernich budov.

13
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10.  Pojedete kolem té '.Pojedete kolem téch
oblibené hospudky. oblibenych hospudek.

" 11.  Kromé oblibeného zpévika Kromé oblibenych zpévaki
a zpévacky tam bude a zpévacek tam bude
redaktor Blatny. redaktor Blatny.

12, Chodite ¢asto do Chodite ¢asto do
staroméstské vinarny? staroméstskych vinaren?
13. Jetouvedleté ) Je to vedle téch
barevné fotografie. barevnych fotografii.
14.  Tyka se to ufedni mistnosti. Tyka se to urednich mistnosti.
15. Onibudou bydlet Oni budou bydlet daleko
daleko od té staré ctvrté. od téch starych ¢tvrti.
16. Toje kancelar To je kancelar
noveé pracovnice. novych pracovnic.
17.  Tyké se to jen tohoto slova. Tyka se to jen téchto slov.
18. Kromé malého nadrazi Kromé malych nadrazi
Jetam hlavni nadrazi. Jje tam hlavni nadrazi.
19.  Misto velkého parkovisté Misto velkych parkovist’
tam bude park. tam bude park.
20. Budeme éasto chodit do Budeme éasto chodit do
muzea. muzei.
S.b GRAMMAR NOTES
Genitive plural endings - nouns (general)
5.b.1 Over the whole range of nouns there are three distinctive endings that indicate genitive

plural. These are:

-u -i - zero (no ending)

For example:

Musite jet okolo téch obchoda.
Se.nam je vedle psacich stroju ]
Udélame to béhem pristich mésica.

224
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Je to vedle téch barevnych fotografii.
Oni budou bydlet daleko od téch starych Sturti.

Pojedete tam kolem téch modernich budov -.
Tyka se to jen téchto slov - .

Words that have no ending (or, we might say, have a zero ending), however, may
exhibit changes in the stem. The most common of these occurs when the stem ends in two
consonants - here, a vowel is inserted between the consonants, e.g.:

nom. sg. gen. pl.
vindrna vingren
kieslo kiesel

For details, see the following section.

Specifics

5.b.2 Masculine nouns

Na konferenci uvidite mnoho kulturnich pracovnikd a umélcd.
You will see many cultural officers and artists at the conference.

V jeho kancelaFi je nékolik psacich strojd a magnetofond.
There are several taperecorders and typewriters in his office.

Pan Brown mé v Praze nékolik pratel.
Mr. Brown has several friends in Prague.

Most masculine nouns take the ending -U inthe genitive plural, e.g.:

nom. sg. gen. pl.
pracovnik pracovnikd
umélec uméleu

strojy stroju .
magnetofon magnetofonu

Some masculine nouns have no ending, and of these some also undergo changes in the

stem, e.g.:
nom. sg. gen. pl.
tisic tisic
obyvatel obyvatel
pritel pFatel
penize penéz
N
RPN (\l —
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5.b.3 Feminine nouns

Na Malé Strané je mnoho hospidek, vindren a restauraci.
There are many taverns and wine cellars in Mala Strana.

Nékolik kancelaFi je také ve druhé budové.
Several offices are also in the other building.

V Praze je malo éturti bez historickych pamatek.

There are few boroughs in Prague without historical monuments.

All hard feminine nouns {endings in -@ in the nominative singular) have no ending in

the genitive plural.

nom. sg. gen.pl.
Skola skol
mapa map
Zena Zen
budova budov
Feka rek

Most nouns ending in a consonant cluster insert the vowel -@- between the consonants

,e.g.:
nom. sg. gen. pl.
pamdtka pamdiek
hospidka hospidek
vinarna vinaren
zastavka zastquek

Most soft feminine nouns take the ending -/ in the genitive plural.

nom. sg. gen. pl.
delegace delegaci
tramuvaj tramuaji
mistnost mistnosti
restaurace restauraci
kancelaf kancelarii

Those soft feminine nauns which have the suffix -ice, -ice, -ile, -ile and -yné

dropthe -, -&, a.g.

nom. sg. gen. pl.
stanice stanic
tajemnice tajemnic
mile mil
zastupkyné zastupkyn
velvyslankyné velvyslankyrni

1A
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5.b.4 Neuter nouns

Osma lekce

Najdete tam mnoho kin, divadel a muzei.
You will find many movie theaters, theaters, and museums there.

Nékolik predstaveni se bude hrat v Narodnim divadle.
Several performances will take place at the National Theater.

V New Yorku je mnoho letist'.
There are many airports in New York.

Hard neuter nouns (ending in -0 in the nominative singular) have no ending in the

genitive plural.
nom. sg.
auto

kino
slovo

gen. pl.
aut
kin
slov

Most nouns ending in a consonant cluster insert the vowel -e- between the

consonants, e.g.:
nom. sg.

okno
kreslo
sto
éislo
divadlo

but radio

gen. pl.

oken
kresel
set
éisel
divadel

radii

All soft neuter nouns, except of those ending in -iSté, take the ending -i in the

genitive plural, e.g.:
nom. sg.

pole
oddéleni

piedstaveni

gen. pl.

poli
oddéleni
predstaveni

Soft neuter nouns ending in -iSté have no ending in the genitive plural.

nom. sg.

letisté
parkovisté
hFisté

gen. pl.
letist'
parkovist’
hFist’

17
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Nouns ending in -um, e.g.: datum and muzeum, drop the ending -um in all cases.
In the genitive plural, if this suffix is preceded by a consonant, there is no ending (datum -

dat). But if the suffix -um is preceded by a vowel, the ending -i is attached (muzeum -
muzei). )

5.b.5

Genitive plural endings - Adjectives

There are only two endings for the genitive plural of adjectives: -ych for hard
adjectives, and -ich for soft adjectives.

Netyka se to éeskych zaméstnancii.
Chodite éasto do staromésiskych vindren?

Ta kancela¥ je bez psacich stroji.
Tyka se to urednich mistnosti.

The genitive plural for ten, ta, to is téch for all three genders.
Seznam je vedle téch psacich stroji.

Pojedete kolem téch modernich budov.
Tyka se to téchto slov.

5.¢

Tryout

5.c.1

In this segment you will read aloud each of the following sentences, putting the nouns,
adjectives, and demonstrative pronouns into genitive singular or plural forms. Start out

working with the nouns only, then include the adjectives, and finally add the demonstrative
pronouns.

Chodi éasto do (staroméstska vindarna).
Co tam bude kromé (stil a kreslo)?
Zastdvka je u (ten stary kostel).
Udéiame to béhem (pFisti tyden).

To se tyka (americky diplomat).
Musite tam jet kolem (ten maly park).
To je mistnost (Fidi¢) velvyslanectui.

Pojedete kolem (ta moderni budova).

© Lo N & &R o M

Misto (velké parkovisté) tam bude park.

~
°

Seznam je vedle ( ten psaci stroj).
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11. Tjké se to jenom (vedouci prac;)vnik).
12.  Jetouvedle (ta barevnd fotografie).
13. Tykdseto (ufedni mistnost).
14.  Pan Brown bydli daleko od (ta stard éturt’).
15.  Koupime to misto (ten barevny kalenddr).
16. Kromé (oblibeny zpévik a zpévacka) tam bude redaktor Blatny.
17.  Netykd se to (americky zaméstnanec).
18.  Toje kanceldi (nova pracovnice).
19. Kromé (to malé nadraZi) je tam také hlavni nidraZi.
20. | Ta kancelar je bez (psaci stil a kFeslo).
5.c.2 The foilowing sentences feature forms in the genitive singular. Read each one,

changing these forms into genitive plural.

Musite jet kolem té moderni budovy.
Ona stoji vedle toho amerického zaméstnance.
Netyka se to toho nového pracovnika.

Bude tam viechno kromé psaciho stroje.

1
2.
3.
4.
5.  Nenito daleko od Malostranské zahrady.
6. Jeto blizko toho nového obchodu.
7. Nemohu to udélat bez uredni informace.
8.  Ondéasto chodi do restaurace nebo kavarny.
9.  Musite se zeptat té nové studentky.
10. Okolo toho kostela je park.
11.  Misto té barevné fotografie tam dime mapu.
12.  Udélajito podle nejlepsiho navrhu.
13.  Bude se to tykat generalniho reditele.
14.  Nenito daleko od té vysoké véze.
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15.  Misto té kancelafe tam bude kavirna.

16.  Tyka se to nejlepsiho Fidice.

17.  Zeptame se toho moderniho malire.

18. Kromé muzea a divadla je tam pékné namésti.
19. Béhem hokejového zapasu je tam spousta lidi.
20. Z kratké prochazky chodi pFimo domii.

21. Ta mistnost je bez okna.

22.  Kromé kresla a Zidle tam dame gaué.

23. Nemizeme tam jit bez listku.

24.  To se netyka toho pritele.

25. Musime pracovat bez nové tajemnice.

26. Zté ulice uz to neni daleko.

27.  Z letisté bude jezdit autobus.

28.  Vedle toho malého hiisté bude kavirna.

29.  Kromé tramvaje a autobusu tam bude jezdit metro.

30. Kromé jeho pfitelkyné tam pracuje pani Slamovad.

5.c.3 Write the following sentences in Czech.

1.  Thestreetcar stop is not far from those tall modern buildings.

2. Thatdoesn't concern only American employees.

3. Whatdo you need besides the electric typewriters and casette taperecorders?

4. We will often go to theaters and museums there.

4
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5. There you can see several paintings by modern Czech artists.

6. In addition to new stores and restaurants, there will also be a movie theater.

7.  The furnishings of these old offices are not veryattractive.

8. Ask the Czech drivers about that.

9. What are we going to put on the wall instead of the color pictures?

10.  Fromthose Prague boroughs you can get to Vaclavské namaésti by bus or by streetcar.

EEENEEENEP IR EARNEENER NN RGN ERANAERGEGR AP EEPEOERARECREEARNAGESNANEAEEERRE
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Activity 6: STRUCTURE AWARENESS |

6.a

Reverse Drill
6.a.1 Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then try
ityourself. (Columns B, C, and D constitute the objects of the sentences.)
A B G
budova
. véZ
v_ysok;y kavarna
amnt vindérna
pryemny restaurace
verejny stadion
ruzny divcdlo
V Prazeje stary namésti
znamy ulice
oblzl;eny ministerstvo
V tomto mésté novy park
se najde mdalo pékny muzeum
maly kostel
mnoho dulezity chram
zgjimavy parkovisté
hodné historicky kiiZovatka
moderni letisté
dost dim
hospudka
par
e 7 stul
nékolik novy pflzi’};
- Cesky stole
fada maly slovnik
pékny magnetofon
spousta kazetovy telefon
5 6 rizny obraz
o r o anglicky obrazek
V kanceldri je némecky dopis
barevny stroj
psaci adresar
moderni mapa
telefonni kniha
uredni knihovna
americky tuzka
oblibeny qutoteka
obyéejny Zidle
~ okno
L kreslo

22
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A B
profesor
umélec
ministr
zpévak
Na konferenci dost novy ;eocll)ciz,l:g%r
bude Cesky iy
mnoho anglicky ”:'.‘:“i‘.’fec
“hodi tam némecky dokt.
par aruner’zck}" zc’zst;c) rce
V tom oddéleni ruzry M dp itel
. hodné prijemny pre stav;te
pracuje oblibenj' %racovnlk
Pristi tyden malo moderni ol
prijede zajimavy 5 ]
' nékolik generdlni tlp domtat
Pojede tam nejlepsi Shucen
J . . studentka
rada kulturni ol
Pijde tam také znamy i sy
, spousta dilezity tajeznsn?ce Y
Do té kavarny zastupkyné
5 6, .. 4
chodi » O, pracovnice
osobnost
élen
élovék
Prazan
A I C
pFijit na velvyslanectvi
pracovat velvyslanectvi
byt z veﬁ)ylsl%nectvi
znat na Malé Strané
Mnoho lidi pozvat Malou Stranu
Kolik cizincu uvidét na Malou Stranu
Nékolik éeskych zaméstnancu pFijet pani Noviakovou
Kolik americkych diplomati psat pana Lipského
Malo znamych osobnosti spéchat do prace
Spousta starsich lidi bydlet z prdce
Malo americkych pracovniku Zit v prdci
Deset novych studentii zeptat se anglicky
Par nejlepsich pracovnic prestupovat ministerstvo
chodit na ministerstvu
vracet se na ministerstvo
dostat se na namésti
mluvit z namésti
poznat z Malé Strany
Qnn
N
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6.a.2 Follow the same procedure as in 6.a.1. (columns B, C, and D constitute the objects of the

sentences.)

24

A 8
pamadtka
studentka
kavdrna
restaurace
muzeum
L divadlo
mnoho zajimavy osobnost
. . historicky racovnik
Pan Pivecznd hodné staroméstsky ‘glouék
) novy pravnik
Zajimam seo mdélo maly zpévak
. Cesky pfitel
pa olg%cegny tajemnik
Na vedirek nékolik D etiemny Gt
l stuaent
pozveme ] znamy mali¥
Fada oblibeny Feditel
s verejny 4
Uvidite tam spousta r&zny’ glrznlszleecc-
p moderni predstavitel
Oni se tésina ost uredni 1 chram
nejlepsi kostel
56 stary obraz
, 6, ... film
predstaveni
budova
cesta
opera
sekretarka
pracovnice
q >
£ O o
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6.a.3 Following your teacher’s instructions, go back to 6.a.1 and 6.a.2 and try to do them
yourseif.
6.a.4 Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then try
it yourself.
A C
dobry pritel je na velvyslanectvi?
Cesky zaméstnanec
nova kancelar pracuje na ministerstvu?
zimni stadién
historickd budova Je v kanceld¥i pana Browna?
konferenéni mistnost
ufedni dopis je v té éturti?
péknad hospudka
DpFijemnd vindrna jev Praze?
oblibeny spisovatel
. moderni malir pFijde na konferenci?
Kolik psaci stiil

znamy umélec
zajimavd informace
volny stiil

vysokd véz

stard budova
novy pracovnik
znama osobnost
pékna sekretarka
moderni éturt'
deskd pracouvnice
ruzny obraz

tady mate?
uz zngte?

potiebujete?

Choose one of the questions formed above and use it to obtain an answer from your
teacher. The answer will contain one of the quantifiers, or a number from 5 up.
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6.b GRAMMAR NOTES

Genitive plural - special uses:
after quantifiers, kolik and numbers 5 and up.

Genitive plural endings for nouns, adjectives and demonstratives occur of course in the
same contexts as you saw in Lesson 5. In addition, there are other contexts in which genitive
plural endings occur, namely with these words when they follow quantifiers which are in the
nominative or accusative case. These are the quantifiers that you have met:

1. mnoho - many, much
nékolik - several
toli[( - so many, so much
kolik - how many, how much
malo - few, little

2. dost - enough

3. hodné - many, much
par - a few, a couple of

4. spousta - lotsof
rada - a number of

For quantifiers of types 1 - 3, the nominative form (given above) and the accusative form
are identical. For type 4, the accusative ending is -U, i.e., spoustu, Fadu.

For example, in the following sentences, the quantifier is in the accusative while the
words after it have genitive plural endings:

Znam nékolik dobrych americkych filma.
1 know several good American movies.

Uvidite tam spoustu historickych budov.
You will see a lot of historical buildings there.

Here are examples with the quantifier in the nominative, and the words after it in the
genitive plural:

V Praze je mnoho kostelii.
There are many churches in Prague.

Na velvyslanectvi pracuje nékolik éeskych zaméstnanca.
Several Czech employees work at the Embassy.

One more thing to note: when the quantifier is in the nominative, the verb form in the
sentence is always in the singular ( fe and pracuje in the sentences above).

Genitive plural endings occur in words a‘ter the question word kolik “how many, how

much”. They also occur after the numbers 5 and up, when these are in the nominative or
accusative case.

26
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Here are exahples:
Q:  Kolik éeskych zaméstanc pracuje na velvyslanectvi?
A: Na velvyslanectvi pracuje 25 éeskych zaméstnancda.
Q: Kolik psacich stroju potrebujete?
A: Potrebujeme 12 psacich stroja.
6. Tryout
6.c.1 Fill in the correct forms of the words in parentheses.

1.  Na Malé Strané je mnoho

(oblibenad restaurace)a (stard hospudka).
2.V tomto mésté se nenajde mnoho

(historickd pamatka).
3.  Vitéto kanceldri neni dost (psaci straj)a

(kazetovy magnetofon).
4. Budetam jen nékolik (znamy umélec).
5.  Na tu konferenci do Londyna pojede jen Sest
(americky novindr).
6. V tomto oddéleni bude pracovat asi dvacet
(Cesky zaméstnanec).
7.  Mpyslim, Ze na tom vedirku bude spousta
(znama osobnost), které jesté neznate.

8. Tésim se, Ze tam uvidime mnoho

(slavny umélec) a (umélkyné).
9. Kolik (zimni stadién) je v Ceskoslovensku?

10. Kolik (psaci stil), (Zidle) a

(kfeslo) budete potiebovat do

(tato mistnost)?
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6.c.2 Form correct sentences from the following, using the appropriate form of the words in
parentheses.

A: Sleéno Uhlifovd, je na seznamu vSechno, co budeme potiebovat?

B:  Myslim, Ze ano, pane vedouci. MizZete se podivat. Do
(ta pruni kanceldr) budeme potfebovat pét

(psaci stroj) a osm (Zidle) a do
(ta druhé kanceldr) dvandct
(stil), Sest (kfeslo) a par

(mald moderni knihovna).

A: A coostatnizarizeni?

B: Madme tady nékolik (telefon),
(psaci stroj) a (radio). Koupim jesté par
(kalendadr), (obraz)a (mapa). To bude vsechno.

6.c.3 A: Prijdete také na ten vedirek?

B: Samoziejmé. Tésim se, Ze poznam mnoho
(nouvy élovék)

A: Na veéirku bude nékolik (p¥itel) pana Sullivana. Prijde

také nékolik (profesor), (student)a
(studentka)z
(prazskd vysokd skola) a nékolik
(vyznamna osobnost) vefejného a kulturniho Zivota.

B:  Vite, kolik (host) prijde na vedirek?
A: Kromé (Gesky) a
(americky zaméstnanec) z velvyslanectvi tam bude asi padesdt
(host).
6.c4 A: Kolik kanceldfi (byt) v tomto oddéleni?
B: 'V tomto oddéleni (byt) Sestndact kanceldri a __
(pracovat)tady devadesadt osm zaméstnancil.
A: Pan Novdk a pani Novakova (pracovat) tady?
B. Ano, oba (pracovat)u této kancelari.
A: A kolik pracovniki (byt) v jedné kancelaii?
B:  Vjedné kanceldfi (pracovat) pét nebo Sest lidi.
28
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10.
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Write the following sentences in Czech.

There are several little taverns and restaurants here on this street.

Many Prague pubs open at seven or eight o’clock and they stay open all day.

Instead of the old houses there will be a parking lot.

How many employees work in that company?

There won’t be many people at the party. I'll invite just a few friends.

Many foreign artists, singers, conductors and orchestras will be at the festival.

In the center of Prague there are not many modern buildings.

He knows a couple of famous personalities in Bonn.

Only a few American employees live close to the Embassy.

A couple of the best students from Prague universities will study in Paris next year.

K3y
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Activity 7: STRUCTURE A.WARENESS ]|

7.a Reverse Drill

7.a.1 Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then
try it yourself.
A C

Jit do prace pésky

koupit nékolik listki do divadla
Jé pracovat bez sekretarky
Ty udélat véechno do konce mésice
On muset zajistit program pro konferenci
Ona prinést par zajimavych knih
My moci prestoupit na tfeti sfanici
Vy : vidét to divadelni predstaveni
Oni smét Jjezdit do Skoly metrem
Pan Novik a jeho syn podivat se do slovniku
Jaaona chtit zajit si do néjaké restaurace
Muij pritel zegtat se toho nového pr:avnzka
Vy a pan Zeleny zajit st nékam na veceri

byt na tom veéirku

odpodinout si po praci

také pozvat pani Novakovou

7.a.2 Now your teacher will form sentences with a negative verb.
7.b GRAMMAR NOTES

Verbs muset, smét, moci, chtit

muset to have to, must
musim musime
musis musite

musi musi

smét to be allowed to
smim smime

smis smite )
smi smi (sméji)
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The alternate form sméji is more formal or deferential - its use is becoming less
common. Note that the negative form nesmet means “must not” or “may not” in English.
moci to be able to, can
mohu (muzu) muzeme
muzes maudete
miuze mohou (muzou)

The alternate forms méZu, mUZou are becoming more widely used (perhaps because

they are more similar to the forms in the rest of the paradigm).

The meaning of this verb corresponds to the English “can” only in the sense of “be able

to”. It does not correspond to the other meaning of “can” in English, i.e., “know how to".

The latter meaning is expressed by a different verb in Czech, as in Umite plavat? Can you
(do you know how to) swim?

Some uses of “can” (be able to) in English are handled in a different way in Czech, e.g.:

Canyouseeit? - Vidite to? (Do youseeit?)

chtit to want
chei chceme
chces chcete
chce . chtéji

(The four verbs above are sometimes referred to as modal verbs.)

7.c

Tryout

S A b~

Fill in the correct forms of modal verbs.

Pro¢ (nemoci - vy) pfijit na ten vecirek?

Kterou restauraci mi (moci - vy)doporuéit, vane Zeleny?

(Muset - vy) to napsat hned?

(Smét se - ja)vds na néco zeptat, pane Novy?

V té restauraci je pFijemné prostfedi. (Moci si) tam
pékné popovidat.
V kolik hodin (moci - ja)pFijit?

a3
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7. (Nemoci - jé)to udélat hned. Mam ted' moc prace.
8. (Chtit - l.)y) tam jit také?
9. Nase déti (nemuset) jezdit do skoly autobusem.
(Moci)chodit pésky.
10. VpraZském metru (nesmét - vy)koufit.
11.  Proétam (nechtit - oni)jit?
12, Listky na tramvaj (muset si - vy) koupit predem v
trafice.
13. Jejich déti (nesmét) chodit veéer do kina.
14. (Smét - ja) pozvat vas a vasi manzelku do restaurace
na vederi?
15, (Nemuset - vy) mluvit éesky, pane White,

(moci - vy)mluvit anglicky.

7.c.2 Fill in the correct forms of modal verbs.
A: Ja a pan Lomsky si (chtit) zajit na skleniéku vina.
(Nechtit) jit také?
B: S radosti. Ale zdleZi na tom, kdy. Ted' (nemocti),
(muset)jesté pFipravit nékolik dopisu pro sekretdiku.

A: (Nemuset) spéchat. (Chtit) jit do
restaurace " U Novakiz”. (Moci) piijit v Sest hodin?

B: Ano. (moci). To mivyhovuje. (Moci)sitam
pékné popovidat. Tak tedy (nemuset) spéchat, ze?

A: Ne, (nemuset), mate dost éasu.
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7.c3

1.

10.

1.

12.

Osma lekce

Write in the Czech equivalents of the following sentences, using muset, smét, moci,
or chtit ortheir negative forms, as appropriate.

I can’tdo it today.

Ms. Veselq, you have to write it now.

Mr. Novak, can you come at seven o'clock?

Their son is not allowed to go to school by car.

The typewriter doesn’t have to be electric.

Is his daughter alilowed to go there alone?

You must get to know the new consul.

They can't get there by streetcar. They have to go by car.

She can’tdo it by the end of the week.

Tonight you can't go to the theater.

You don't have to type it.

We can’t come to the party.
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Osma lekce

13. Wedon't have to go to work today because it's Saturday.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Mrs. Strilkova can come at nine o'clock.

You can buy the farecard in a tobacco store.

You must not forget that Ms. Lee is coming, too.

Mr. Stary, may | ask you a question?

On Sunday, Mr. Sullivan has to be at the Embassy.

Ms. Hunt and her husband don’t have to go to work by car. They can walk.

We don’t have to transfer because the bus goes right there.
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Activity 8: LEXICAL DRILLS

Osma lekce

Form correct sentences from the following and write them down.

Mohu vas pozvat na

Mohu vds pozvat do

ZaleZi to na

Musime si popovidat o

Tésime se na

Tésim se, Ze

obéd

vecefe

predstaveni v divadle
opera

sklenicka vina

pivo

konference

chata na Sazavé

vinarna

restaurace na obéd
muzeum

Narodni divadlo
kino

pan Brown

manzelka pana Greena
novy velvyslanec
Americké velvysianectvi
pan konsul

ta kniha

ten film

ta nova sekretarka
ten vedirek

ta konference

sobota

nedéle

ten program

ta opera

ten anglicky film

uvidim toho malife
poznam pani Smutnou
tam také budete
pojedeme na chatu
prijedete také
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Osma lekce

Activity 9: CONVERSAﬂdNAL DRILL

9.a  Your teacher will ask you if you know many people (genitive plural of animate
at American embassies in Europe. nouns and locative singular)

Znate mnoho lidi (pracovniku, zaméstnanci) na
Americkém velvyslanectvi ve Varsavé?

9.b Find out who the other students frequently invite to  (genitive plural of nouns)
lunch or dinner.

Zvete mnoho cizincu? Vy nezvete hodné pratel?
Ale pan X ¢éasto zve hodné Cechil, Ze?

9.c  Find out how to get to various places by air, car, bus, (verb moci)
or train.

Miizete se do New Yorku dostat autobusem? Musi
tam pan X jet viakem? NemuZete jet autem?

9.d Your teacher willl ask about subjects students have  (verb muset)
to study in American high schools. Ask similar
questions about Czech schools.

Musite studovat éestinu? Musite studovat také
néméinu? Ale on nemusi, Ze?

9.e Yourteacher will ask you what the main things are a (verb muset, accusative sing.)
USG employee must know about the country he/she
is assigned to.

Musite se zajimat o kulturu? Zajimate se o
Ceskoslovensko? O co se musite zajimat?

9.f  Your teacher will ask you what you are allowed or  (verbs smét - nesmét)
not allowed to do as a foreign diplomat in a foreign
country.

Co (ne) smite délat v Ceskoslovensku? Smite
fotografovat letisté? Smite kourit v metru?

9.9 Whatdo people want to have in their offices? (verbs chtit, acc. sing. and gen.
plural)

Myslite, Ze pan Brown chce psaci stroj? Co vy

budete mit v kanceldri? Kolik zidli chcete? Jaky

nabytek tam chcete mit?
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9.h  In response to your teacher’s question, provide
information from the table (below) as to the
distribution of people of different national origins

among the states.

K~lik Cechit zije v Pennsylvanii? Zije mnoho

Eoldku ve staté New York?

Cinanu?

Kde zije hodné

Osma lekce

(genitive plural of names of
nationalities and loc. singular)

Foreign Born and 2nd Generation in U.S.; Countries of Origin (Some states only)

California Nebraska New York Pennsylvania Virginia
Mixed parents 3,234.089 170.556 3,885.445 1,687.145 179.518
Foreign born 1,757.990 28.7796 2,109.776 445.895 72.281
U. K. 373.495 11.083 334424 198.190 32.737
freland 109.888 4.846 386.402 118.174 10.162
Norway 69.278 3.183 47.605 5.251 3.077
Sweden 103.913 17.099 52.068 20.370 4.144
Denmark 61.757 13.202 20.911 4935 2.196
Netherlands 63.772 1.754 32.043 5.691 2.690
Switzerland 44.483 2.054 23.773 8.039 1.640
France 63.449 1.296 56.861 18.484 6.210
Germany 360.656 62.726 516.216 202.611 32.596
Poland 115.833 8.333 557.478 243,752 9.423
Czechoslovakia 44.964 19.551 90.641 118.856 4.675
Austria 77.382 3.612 237.836 145.815 6.827
Hungary 58.097 1.060 1115.474 62.014 3.814
Yugoslavia 53.868 1.599 41.756 54.424 1.775
USSR 221.198 14.160 569.813 157.348 11.129
Lithuania 22.063 1.428 42.863 42.183 2.040
Greece 43.645 859 90.886 23.196 5.712
italy 340.675 6.414 1,330.057 444 841 18.026
Other Europe 189.979 3.823 197.966 52.748 8.005
Waestern Asia 64.565 771 87.036 20.191 6.248
China 136.860 543 66.407 6.010 2.936
Japan 144.335 1.106 17.304 4.480 4.691
Other Asia 222.709 1.428 51.785 15.248 14.060
Canada 439.862 8.247 286.047 47.827 24.048
Mexico 1,112.008 5.552 12.249 4.707 3.167
Cuba 47.699 606 98.479 5.195 4479
Other America 176.586 1.017 415.906 20.183 10.538
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Osmé lekce

Activity 10: SPEAKING ACTIVITY

10.a Your teacher will take the role of an FSN employee at the American Embassy. As a newly
arrived staff member, find out the name, location and hew to get to:

1.

a good department store

2. a good opera theater
3. a good antigue store
10.b 1. Invite your teacher for lunch. Find out whether he/she likes Chinese food and
make arrangements regarding where and at what time you will meet.

2. Invite your teacher and his/her spouse home to dinner. Arrange a time and tell
your teacher how to get to your place. Give some idea of what you will have for
dinner.

10.c Referring to the supplement, ask your teacher which restaurants, cafes, and wine shops

in the supplement he/she is acquainted with. Then try to find out as much as you can about

them, e.g.:

Is it expensive?

Do they cook well?

Is it an ethnic restaurant?

Whizh of these would you recommend?
What price group is it in?

Do they have any specialties?

Then try to locate the restaurant you chose on a map of Prague and also find out how
you would get there from the Embassy by using mass transit.

Activity 11: OVERHEARD CONVERSATION

What is behind this activity?

The purpose of this activity is to challenge you to apply the vocabulary and grammatical
constructions you have acquired in understanding Czech which is slightly above your level.
The difference between an overheard and the unrestricted conversation is the levei of
complexity. While unrestricted Czech is truly unrestricted, the overheard conversation is
scmiewhat restricted.

Whatdowe do?

Listen to the dialogue and try to understand as much as you can. If you have difficulties
with either grammar or vocabulary, check with your teacher. Then listen once more and brief
your teacher on what you understood.
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11.a

L

2
3
4.
5
6

10.

Work'with the Overheard Conversation

Osmaé lekce

Form correct sentences by including the word in parentheses with the appropriate

ending. Then listen to the dialogue and compare the sentences you have tompleted with
those on the tape.

Aleto

Pomalu si zuvykam na

Jsem velmi rad, Ze vas

Potfeboval bych

Vim, Ze vy dobie znate

(rada).

(védét), pane Johnson, pordd stejné.
(Praha).
(vidét).

Miizete mi doporudit

(Mala Strana).

(néjaka lepsi

restaurace)?

Tady mame more

(Malé Strana).
Kde bych si mohl dat

(restaurace) na

obéd) a pFipadné vypit

(néjaky dobry

To je pres

(sklenic¢ka vina).

(Malostranské namésti) tak asi

pét ( minuta)od

(velvyslanectvi).

Pres obéd tam obyéejné neni mnoho

(¢louvék).

11b

© % N & »m R o

~
i~

Listen to the dialogue once again and try to complete the following unfinished
sentences.

Ale to vite, pane Johnson,

Jsem velmi rad, Ze vas vidim,

Checi si dneska zajit nékam

Vim, Ze vy dobie znadte

Miizete mi doporucit

Chcete kavdarnu, nebo chcete restauraci,

Pripadné vypit skleni¢ku vina

To je pres Malostranské namésti,

Musim si tam zajistit stul nebo

Ve Valdstejnské hospodé maji otevieno

247
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Osmd lekce

11.c Answer the foilowing questions on the dialogue.

1.  Kolik prace mé pan Johnson?

2. Nacosipan Johnson pomalu zvyka?

3. Kam si chee pan Johnson zajit?

4. Kolik restauraci a vindren je na Malé Strané?

5.  Kterd restaurace je idedlni pro zaméstnance velvyslanectvi?

6. Jak sevaiive Valdstejnské hospodé?

7. Jak daleko je Valdstejnska hospoda od velvyslanectvi?

8.  Pijdetam pan Johnson pésky nebo pojede tramuvaji?

9. Kdyje Valdstejnska hospoda oteviena?

10.  Jetam hodné lidi pFes obéd?

EEBE@EBEEEEB@&@EB@EEEE@E@@@E@@@@EEE@EE@EBE@EGBEEEﬂmEl.



Osmé lekce

11d Check'your overall understanding of the overheard conversation by answering these
questions.

1. Where do you think these two men are talking? (inside, outside, in a car or in a bus)

2. Do you think Mr. Johnson is a newcomer to Prague?

3. Do you think that Mr. Prochazka is an Embassy employee or a friend of Mr. Johnson?

4. s Mr. Prochazka glad that he can help Mr. Johnson?

5. Isithard to find a place in Mal4 Strana where you can have lunch or dinner?

6.  Whatis the difference between Czech and American restaurants during lunch time?

7. Whatbeverages are mostly served in a Czech “hospoda”?

8.  Would you walk or go by car to have lunch in Mal4 Strana and why?

9. Doyou think that Valditejnsk4 hospoda is a modern restaurant?

EGIEIB@E!EBEEEIE@@E@E@EE@@@EEGE@EEEEEEE»!BEEEE@QB@B@E@EIEE-JEG)
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Osmd lekce

READING

|.

" Match the English words below with the cbrresponding Czech words in the text.

a - [ ] I 4

Kolik je lidi?

Rust poétu cbyvatel svéta se poprvé ponékud
zpomalil, ale jesté zdaleka neni stabilizovan,
vyplyva ze zpravy OSN.. Koncem roku 1983 bylo
na zemékouli 4,76 miliardy lidi a za poslednich
deset let pokles! rocnirist obyvatel Zemé z dvou
na 1,7 procenta. Piesto viak za téchto deset let
vzrostl podet obyvatel na svété o 800 miliénd.
Zprava OSN predvida dalsi postupny pokles
populaéniho rustu, ale piesto bude mit
zemékoule vroce 2000 6,1 miliardy obyvatel. Ve
21. stoleti by se mél podle nazori demografi
OSN tento pocet stabilizovat a lidstvo by se mélo
priblizit k hranici “nulového rustu”.

slow down
year
inhabitant
growth
globe
world
gradual
number
opinion

Cs. ministr zahraniéi
Polsko

PRAHA 3.ziii (CTK) - Na pozvéni

zahranicnich véci Polské lidové

Stefana Olszowského vykona v nejblizsich dnech
zahraniénich véci CSSR Bohuslav
Chrioupek oficialni pratelskou
v Polské lidové

Fit the appropriate Czech words into the appropriate blanks inthe text.

navstivi
ministra
ministr
republiky
republice
navstévu

As indicated, some words occur twice.

host v Praze

PRAHA 5. zari (CTK) - Na pozvani
Federilniho shromazdéni ¢SSR Aloise Indry
priletél ve stredu na oficidlni navitévu

Ceckoslovenka Narodni rady
parlamentu

. Poby% Narodni

rady parlamentu

v Ceskoslovenku je

prvni navitévou na této arovni v historii cs.-
parlamentnich styku.

Fill the blanks in the text with the appropriate Czech word from the following list.

dvycarskych
$vycarsky
$vycarského (2)
pfedsedy (2)
predseda

Andre Gautier
Andrea Gautiera
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Match the English words listed below with the corresponding words in the list.

Fropujceni Fadu republiky
PRAHA 31. srpna (CTK) - Rad republiky
predal v pdtek v Praze ¢len
pFedsednictva a predseda URO Karel
Hoffmann v pfFitomnosti ¢&lena

_pfedsednictva a tajemnika UV KSC

Milose Jakese naméstkovi ministra prace
a socidlnich véci CSSR Vladimiru
Marikovi pfFi pFileZitosti jeho 60.
narozenin.

Predseda URO Karel Hoffmann predal
Viadimiru Marikovi pfi pfileZitosti jeho
Zivotniho jubilea rovnéZ dopis
predsednictva Ustiedni rady odbord.

presidium
oc¢casion
presented
order

letter
conferring
birthday
trade union
central
presence

Osméa lekce

v. Delegace URO ve Vidni

Viden 3. zaii (0d naseho zvlasitniho
zpravodaje) - Na pozvani piedsedy Rakouského
odborového svazu Antona Benyi pfibyla v
pondéli do Vidné na étyfdenni navitévu
&tyiélenna delegace Ustredni rady odbori vedena
élenem predsednictva UV KSC a predsedou URO
Karlem Hoffmannem.

Na rakouskych hranicich v Klein - Hausdorfu
uvital K. Hoffmanna a dalsi éleny delegace ¢s.
velvyslanec ve Vidni Marek Venuta a zastupci
Rakouského odborového svazu ( 0GB).

3

()]
AR

union

met

arrived
Austrian
representative
ieq

border
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VOCABULARY LIST

bohuZel
celkem

cely

cizinec m.
Ctvrtek m.
dalsi

datsi (-pert)
datum n.
doporucovat (i-imp.)
dalezity
hoditse qii-imp.)
hospudka
hFisté n.
hudebnik m.
jak dlouho
kolik

kuchyri ¢

lidé m. (p1)
mile ¢
nashledanou
nékolik

neZ

novinar m.
obchodnidim m.
obrazek m.
okamzik m.
otevirat (i-imp.)
otevieny

par
parkovisté n.
patek m.
penize m. (pl.)
pOdéV&t (1-imp.)
pole n.
politicky
pondéli n.
popovidat si (i-pert)
povinnost f.
pozvani n.
pozvat (i-perf)
predstavitel m.
pFipad m.
ptikladat (-imp.)
pfitelkyné ¢
pro¢

program m.
prosim

rada r

razny

fada ¢

sama

sejit se (i -perf.)

unfortunately, sorry
altogether

all, whole

foreigner

Thursday

further

to have (meals, drinks)
date

to recommend
important

to be 0.K,, to be convenient
little tavern
playground

musician

how long

how many, how much
cuisine, (kitchen)
people

mile

see you later

several

than

newspaper correspondent
departmentstore
little picture

moment

to open

open

a few, a couple of
parking lot

Friday

money

to serve ({meals)

field

political

Monday

to have a chat

duty, obligation
invitation

to invite
representative

case

to enclose

girifriend

why

program

hello (when answering the phone)
advice

different

a number of

alone, yourself (for female speakers)
to meet

or s
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snadno
spéchat (- imp.)
spousta f.

stale

stfeda r
souhlasit qu -imp.)
tedy

tolik

utery n.

VéecC £

veéirek m.
verejny

vice

vindrna f.

vino n.
V}’hOVOVGt (Il - imp.}
vypit @i-perf.)
zaleZet i - imp.)
zde

zdravit (ui-imp.)
Zena r.

easily

to hurry, tobe ina hurry
plenty, lots of
always
Wednesday

to agree

SO

$0 many, so much
Tuesday

thing, matter
party

public

more

wine cellar

wine

to suit, to be convenient
todrink

to depend

here

to greet

woman, wife

Osméa lekce
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SUPPLEMENT

DINING OUT AND ENfERTAINMENT IN PRAGUE

ALCRON
AMBASSADOR
BELVEDERE
ESPLANADE
INTERCONTINENTAL
INTERNATIONAL
PALACE

PELIKAN

PRAHA EXPO 58
VIKARKA

Praha 1, Stépanska 40, tel. 24 57 41
Praha 1, Vaclavské nam. 322, tel. 22 13 521
Praha 7, Obrancl miru 19, tel. 37 4595
Praha 1, Washingtonova 19, tel. 226057
Praha 1, nam. Curieovych, tel. 620 63
Praha 6, ndm. Druzby 1, tel. 32 10 51
Praha 1, Panska 12, tel. 16 83 41

Praha 1, Na piikopé 7, tel. 617 34

Praha 7, Letenské sady, tel.37 45 46
Praha 1, Vikarska 6, tel. 53 64 97

SPECIALIZOVANE RESTAURACE

BABETA-GRILL-BAR
BERJIOZKA

CHINESE RESTAURANT
FLORA

HALLALI GRILL
JADRAN

KOSHER RESTAURANT
PARIZ

VIOLA TRATTORIA

VINARNY

BZENECKA LIPKA
CARIOCA-ASTRA
KLASTERNI VINARNA
LOBKOVICKA VINARNA
OPERA-GRILL

U GOLEMA

U MECENASE

U PASTYRKY

U RUDOLFAN

U TRi HOUSLICEK

U ZELENE ZABY

46

Praha 3, Kolinska 19, tel. 73 166 13
¢inska kuchyné

Praha Prague 1, Na pfikopé, tel. 223588
ruskad kuchyné

Praha 1, Voditkova 19, tel. 26 26 97
¢inské speciality

Praha 3, Vinohradska 121, tel. 27 42 41
francouzska kuchyné

Praha 1, Vaclavské nam. 5, tel. 22 13 51
speciality - zvéfina

Praha 1, Mostecka 21, tel. 53 46 71
jugoslavska kuchyné

Praha 1, Maislova 18, tel. 625 41

tradiéni Zidovska kuchyné

Praha 1, U Obecniho domu 1, tel. 617 34
slovenské speciality

Praha 1, Narodni 7, tel. 2266 73

italské speciality

Praha 3, Vinohradska, tel. 27 42 41
Praha 1, Vaclavské nam. 4, tel. 24 0105
Praha 1, Narodni 8, tel. 29 48 613
Praha 1, Vlassk% 17,tel. 530185

Praha 1, Divzdelni 4, tel. 26 5508
Praha 1, Maislova 8, tel. 26 1898

Praha 1, Malostranské nam. 10, tel. 53 38 81

Praha 4, Bélehradska 4, tel. 43 4093
Praha 1, Maislova 3, tel. 657 87
Praha 1, Nerudova 12, tel. 53 50 11
Praha 1, U Radnice 8, tel. 26 18 15
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Osma lekce
HOSPODY A PIVNICE
CERNY PIVOVAR - Praha 2, Kariovo nam. 15, tel. 656 41
U BONAPART_’A - Praha 1, Nerudova 29, tel. 53 97 80
. U DVOU KOCEK - Praha 1, Uhelny trh 10, tel. 26 77 29
U KALICHA - Praha 2, Nabojisti 12, tel. 29 60 17
U KASTANU - Praha 6, Bélohorska 147, tel. 3528 82
U SUPA . - Praha 1, Celetna 22, tel. 2230 42
U SV.TOMASE - Praha 1, Letenska 12, tel. 53 00 64
U ZLATEHO TYGRA - Praha1,Husova 17, tel. 26 52 19
ZAHRADNI RESTAURACE
BARRANDOV - Praha5, nam. K¥izeneckého 322, tel. 5342 41
KAJETANKA - Praha 1, Hrad¢any, Kajetanska zahrada, tel. 53 47 00
MANES - Praha 1, Gottwaldovo nab¥. 1, tel. 299192
PRAHA EXPO 58 - Praha7, Letenské sady, tel. 37 45 46
SAVARIN - Praha 1, Na piikopé 10, tel. 22 20 66
U LORETY - Praha 1, Loretanské nam. 8, tel. 53 60 25
KAVARNY
ALFA - Praha 1, Vaclavské nam. 28, tel. 22 32 20
ARCO - Praha 1, Hybernska 16, tel. 24 45 25
BELVEDEFE - Praha 7, Obranc miru 9, tel. 37 47 41
EVROPA - Praha 1, Vaclavské nam. 29, tel. 26 37 84
JALT;_A_ - Praha 1, Vaclavské nam. 45, tel. 26 46 79
PASAZ - Praha 1, Vaclavské nam. 5, tel. 22 13 51
SLAVIA - Praha 1, Narodni 1, tel. 26 56 16
BARY A NOCNi PODNIKY
ADMIRAL - Praha 5, Hofejsi nabt., tel. 54 74 45
BARBERINA - Praha 1, Melantrichova 10, tel.26 10 84
EMBASSY - Praha 1, Vaclavské nam. 5, tel. 22 25 52
LUCERNA - Praha1,Stépanska 61, tel. 246153
MONICA - Praha 1, Charvatova 11, tel. 22 30 91
PARK-CLUB - Praha7, Veletrini 20, tel. 38 07 07
TABARIN - Praha 1, Vaclavské nam. 16, tel. 24 05 23
TATRAN-BAR - Praha 1, Vaclavské nam. 22, tel. 24 82 13
TRILOBIT - Praha 5, Kfizeneckého 322, tel. 53 44 32
KABARETY
JALTA DANCING REVUE - Praha 1, Vaclavské nam. 45, tel. 26 55 41
TABARIN DRUZBA - Praha 1, Vaclavské nam. 16, tel. 24 05 23
TATRAN BAR - Praha 1, Vaclavské nam. 22, tel. 24 8213
VARIETE PRAGA - Praha 1, Vodi¢kova 30, tel. 26 53 24
O~y 47
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Devatd lekce

COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

To be abie to deal with menus and to be able to
order and pay for meals in a restaurant.

Nominative and accusative plural of ali nouns
(except masculine animate nouns) and of
adjectives and the demonstrative pronouns
ten/to, ta/to, to/to.

Constructions with rad.

Tape with unrestricted Czech.

Overheard conversation.

2O
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Devidta lekce

Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. Where does the conversation take place?

2. lIstheconversation normal or angry?

3. Didanyproblem arise?

4. What was the most important matter that was discussed?
5.  List the parts you understood.

6. Find the following phrases:

Mate objednany stiil, prosim?
Musite chvilku pocdkat.

Kolik, prosim vas, vas je?
Tak mate $tésti.

Tady je jidelni listek.

My nejsme dietni jidelna.
Tady se néco najde.

P#irodni hovézi na houbdch.
Chcete k tomu salat nebo néjaky kompot?
Co si date k piti?

Mate néjakou minerdalku?
Polévku zadnou?

Activity 2: TASK CONSIDERATION

Suppose you want to dine out at a restaurant that has been recommended to you,
perhaps for a particular specialty. You will of course need to have some familiarity with typical
Czech dishes, as well as information about the kinds of wine or beer available. Elicit
information about menus, how to address the waiter or waitress, how to order, pay, tip, etc.
Think of what questions you might want to ask about menu items: what they consist of and
how they are prepared (baked, fried, etc.).

Imagine too that you are dining with a Czech couple. Plan some light table

conversation: exchanging information on personal histories, and perhaps comparing Czech
and American dishes, etc.
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Activity 3:

Devdta lekce

SAMPLE DIALOGUE (1)

Mr. Brown has invited his Prague friends Mr. and Mrs. Novak to dinner at a restaurant.

His wife Julia Brown is the ambassador’s secretary. Since she had a sudden change in her

schedule, she couldn’t be present. Now the Novaks are sitting at the table, and Mr. Brown is
trying to find out about various dishes.

Brown:

Novék:

Brown:

Novak:

Brown:

Novaék:

Brown:

Novak:

Brown:

Novak:

Brown:

Novak:

Brown:

Novak:

8rown:

Novdkova:

Brown:

Tak, co si dar~e? Ceské jidelni listky jsou pro mé jesté problém. Doufim,
Ze mi poradite, nane Novak.

Samoziejmé, pane Brown. Nebojte se, néjak to vyresime. Podivame se
na jidelni listek spolu, co Fikate?

Budu rad. Vidim, Ze tady maji velky vybér. Jsou tu polévky, ryby a
drabeZ, hotova jidla, minutky, néjaké speciality a salaty. Pane Novaik,
myslim, Ze nevim, co jsou hotova jidla a co jsou minutky.

Na hotova jidla nemusite dlouho cekat, ale minutky se musi teprve
pripravit a proto to chvili trva.

A co napoje a zakusky? Ty tady nikde nevidim.

Napoje a zakusky nam doporuci servirka nebo vrchni. Aspori doufam.
Jaké maso mate rad, pane Brown:? Hovézi, teleci nebo veprové?

Ja bych si dal hovézi nebo teleci.

Pokud se tyka teleciho, tak jsou tady smazené Fizky a bramborovy salat
nebo misto salédtu brambory.

Cojsou to “fizky”, pane Novak?

Rizky, to je smazené maso, obalované ve strouhance.
Ale to neni piilis dietni, Ze?

Bohuzel ne. Jako vsechna smaZena jidla.

V tem pripadé bude lepsi néjaké hovézi. A co svickova na smetané, to je
hovézi nebo vepfové maso?

To je hovézi a k tomu jsou knedliky a brusinky. To si dam ja.
To vypada dobre, tak to zkusim také. A co sidate vy, pani Novdakova?

Asi grilované kuie a hranolky. To je moje oblibené jidlo. Uz jste jedl
ceské houskové knedliky, pane Brown?

Ano, ui nékolikrat. Uz jsem ;‘edl néktera typicka ceska jidla jako
veprovou peceni, knedliky a zeli, dokonce i Svestkové knedliky a musim
Fici, Ze jsou vynikajici.
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Novdkova:

Brown:

Novdkova:
Brown:

Novdkovd:

Brown:

Noviak:

Brown:

Novak:

Brown:

Novak

Brown:

Noviak:

Brown:
Novdk:
Brown:
Novik:

Brown:

Novak:

Také meusite zkusit nékteré slovenské speciality jako halusky s brynzou a
zbojnicky gulas. Ale zapomnéli jsme na polévku, pane Brown.

Mite pravdu. Jsou tady dva druhy. Hovézis ryZi a zeleninova. J& si dém
hovézis ryzi. Avy?

My také.
A co si dame k piti?

Ja rada piji éervené vino a maniel ma rad pivo.
I ZE S EXEEZ R E R ERE RS &S &

WELL, WHAT ARE WE GOING TO HAVE? CZECH MENUS ARE STILL A PROBLEM
FOR ME. I HOPE YOU'LL ADVISE ME, MR. NOVAK.

CERTAINLY, MR. BROWN. DON'T WORRY, WE'LL WORK IT OUT SOMEHOW.
WE'LL HAVE A LOOK AT THE MENU TOGETHER, WHAT DO YOU SAY?

I'LL BE GLAD TO. I SEE THEY HAVE A WIDE CHOICE HERE. THERE ARE
SOUPS, FISH AND POULTRY, hotovd jidla, minutky, SOME SPECIALTIES, AND
SALADS. MR. NOVAK, I'M AFRAID I DON'T KNOW WHAT hotova jidla AND
minutky ARE.

YOU DON'T HAVE TO WAIT FOR hotova jidla, BUT minutky MUST BE
PREPARED AND THEREFORE IT TAKES AWHILE.

AND HOW ABOUT DRINKS AND DESSERTS? I DON'T SEE THEM ANYWHERE
HERE.

THE WAITER OR THE WAITRESS WILL RECOMMEND DRINKS AND DESSERTS.
AT LEAST I HOPE SO. WHAT KIND OF MEAT DO YOU LIKE, MR. BROWN? BEEF,
VEAL, OR PORK?

I WOULD LIKE TO HAVE BEEF OR VEAL.

FOR VEAL, THEY HAVE FRIED fizky WITH POTATO SALAD, OR ELSE
POTATOES INSTEAD OF THE SALAD.

WHATIS Fizky, MR. NOVAK?

Rizky 1S FRIED MEAT IN BREADCRUMBS.

IT ISN'T VERY LIGHT, ISIT?

UNFORTUNATELY IT ISN'T, LIKE ALL FRIED FOODS.

IN THAT CASE BEEF WILL BE BETTER. AND HOW ABOUT svickova WITH
CREAM SAUCE? IS THAT BEEF OR PORK?

IT'S BEEF, WITH DUMPLINGS AND CRANBERRIES. I'LL HAVE THAT.
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Brown: IT LOOKS GOOD. I'LL TRY IT, TOO. AND WHAT ARE YOU GOING TO HAVE,
MRS. NOVAKOVA?

Novikovd: PROBABLY BROILED CHICKEN AND FRENCH FRIES. IT'S MY FAVORITE DISH.
HAVE YOU HAD CZECH ROLL DUMPLINGS YET, MR. BROWN?

Brown: YES, SEVERAL TIMES. I'VE HAD SOME TYPICAL CZECH DISHES, LIKE ROAST

PORK, DUMPLINGS AND SAUERKRAUT, AND EVEN PLUM DUMPLINGS, AND I
MUST SAY THEY ARE OUTSTANDING.

Novakova: YOU MUST ALSO TRY SOME SLOVAK SPECIALTIES, SUCH AS halusky s

brynzou AND zbojnicky gulés. BUT WE HAVE FORGOTTEN THE SOUP, MR.
BROWN.

Brown: YOU'RE RIGHT. THERE ARE TWO KINDS HERE, BEEF SOUP WITH RICE AND
VEGETABLE SOUP. I'LL HAVE THE BEEF SOUP WITH RICE. AND YOU?

Novakova: SAME FOR US.
Brown: AND WHAT ARE WE GOING TO DRINK?

Novakova: ILIKE RED WINE AND MY HUSBAND LIKES BEER.

3.a What Did They Say?.

Your teacher will ask the questions given below. Try to answer from memory. If you
can’t remember, check back to the dialogue.

Maé pan Brown problémy s deskym jidelnim listkem?

1.
, X
2. Kdo mu poradi?

()

Jaky vybérjidel maji v té restauraci?

Co nevidi pan Brown na jidelnim listku?
Ktera éeska slova pan Brown nezna?

Na ktera jidla se musi dlouho éekat?
Kdo doporuéi niapgje a zakusky?

Jaké maso ma rad pan Brown?

© % N & @ A

Co jsou to "Fizky" ¢

10.  Jsou "Fizky" dietni jidlo?
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11. Cosidé pan Brown?

12. Které je oblibené jidlo pani Novakové?

13. Kterd typicka deskd jidla uz pan Brown jedl?
14. Jaké speciality doporuéuje pani Novdkova?
15. Které polévky jsou na jidelnim listku?

16. Jaké vino pije rada pani Novdkovd ?

3b

Work with the Dialogue

3.b.1

3.b.2

Your teacher will repeat James Brown'’s lines from the sample dialogue for you. Repeat
them until you can handle them fairly well with reasonably good pronunciation. Take turns
with the other students in playing James Brown’s part in the dialogue and your teacher taking

the other part. Your teacher’s responses will be close to those in the dialogue at first, but will
vary later.

Try filling in the missing stems from memory. if you have difficulty, listen to the tape
again. Refer to the transcript only as a last resort. Each blank indicates one letter.

B: Tak,cosi _dme? _ _ _ _é i listky jsou pro mé jesté problém.

____am, e mi poradite, pane Novak.

N: Samoziejmé, pane Brown. Nebojte se, néjakto _ _ _ _ _ ime. _ _ _ _ _ ame se na
jideini listek spolu, co _ _ _dte?

B: Budurdd. Vidim, Ze tady _aji velky vybér. Jsou tu polévky, ryby a dribeZ, hotova

— — _ _a, minutky, _ _ _ _ _ € speciality a saléty. Pane Novak, _ _ _ _im, Ze
nevim, cojsou _ _ _ _ _ d jidla a co jsou minutky.
N: Na hotovd _ _ _ _a nemusite dlouho fekat, ale _ _ _ _ _ _y se _ _ _liteprve
pfipravita prototochvili _ _ _a.
B Aco _ _ _ _ _ e azdkusky? Tytadynikde _ _ _ _ _ im
N: Ndpojea _ _ _ _ _ _y ndmdoporuéiservirkanebo _ _ _ _ _ i,
Aspoii _ _ _ _am. Jaké maso _ dte rdd, pane Brown? Hovézi, telec/ nebo vepioveé?
B: Jabychsi _ _1 hovézinebo teleci,

fho, tak jsou tadysmazené _ __ ___y a
u brambory.

Co jsou to “Fizky", pane Novdk?
Rizky, to je é maso, obalované ve strouhance.
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Na:

N&:

N&:

Devata lekce

Ale to neni prilis _ _ _ _ _ i, 7e?

BohuZel ne. Jako viechnasmaZend _ _ _ _a

Vtom pfipadé budelepsi _ _ é hovézi. A cosvitkovd na smetané, to je
_____ i nebo _ _ _ __ _é maso?

Toje hovéziak tomujsou _ _ _ _ _ _ _y abrusinky. Tosi _am ja.

To vypadd dobfe, takto _ _ _ _im také. Acosi _ate vy, pani Novakovd?

Asi _ __ _ _ _ _ ___ € kure a hranolky. To je moje oblibené _ _ _ _o. UZ jste jedl
Ceské _ _ _ _ _ _ _ é kncdliky, pane Brown?

Ano, uZ nékolikrat. UZ jsem jedl néktera _ _ __ _ _ _ 4 Cdeska jidla jako veprovou
peceni, knedlikya _ _ _i. Dokoncei _ __ ___ __ _ _ _ é knedlikya _ _ _im Fici, Ze
jsou vynikajici.

Také _ _ _ite zkusit nékteréslovenské __ _ _ _ _ _ _ _ _y jako halusky s brynzou a
zbojnicky gulas. Ale _ _ _ _ _ _ __ li jsme na polévku, pane Brown.

Méte _ u. Jsou tady dva druhy. Hovézis ryii a a. Jasi

dam hovézisryzi. A vy?
My také.
Acosi _dame kpiti?

Jaradapiji _ _ _ _ _ _ € vinoamanzZel ma rad pivo.

3.b3

Follow the same procedure as in 3.b.2, trying to fill in the missing endings from memory.

Listen to the tape of the dialogue again if you can't remember. Refer to the transcript only as a

last resort.

B: Tak, cosid_ _ _? Cesk_ jideln_ listk_ jsou pro mé jesté problém. Douf_ _, Ze mi
porad_ _ _, pane Novak.

N:  Samozrejmé, pane Brown. Nebojte se, néjak tovyres_ _ _. Podiv _ _ _ se najideln__
listek spolu, co Fik_ _ _?

B:

Bud_ rdd. Vid_ _, Ze tady maji velk_ vybér. Jsou tu polévk_, ryb_ a drabeZ, hotov_
jidl_, minutk _, néjak_ specialit _ asalat__. Pane Novak, mys|_ _,Ze nev__ _, cojsou
hotov_ jidl_ aco jsou minutk__.

Na hotov_ jidl_ nemus_ _ _ dlouho ¢ekat, ale minutk_ se mus_ teprve pfipravit a
prototochvil_ trv_.

A condpoj_ a zakusk __? Ty tady nikde nevid_ _

')
<D
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Na:

Na:

Na:

Na:

Ndpoj_ a zdkusk_ nam doporu¢_ servirk_ nebo vrchni. Aspon douf_ __. Jak_
mas_ m_ _ _ rad, pane Brown? Hovéz__, telec_ nebo vepFov_?

Jd bych si dal hovéz__ nebo telec_.

Pokud se tyk_ telec_ _ _, tak jsou tady smaZen_ Fizk_ a bramborov_ saldt nebo
misto salét_ brambor_.

"y

Cojs_ _ to “Fizk_", pane Novak?
Rizk_, to je smaZen_ maso, obalovan_ ve strouhance.’
Ale to neni prilis dietn__, Ze?

BohuZel ne. Jako viechna smaZen_ jidl_.

V tom pripad_ bude lepsi néjak_ hovéz_. A co svitkovd na smetan_, to je hovéz_
nebo vepfov_ maso?

Toje hovéz__ ak tomujsou knedlik_ abrusink_. Tosi d_ _ ja.
Tovypad_ dobre, taktozkus__ také. Acosi d_ _ _ vy, pani Novdkova?

Asigrilovan_ kufe a hranolk_. To je moje obliben_ jidlo. UZ jste jedl éesk_ houskov _
kneditk_, pane Brown?

Ano, uZ nékolikrat. UZ jsem jedl nékter_ typick_ dcesk_ jidl_ jako vepfov_ _

peien_, knedlik_ a zel_. Dokonce i svestkov_ knedlik_ a mus_ _ Fici, Ze jsou
vynikajicl.

Také mus_ _ _  zkusit nékter_ slovensk_ specialit_ jako halusky s brynzou a
zbojnick_ gulds. Ale zapomné_ _ jsme na polévk_, pane Brown.

M_ _ _ pravd_. Jsoutadydvadruh_. Hovéz_ sryZia zeleninov_. Jasi d_ _ hovéz_
sryzi. Avy?

My také.

Acosid__ __ kpitr?

Jérdd_ pij_ ¢erven_ vinoa maniel m_ rdd pivo.

[l Iololc s I-dafalalededofodc foedaf - dopoio] du falolclolofofcfojoloiclololofolofolololclof lofcdojolol ol ol ol ac d gl qofodol falaodajole ol o rjoke]
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Activity 4: SAMPLE DIALOGUE (2)

Brown:

Vrchni:

Brown:

Vrchni:

Brown:

Vrchni:

Brown:

Vrchni:

Brown:

Vrchni:

Brown:

Vrchni:

Brown:

vrchni:

Brown:
Waiter:
Brown:
Waiter:

Brown:

Waiter:
Brown:

Waiter:

Brown:

Pane vrchni!

Co si budete prat?

Jako aperitiv trikrat karlovarskou becherovku.
A predkrm?

Bez predkrmu. Jednou grilované kure a hranolky a dvakrat svickovou s
knedlikem.

Ano, prosim. A co budete pit?

Jaka cervena vina mate?

Mame tady “Ludmilu”, “Bicavér” a “Cabernet”.
Prineste nam “Ludmilu”, jednu lahev a jedno velké pivo.
A jaké moucniky, prosim?

Jaké doporucujete?

Vyborny je prazsky dort nebo ofechové rezy.

Tak trikrat ofechové fezy a tfi videnské kavy.

Ano, prosim, hned to bude.

ook dede ke ko ok ok e e W

WAITER!
WHAT WILL YOU HAVE?
AS AN APERITIF, karlovarska becherovka, FOR THREE.

AND FOR AN APPETIZER?

NO APPETIZER. ONE ORDER OF BROILED CHICKEN AND FRENCH FRIES, AND
svickova WITH DUMPLINGS FOR TWO.

YES, THANK YOU. AND WHAT WILL YOU HAVE TO DRINK?
WHAT RED WINES DO YOU HAVE?
WE HAVE Ludmila, Bicavér, AND Cabernet.

BRING US A BOTTLE OF Ludmila, ONE BOTTLE AND ONE LARGE BEER.
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Waiter: AND WHAT WOULD YOU LIKE FOR DESSERT?

Brown: WHAT DO YOU RECOMMEND? |

Waiter: THE PRAGUE TART AND THE NUT TART ARE BOTH DELICIOUS.
Brown: WELL, NUT TART FOR THREE AND THREE VIENNA COFFEES.
Waiter: FINE, I'LL BRING IT FOR YOU.

4.a What Did They Say?

Your teacher will ask the questions given below. Try to answer from memory. If you
can't remember, check back to the dialogue.

1.  Co budou mit jako aperitiv?
Jaky pfedkrm chtéji?

Kterd jidla si daji?

Jaka vina maji v restauraci?
Co budou pit po obédé?

Které zakusky doporuéuje vrchni?

N S R b

Jakou kavu budou pit?

4.b NARRATIVE

Kde se Novakovi stravuji

Pan Novik, pani Novakova a jejich déti snidaji vidycky doma. K snidani
maji obycejné bilou kivu, kakao nebo ¢aj a k tomu rohliky, housky nebo
néjaké jine pelivo. Na svacinu dostanou déti chléb s maslem a syrem a
obédvayji ve skolni jidelné.

Pan Novak a jeho manZelka pracuji ve stejném podniku a oba se stravuji v
zavodni jidelné, Vecere pripravuje pani Noviakova doma a jen nékdy si zajdou
na veceri do néjaké dobré restaurace.

Novakovi nékdy pozvou hosty na sobotni nebo nedélni obéd, ale
obycejné jsou s tim starosti, protoze v Praze je ¢asto nedostatek cerstve
zeleniny, masa a nékterych jinych potravin. V takovém prfipadé musi pani
Novakova shanét potraviny nékolik dni dopredu.

. ‘ >Ny
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4.c Work with the Narrative
4.c1 First listen to the narrative straight through, noting down what you understood.
4.c.2 Then take turns reading the text aloud, paying particular attention to pronunciation.
4.c3 When you are quite familiar with the text, your teacher will ask you the following
questions. Try to answer them from memory. If you have difficulty with them, refer back to
the narrative.
1.  Kdesnidaji Novdkovi?
2. Comajiobyéejné na snidani?
3.  Codostanou déti na svadinu?
4. Kdeobédvajijejich déti?
5. Pracuji Novdkoui ve stejném podniku?
6. Vjakéjidelné se stravuji?
7.  Kterd jidla pFipravuje pani Novakovd doma?
8. Zajdou si Novdkouvi éasto nékam na vederi?
9.  Maji Novdakovi éasto hosty na nedélni obéd?
10.  Jsou v Praze problémy pokud se tyké potravin?
11.  Kterych potravin je v Praze ¢asto nedostatek?
12. Co musi pani Novakova v takovém pripadé udélat?
NOTES
Nebojte se. - Don't worry.
Ja bychsidal... . t would like to have ...
V tom pripadé ... - In that case ...
K tomu jsou knedliky. - Dumplings come with it.
Zapomnéli jsme na polévku. - We forgot abeut the soup.
Co si dame k piti? - What are we going to drink?

11

a¥a)
f"ll(T. '\



Devdta lekce

Karlovarska becherovka. - A special alcoholic liqueur of herbs, made in

Carlsbad.

Svickova s knedlikem. . ACzech beef dish with dumplings.

Mate pravdu. - You are right.

Velké pivo. - A “large beer.” (0.5 liter)
Malé pivo. - A “small beer.” (0.3 liter)
K snidani maji ... - They have ... for breakfast.

Obycejné jsou s tim starosti. There are usually problems with this.

e )

Activity 5: STRUCTURE AWARENESS |

5.a Reverse Drit

The following sentence sets contain nominative and accusative plural forms of
demonstratives, adjectives, and some noun types (masculine animate accusatives will be dealt
with iater). Listen and try to recognize the difference between the singular and plural forms.

singular plural

1. Navelvyslanectvi je moderni

Na velvyslanertvi jsou moderni
kancelar.

kancelare.

2. Mém rad hevézi polévku.

3.  Poznate tam péknou
hosptdku a restauraci.

4. Vtévinarné dostanete
kvalitni jidlo.

5. Libise miten pékny zimni
stadion.

6. V Praze majivyborny
symfonicky orchestr.

7.  Nebudete tam mit Zadny
problém.

8. Onanemdrada smaZenou
rybu.

12

Mam rad hovézi polévky.

Poznate tam pdkné hospadky a
restaurace.

V té vindrné dostanete kvalitni
jidla.
Libi se mi ty pékné zimni stadiény.

V Praze maji vyborné
symfonické orchestry.
Nebudete tam mit Zddné problémy.

Ona nemé rada smazené ryby.

6J
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

ct

Maji tam také dobré cervené
vino.

Na jidelnim listku nevidim
moucnik a aperitiv.

Vedle mostu stoji vysoka
budova.

Mam pro pana Browna
dulezitou informaci.

Pro hosty pfipravime
okruZni fizdu po Praze.

Do této kancelafe dime
elektricky psaci stroj.

Na rohu ulice stoji vysoka
véz.

Koupim do bytu lepsi kieslo
a gauc.

Praha potrebuje nové sidlisté.

Pfinesu vam seznam «
navstivenku.

V této cturti neni velké
parkovisté.

Tady vidite typickou moderni '
ctvrt’.

Devdts lekce

Tady vidite typické moderni étvrté,
Maji tam také dobra cervena vina.
Na jidelnim listku nevidim
moucniky a aperitivy.

Vedle mostu stoji vysoké budovy.
Mam pro pana Browna

dulezité informace.

Pro hosty pFipravime
okruzni jizdy po Praze.

Do této kancelare ddme
elektrické psaci stroje.

Na rohu ulice stoji vysoké
véZe.

Koupim do bytu lepsi kfesla a
gauce.

Praha potiebuje nova sidlisté.

Pfinesu vam seznamy a
navstivenky.

V této éturti nejsou velka
parkoviste.

BEEEEB@@E@@EE@EEBEJ(E]@EIEI@@E@E@M@E@@EB@@EEE@EEEIE!EBEEBBEEE@EEEJEEJEEJEEJEEEJEEEJB
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5.b GRAMMAR NOTES

5.b.l Nominative and accusative plural endings
Nouns (1)
General

Leaving masculine animate nouns out of consideration for the moment, we can see that
three different endings predominate in both cases:

-y -€ -a

For example:
nominative plural accusative plural
V této restauraci jsou dobré Chodime na obédy do
obédy. restaurace.
Prijdou také manZelky Znam jenom nékteré manzelky
diplomat. diplomatu.
V kancelari jsou nové psaci Budeme potfebovat nové psaci
stroje. stroje.
Nové Zidle jsou v ié druhé Tady nenajdete Zadné nové zidle.
kancelari.
Prazska divadla maji dobré Zndte néktera mala divadla
programy. v Praze?

5b.2 Specifics
1. Hard nouns, both masculine and feminine, have the ending -y in both nominative and

accusative plural: obédy, manzelky.

Soft nouns in the same categories as above have the ending -€: psaci stroje, zidle,
kancelgre.

2 Hard neuter nouns have the ending -@ in both nominative and accusative plural:

divadla.

Soft neuter nouns ending in -, &, -i (in the nominative singular) have these same
endings in the nominative and accusative plural: parkovisté, pFfedstaveni.

3. Feminine nouns ending in -0St (in the nominative singular) have the ending -i in the
nominative and accusative plural.

14 21



5.b.3

Nominative and accusative plu‘ral endings

Adjectives, demonstratives

General

Adjectives show three different endings:

I

-e

-3

Devidta lekce

The demonstratives have two forms:

ty ta
Specifics
pékné obrazy
pékné stroje
ty
pékné Zeny
Jsou tam pékné zidle
ty pékné kancelare
Uvidite tam pékné mistnosti
ta pékna mésta
pékna hFisté
pékna namésti
moderni obrazy
moderni stroje
ty
Jsou tam moderni Zeny
.- moderni Zidle
Uvidite tam ty moderni kancelare
moderni mistnosti
ta moderni mésta
moderni hFisté
moderni namésti
2o 15
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5.¢

Tryout

5.c.1

Read each of the following sentences aloud, putting the nouns, adjectlves and

demonstratives in singular and then in plural forms.

Start with the nouns only if you wish, then include the adjectives, and finally the

demonstratives.
1. Nebudete tam mit (Zadna sekretarka).
2. Mamrdd (zeleninovy saldt).
3.  Poznate tam (zajimavad osobnost).
4.  Vtéto restauraci dostanete (praZska specialita).
5. Majitam také (dobré éervené vino).
6.  Vtéto éturti nenajdete (vétsi obchodni dum).
7.  Musite zajistit (vstupenka) na ten zdpas.
8. Pfinesu vam (zajimava kniha).
9.  Vtomto mésté nenajdete (moderni knihovna).
10. Onanemarada (tato malostranské ulice).
11. Koupime tam (kvalitniridio) a 'magnetofon).
12, Uvidite tam (zajimava véc).
13.  Dejte do kose (ten stary papir).
14. Mam pro pana Novdka (ta adresa) a (io telefonni ¢islo).
15. Jezditam jenom (autobus) a (tramvaj).
16. Déme sem jesté (néjaka malickost).
17.  Potiebujeme (nouvy éesko-anglicky slouvnik).
18. Pan Johnson pFipravuje (kulturni konference).
19.  Chodite éasto na (opera) nebo (koncert)?
20. Casto pise (anglicky dopis).
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5.c.2

plural forms.

Devéta lekce

Read the following sentences aloud, supplying the appropriate nominative/acccusative

A
. i tuzka stolek
V kancelari jsou 2, 3, 4 ﬁiﬁ? stroj obraz
Libi ) elektricky knihovna kostel
ibisemity (ta) kazetovy styl muzeum
Budo bt moderni kreslo véd
udou tam také kvalitni slocgnzk ulice
) oL obyéeiny radio hospoda
V této ulici jsou pé%nj"] Y telefon obchod
Zaiimaii h stary adresdr park
ajimaji ho historicky gudo;la hFisté
) vereiny ivadlo stadién
Mametady2, 3, 4 zim}lziy vindrna
o desky prodejna
Potiebujeme 2, 3, 4 ame';,'ick}" kartotéka
Zaiim anglicky magnetofon
ajimdame se o oblibeny parkovisté
Oni chisis velky malickost
ntchtéji zajimavy ministerstvo
) _ dobry fotografie
Musime koupit ty (ta) r&zrg restaurace
vynikajici piedkrm veclere
dobry braénabor obéd
. o X obycejny snidané salat
Na jidelnim listku jsou | Lyalitni Fizek svaéina
. lepsi knedlik ryba
Maji tam nejlepsi moucnik houska
Vis . veprovy dort rohlik
te restauract hovézi hranolek Fez
dostanete teleci syr kéva
e bily napoj éaj
Objednéim si éerveny gulas
o Cesky jidlo
Dnes st dame néjaky specialita
_ oblibeny vino
V tomto obchodé maji zeleningvy maso
vyborny hovézi
grilovany veprové
dietni telect
éerstuy chléb

17



Devdta lekce

5.3 Form sentences by using items from each of the columns below.

V kancelari je (jsou)
Je (jsou)tam také

V této éturti je (jsou)
Budu potiebovat
Pfineste mi
Koupime si
Ukézeme vam
Musime zajistit
Najdete tam

Muzete koupit také

V této ulici je (jsou)

Jeden
Jjedna
Jedno

Bw

dva
dvé
tF
Ctyri

Bk

par
hodné
mdalo
mnoho
dost
néxzolik
spousta
fada

5 - up

maly
novy
Cesky
derny
obycejny
pékny
zajimavy
dobry
ruzny
psaci
uredni
moderni
lepsi
kvalitni
konferenéni
zimni
historicky
znamy
velky
vyborny
typicky
slovensky
americky
Skolni

fotografie
mapa
pohovka
obdlka
malickost
kreslo
auto
trafika
Zidle
magnetofon
stul

radio
slovnik
papir
adresdr
obraz
telefon
pozvani
pozvanka
dopis
tuzka
kartotéka
okno
vstupenka
knihovna
stroj
pamdtka
prodejna
stanice

Skola
budova
ulice

cesta
posta
kancelar
mistnost
zastivka
étort'
parkovisté
vez
muzeum
divadlo
kino
ministerstvo
letisté
oddéleni
hFisté
kostel
chram
vchod
salonek
restaurace
vindrna
hospoda
hospudka
Jidelna
obchod

Form sentences from the lists above according to the following comktination of columns,

suppiying appropriate nominative/accusative singular or plural, or genitive plural forms.

A+B +D
A+B + C+D
A+Bx +D
A+Bw + C+D

A+Baxx +D

A+Bxx +C+D

18

V kanceldri je jeden stroj.
V kanceldfi je jeden novy stroj.

V kancelari jsou dva stroje.

V kanceldri jsou dva nové stroje.

V kancelaii je mnoho stroji.

V kanceldii je deset novych stroji.




Devidtd lekce

5.c4 Compiete the following sentences by' using the appropriate form of the words in
parentheses.
A: V nasem oddéleni musime zaridit nékolik
(nova kancelai). Jaké zafizeni tam mohu dostat?
B: Mame tady étyri (novy psaci
stul), par (moderni kreslo)
(zidle).
A:  Mohu také dostat dva
(elektricky psaci stroj) a t¥i nebo étyFi
(maly kazetovy magnetofon )?
B: Samoziejmé, mame tady dost (psaci stroj) a
(magnetofon). Budete asi také potiebovat par
(obraz)nebo nékolik
(velka barevnad fotografie), Ze?
A:  Ano. Dékujivam. To bude asi vsechno.
B:  PFisti mésic dostaneme také par
(moderni knihovna). Budete také néjakou chtit?
A:  Ano, budu. Potfebuji dvé (knihovna)do této kancelare.
5.c.5
A: Kolik zaméstnancu __{pracovat - fut.) v této
kanceldFi? ’
B:  Mpyslim, Ze tady (byt - fut.) asi deset lidi, ale
(byt)tady jen sedm psacich stoli.
A: Alenéjaké stoly (byt)v té druhé kanceldri, Ze?
B:  Ano, tam (byt) deset stoli a
(pracovat)tam jen osm lidi.
A: Tojedobre. Taktam (byt)dva stoly volné. A co Zidle?
B: Téch (byt) tady dost. Ale (nebyt) tady Zadna

kiesla. Ale kfesla nepotiebujeme nutné.

19
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Devdta lekce

5.c.6 Depending onthe meaning, rewrita the following sentences, changing the subjects and
objects from singular to plural.

1. Pan konsul ma v kanceldfi novy psaci stiil a moderni kreslo.

2. Muzete mi doporudit néjakou dobrou hospiidku nebo vinarnu?

3. Vitétoulici je zajimava historicka budova a kostel.

4.  Budeme potiebovat éesko-anglicky a anglicko-Gesky slovnik.

5. Do této mistnosti dime barevnou fotografii Ameriky, mapu a jesté néjakou
malicékost.

6. Vrestauraci “Narizku” dostanete typické deské jidlo.

7.V Praze se ¢asto kond néjaka konference.

8. Musime si zajistit vstupenku na ten hokejovy zdpas.

9. Doufam, Zze v Narodnim divadle uvidime zajimavé predstaveni.

10. Na Vinohrady jezdi kromé metra tramvaj a autobus.

11. Na programu Ceskoslovenké televize miizete také najit anglicky nebo
americky film.

27
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12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Devitd lekce

Budu potiebovat néjakou obdlku a uiedni papir.

Neni tady Zadné hiisté a také tady neni Z2adna zahrada.

V této ulici neuvidite Zadny velky obchod.

Na obéd chodi pan Stirek do restaurace, ale veéeFi pFipravuje jeho
manzelka doma.

Chtéji si dat grilovanou rybu a néjaky moudnik.

V této prodejné si miiZete koupit kvalitni radio a také americky kazetovy
magnetofon.

V této éturti je novy zimni stadién a néjaké letisteé.

Na jidelnim listku je jenom vepiovy gulas, ale 2adna polévka.

Kam dame tu starou Zidli a ten stil?

EREne NIl EERRErRdlEACEER U AR RESRERAERAGERRGREARRAEYNERGARRNUCRPEERAABNA®
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Devdta lekce

Activity 6: STUCTURE AWARENESS i

6.a Reverse Drill

6.a.1 Listen to your teacher who will form sentences using items from each column below.

Then form sentences using these same items.

A C
dobra jidla
Ja chléb s maslem
vepiovy gulas
Ty dietni speciality
smaZenou rybu
On ée;'vené vino Leoh
. ) zeleninové polévky
Ona mit rad (rida) videriskou kavu
L ) karlovarskou becherovku
Sleéna Koutnd nemitrad (rada) staré restaurace
tu americkou zpévacku
Pan Styles nerad ty nové studentky
toho starého élovéka
Jejich syn nerada nedélni obédy
malostranské ulice
Pani Novd velké orchestry
sobotni veclere
moderni kostely
ty veéirky
6.2.2 Follow the same procedures as above.
A D
Ja chodit do divadla
psat dopisy
Ty pracovat v sobotu
rad Jezdit metrem
On zajit si do vindarny
rada vracet se zprace domu
Ona travit soboty na chaté
nerad bydlet ve mésteé
Jejich dcera mluvit o praci
nerada Jit na ten veéirek
Pan Green pFipravovat veCeie doma
Jist v testauraci
Jeho syn varit obédy
nakupovat v této prodejné

22
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6.a.3 Follow the same procedure as above.

Devéta lekce

A C
vds vidim
Ja znam pana velvyslance
mohu jit dnes do kina
Ty byt rad, ze nemusim jit do prace
Jste také tady
On byt rada, Ze tam nebude pan Mills
se muyj syn uci éesky
Ona nebyt rad, ze ma ten. magnetofon
mluvite Cesky
Pan Jasny nebyt rada, Ze se zajimayji o kulturu
on pracuje v tomto oddéleni
Sleéna Stard se na to podivame spolu
6.b GRANMAR NOTES
Constructions with rad:
This form is used in three diiferent constructions.
6.b.1 Verb mit (to have) + rad
Pan Noviak ma rad éervené vino.
Mr. Novak likes red wine.
Ona nema rada vedirky.
She doesn’t like parties.
This construction has the following components:
persenal i rad accusative
rTun verb mit rida (sg. or pl.)
jé mam vino
male ty, vy mas mate rad hokejové zapasy
subject on ma americké filmy
female Jja mdém dobré knihy
subi ty, vy mas mate riada opery
ject p vy w
ona ma toho ¢lovéka
oo
e J
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Devatd lekce

This construction can also imply deeper emotional attachment, e.q.:

Mam rad Prahu. | love Prague.
On ma rad tu Zenu. He loves that woman.
This verb cannot be used to express superficial attraction, e.g., | like your dress. This

meaning is expressed by a different verb. The negative is, of course, formed by adding the
negative particle ne to the verb mit.

6.b.2 Rad + verb construction

Pani Brownovad rada vari vedere.
Mrs. Brown likes to cook supper.

On nechodi rad do kina.
He doesn’t like to go to the movies.

This construction consists of the following components:

1
personal rad
pronoun verb rada
| Jjé chodim do divadla

ma ek ty, vy chodis ( -ite) rad na hokej
speaker on chodi do préce
femal ja chodim do Skoly
emake ty, vy chodis ( -ite) rada na prochdazky
speaker ona chodi na Malou Stranu

The negative particle is usually added to the verb. However, it may be added to the rdd
form. In this case the vowel is short: nerad.

Ja rad chodim. - Ja& nechodim rad. - Ja nerad chodim.

OO
(&9}
e s
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Devitd lekce

The word order in this construction can vary:

Ja rad chodim. - Ja chodim rad.
Ja ngrad chodim. - Ja chodim nerad.

The construction with nerad is slightly more emphatic than the construction with the
negated verb.

6.b.3 Verb byt (to be) + rad

Jsem rad, Ze vas vidim.
I'n glad to see you.

Nejsem rada, Ze on taky prijde.
I'm not glad that he will come, too.

This construction expresses the fact that you are glad or pleased that something happens
or doesn’t happen. What follows is the conjunction Ze, (“that”) preceded by a comma when
written, and an inflected verb form (but not the infinitive, as in English).

o
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Devidta lekce

6.c Tryout
6.c1 Following your teacher’s instructions, try to form sentences by using elements from each
of (he following frames:
A C
Ja hovézi maso
Ceské knedliky
Ty grilovand masa
kvalitni syry
On mit rad (rada) pivo po obédé
bilé vino .
Ona PPy : smazené rizky
nemit rad (rada) 26kusky a dorty
Sleéna Koutna (nerad) americké filmy
zist(;zrické fz}fm;llz
Pan Styles ritké prochazky
i’ (nerada) velka letisté
Jejich syn toho moderniho zpévika
hokejové zapasy
Pani Nova toho ceského malire
ten program v televizi
historické budovy
6.c.2 A D
pit dobré vino
vidét moderni obrazy
pFipravovat program na vecirky
, slyset ty informace
Ja vypadat pékné
kupovat potraviny
Ty rad dostdvat dopisy
snidat v restauraci
On rida Diestupovat v metru
stat v autobuse
Ona platit ve vindrné
. nerad varit ruzné speciality
Jejich dcera chodit na americké filmy
dostavat pozvdnky
Pan Green nerada | zajitsi na skleniéku vina
ucit se Cesky
Jeho syn Gist historické knihy
psdt dopisy éesky
chodit na prochazky
spéchat do prace
vzpominat na to predstaveni
doporudovat | ruzné speciality
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6.c.3
A C
ten veéirek je v nedéli
dostaneme nové zarizeni
nemusime prestupovat
si to také koupite
ten program piipravi ona
Ja to zajistite vy
zamluvite ty listky
Ty byt rad, e pan Glenn pfijede do Prahy
mi to ukdzete vy
On byt rada, e se tady vari dobre
Jim chutnad éeské jidlo
Ona nebyt rad, e si miZeme popovidat
bydlim v nové éturti
Pan Jasny nebyt rada, e pisete ten dopis anglicky
travis volny éas domiu
Sleéna Placha Jezdis do prace autem
mi to vyhovuje
Jje tady malo lidi
déti chodi uz do skoly
ho také znam
to Fikate vy
to nepotrebujete
6.c.4 Complete the following sentences, using the appropriate form of the words in
parentheses.
A: Dobry den, sleéno Mouckova, (byt rad), Ze uz jste tady.
B:  Dobry den, pane Koutny, (byt rad), ze vas vidim.
A: (Chodit rad) na obédy do restaurace?
B: Ne, (nechodit rad), ale tuto restauraci
(mit rad), tady vari dobra jidla. Co si dame? Co
- doporuéujete? .
A:

B: JarFizky

Ja (mit rad) smazené Fizky a brambory. A vy?

st dala hovézi na zeleniné.

A: A cobudemepit?

(nemit rad), nejsou dietni. Ja bych

(Mit rad) bilé vino?

B: Ano,

(mit rad) bilé vino.
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6.c.5

10.

1.

12

28

Write the fol!dwing sentences in Czech.

Do you like spicy food?

My wife likes operas, but | don't like operas much.

Our son likes to drive, and he is a good driver.

Mr. Malik likes to spend weekends at home.

I'm glad you're coming to that party too.

My husband likes to drop in for a beer at that restaurant.

I'm glad to see you here, Mr. Novotny.

She doesn't like fried food, because itisn't light.

He likes to have a glass of white wine after dinner, but he doesn't like beer.

My husband likes to cook, but he doesn’t like shopping.

She loves old historical cities, doesn’t she?

I'm glad that our daughter doesn’t have any problems at school.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Do yod like Stovak specialities? They are quite good, aren’t they?

Deviatd lekce

I don’t like writing official letters.

His wife is glad that she doesn’t have to go there.

I like to walk to work, since it’s not far.

He is a very nice person. I'm glad he works in our department.

Why don't you like to go there?

Are you glad that your apartment is close to the Embassy?

'm glad that I can help you.
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Devdta lekce

Activity 7: LEXICAL DRILLS

Combine items from the two columns below into sentences and write them down.

teacher will then provide you with oral versions of these sentences.

Myslim, Ze si dam
Ddte si také

J4 bych si dnes dal
Jite rédda

Musite také zkusit

Uz jste jed!

Na vecefi budeme mit

Budeme pit

Po obédé si dame

Na veceri pozveme

V Praze je ¢asto nedostatek

smazeny fizek a brambory
hovézi polévka
veprovy gulas a knedlik
zeleninovy saldt
veprova pecené

néjaké dietni jidlo
teleci a hranolky

kure s vyZi

cerstvy zakusek

typické ceské jidlo
svickova a brusinky

cernd kdva
skleni¢ka vina
lahev bilého vina
videnska kava
svétlé pivo

pan konzul

pan velvyslanec
americky zaméstnanec
nékolik pratel

také déti pana Greena
sleéna Novotna

pani St'astna

vepfové maso
Cerstvd zelenina
nékteré potraviny
éerstvé ryby
driabez

teleci maso
zeleninové jidlo
kvalitni nabytek
nékteré mali¢kosti

Your
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Activity 8: CONVERSATIONAL DRILL

Devata lekce

8.a Yourgroupis planning a party. Find out what
people like or do not like to eat and drink and
agree on a menu.

Co méte rad? Vy nemadte rad knedliky? Mate
také rad dietni jidla? Co pijete rad? Pijete
rad bilé niebo Cervené vine? Ona nepije rada
pivo, Ze?

8.b Instead of having a party, the group decides to
go to a restaurant. Find out what kind of
restaurants members of the group frequently
goto.

Do jakych restauraci chodite? Chodite také do
néjaké vinirny? On nikdy nechodi do
hospody?

8.c  What is the name of the restaurant and where
itis located?

Jak se jmenuje ta vinarna? Jmenuje se “Na
ruzku” ? Kde je? To neni na Malé Strané, ze?
Ve které éturti je ta restaurace?

8.d Whatdo they usuaiiy order there?

Co tam jite? Co si tam muzete dat? Maji tam
néjaké speciality? Vaiitam také dietnijidla?

8.e Find out from your teacher what people have
for breakfast, lunch, and dinner in
Czechoslovakia.

Co jedi k snidani? Maji rohliky kaZdy den?
Co maji na obéd? Kde snidaji a co vederi?

8.f Find out what members of your group like to
do after work.

Chodite rad do divadla? Ctete rida
historické knihy? Chodi jeho manzelka také
rada na hokejové zapasy?

(accusative sg. or pl. with rad
constructions)

(genitive pl. orsg.)

(nominative and locative sg.)

(nominative and accusative sg. and pl.)

(accusative sg. and pl., locative sg. and
conjugation of verbs)

(rad constructions and conjugation of
verbs)

<D
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Devdts Jekce

Activity 9: SPEAKING ACTIVITY

Your teacher will play the role of a waiter or waitress in a Prague restaurant. Play the

9.a
role of a newly arrived Embassy employee who is having dinner at a restaurant with a friend.
a. Crder a complete dinner for yourself and your friend. Find out what specials are
available. Get the waiter/waitress to recommend a dessert and ask for an explanation of what
itis.
b. You ordered quite a while ago and nothing has been brought yet. Find out what has
happened and tell the waiter/waitress that if itis not served very soon you will have to leave.
C. The food is cold ancdl you want to to send it back.
d. Your friend, who doesn’t speak Czech, is allergic to mushrooms and eggs. Find out
which dishes do or do not contain these items.
e. You think you have been overcharged. Ask the waiter/waitress to account for all items
on the receipt.

9.b You will be given menus to study at home. The next day, find out about any items you

are not sure of from your teacher.
What kind of meat is it?
How is it prepared?

Isit a Czech national dish?

Activity 10: OVERHEARD CONVERSATION

10.a

32

Compiete the sentences given below by including the words in parentheses with the
appropriate ending.

Then listen to the dialogue and compare those sentences with the ones you have just
completed.

1. Podivame se na ten (jidelni listek ) spolu,
Ze ano?

2. Vidim, e tu maji dost (velky vybér).

3. Snadbych sidal (néjaké hovézi).

4. Tadyjsou (smaZeny Fizek).
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10.

Devita lekce

Rizky, pane Johnson, to je | (smaZené maso).

JG si dam (kufe) a
(brambory).

Jedl jste uz (knedlik) vy, tady v Praze?

To bylo viastné (pruni
Ceské jidlo), (ktery)jsem ochutnal.

M¢él byste také zkusit
(néjakd slovenska specialita).

Muj manzel, ten ma rad _ (plzerisky ).

10.b

© % N D ;R b M

~
°

Listen to the dialogue once again and try to complete the following sentences.

Vidim, Ze tady maji

Co to jsou minutky, 2

Tak dobry biftek

Zase nevim, co jsou to Fizky,

Tak to ja bych radsi

To bylo vlastné pruni éeské jidlo,

Bylo to vsechno vyborné,

A co polévku, 2

Ja si dam

Ja ddvam piednost

10.c

Answer the following questions on the dialogue.

Kdo poradi panu Johnsonovi s jidelnim listkem?

Ktera jidla jsou na jidelnim listku ?

33
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Devdta lekce

3. Které slovo pan Johnson nezna?

4. Jak dlouho se musi éekat na minutky?

5. Cosiobjednal pan Johnson?

6. Cosichce objednat pani Pokorna?

7. Které bylo pruni eské jidlo, které pan Johnson ochutnal?

8. Jakou polévku si da pani Pokorna?

9. Jaké vino ma pani Pokorna radéji?

10. Jaké pivo mad rad manzel pani Pokorné?

10.d Check your overall understanding of the overheard conversation by answering these
questions.

1. Do you think the menu is expensive?

2.  Why are Czech menus difficult to understand?

3.  Have you noticed anything different in the format of Czech menus from what you are
accustomed to?

oo
O
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Devita lekce

4. Do yoh think Czech dishes are quite heavy? Which ones?

5. Doyou think Mr. Johnson likes Czech national dishes?

6. Whatare the basic kinds of specialties in Czech restaurants?

7. Which kind of meal discussed here is spicy?

8. Doyou think soup is a part of the meal in Czechoslovakia more often than in the U. $.?

9.  Does Mrs. Pokorna have a diet problem?

10.  Where is the best-known brewery in Czechoslovakia?
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Devitd lekce

READING

Match the words in the columns to the right with the corresponding Czech words in the

text. Give as many details as you can of what each news item is about.

Marsal S. Achromejev. |
nacelnikem generalniho Stabu
vojsk SSSR

MOSKVA 6. Zati (CTK) - Rada

ministri@ SSSR jmenovala marsala
Sovétského svazu Sergeje Achromejeva
nadelnikem generalniho $tabu ozbrojenych
sil SSSR a prvnim niméstkem ministra
obrany SSSR.
Marsal Sovétského svazu Nikolaj Ogarkov
byl uvolnén z funkce naéelnika generalniho
§tabu ozbrojenych sil SSSR a prvniho
naméstka ministra obrany SSSR v souvislosti
s piechodem na jinou préei.

was relieved
armed forces
work
defense

shift

other
connection
chief

Do the same with this continuation of the text.

Sergej Achromejev se narodil roku 1923 v
rolnické rodiné. V sovétské armadé je od
roku 1940, aktivné se zuéastnil Velké
viastenecké valky. V roce 19852 ukontil
Vojenskou akademii tankovych vojsk a v roce
1967 absolvoval Vojenskou akademii
generalniho $tabu. Po valce byl velitelem
pluku, divize a pozdéji armady a rovnéz
néaéelnikem $tabu vojenského okruhu. V
poslednich deseti letech pusebil jako
zédstupce a prvni zéstupce nédelnika
generfilniho $tabu ozbrojenych sil SSSR. Je
¢lenem UV KSSS, poslancem Nejvy$ziho
sovétu SSSR a hrdinou Sovétského svazu.

he graduated
district

he took partin
farming
commander
deputy

family

he worked, he served
patriotic

hero

he finished
member

36
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il Circle the appropriate form of the word to make a meaningful Czech sentence. ldentify

the ending of each form.

roky rolnicka rodina
1. S. Achromejev se narodil roce 1923 v rolnickou rodinu.
roku rolnické rodiné
pluku armada
2. Po vilce byl velitelem  pluky, divize a pozdéji armadé.
pluk armady
roce Velké vlastenecké valky
3. Od roku 1940 se aktivné zucastnil Velka viastenecka vilka.
roky Velkou viasteneckou valku

Vojenskou akademii
4. Vroce 1952 ukoncil  Vojenska akademie tankovych vojsk.
Vojenské akademie

posledniho
5. V posledni desetiletech pasobil jake zdstupce.
poslednich
jmenovali
6. Rada ministrG  jmenovala maridla Achromejeva nacelnikem generalniho stibu .
jmenoval
nacelnika
7. Marsal Ogarkov byl uvainén z funkce nacelnik.
nacelnikovi

s
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VOCABULARY LIST

aperitiv m.
aspori
bat se (il -imp.)
becherovka f.
Bicavér m.
bily
bohuZel
brambor m.
brusinky f. (1)
brynza
Cabernet m.
cekat (i-imp.)
Cerstvy
cerveny
dietni
dopredu
drube? r.
druh m.
dvakrat
grilovany
Zula’s” m.
alusky f. (pi)
hned
houska .
houskovy
hovézi
hranolky m. (o1
chléb m.
chvile ¢
jednou, jedenkrat
Jidelna ¢.
Jidelni listek m.
jfd[O n.
kakao n.
karlovarsky
kava .
knedlik m.
kure n.
ldhev
Ludmila ¢
maslo n.
maso n.
minutka .
napoj m.
nedostatek m.
nedéini
nikde
obalovany
obédvat (i-imp.)
objednat (1-perf)
obylejné
orechovy

38

aperitif
at least
to be afraid, worry
special herbal liqueur
Hungarian red wine
white
unfortunately, sorry
potato
cranberries
cottage cheese (sheep)
red wine
to wait, expect
fresh
red
light (meal)
ahead, in advance
poultry
kind, sort
two times
broiled, barbecued
goulash
a kind of pasta
right away
bun, roll
with bread cubes
beef (adj.)
French fries
bread (dark)
while
once
cafeteria
menu
dish, meal
cocoa, chocolate milk
Carlsbad (adj.)
coffee
dumpling
chicken
bottle
a brand of Czech wine
butter
meat
a meal to be made for you
beverage
shortage
Sunday (adj.)
nowhere
breaded
to dine
to order
usually
nut (adj.
295



pecené f.
pecivo n.

pitf n.

pivo n.

platit (it - imp.)
polévka
potraviny f. (o)
problém m.
prodejna f.
predkrin m.
pfilis

prinést (u-perf)
pripravit (- perf)
rohlik m.

ryba ¢

ryze r

rez m.

Fizek m.

salat m.
servirka f.
shénét -imp.)
slovensky
smazeny
smetana f.
snidat (-imp.)
snidané r
sobotni
specialita .
spolu

stejny

stravovat se (i-imp.)

strouhanka .
svadina f
svickova f.(adj.)
SYI' m.

skolni
svestkovy
takovy

teleci

trvat (i-imp.)
typicky
veprovy
viderisky
vrchni m. (adj.)
VYbéI' m.
vynikajici
vyFesit qu-pert)
vZdycky
zdkusek m.
zavodni jidelna ft.
zbojnicky
zelenina f.
zelf .

zkusit (i -perf)

roast meat
baked goods
drinking

beer

to pay

soup

foodstuffs
problem

shop

hors d'oeuvres
too

to bring

to cook, prepare
roll, crescent

fish

rice

a piece of tart
Wiener schnitzel
salad (orlettuce)
waitress

to hunt (for things)
Slovak (adj.)
fried

crearn

to have breakfast
breakfast
Saturday (adj.)
specialty
together

the same

to have meals
breadcrumbs
snack

a kind of beef dish
cheese

school (adj.)
plum (adj.)

such

veal (adj.)

to last, take time
typical

pork {(adj.)
Vienna (adj.)
waiter

choice
outstanding

to solve, make out
always

dessert

company cafeteria
robber (adj.)
vegetables
cabbage, sauerkraut
to try, taste

298
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SUPPLEMENT

100g
100g
100g

95g

200g
250g
100g
100g
100qg
100g
150g
1509
150g
200g
150g
150g

250g
150g
150g
150qg
150g
200g
150g
150g9
3009

40

Jidelni listek

Studené predkrmy

Vejce obloZend

Olejovky s cibulkou a citrénem
Trescijatra s cihulkou a citrénem
Uhersky saldm s okurkou

PraZska Sunka s okurkou a mdslem
Losos s mdslem, citrénem, toasty
Kavidr s maslem, citrénem, toasty

Polévky

Slepiéi s masem a nudlemi

Bouillon s vejcem

Hovézi vyvar s jatrovymi knedli¢ky a nudlemi
Zeleninova

Bors¢

Gulasové

Hotova jidla

Kachna pecend s knedlikem a hlavkové zelf

Kure nadivané, na masle, s bramborem, tomatovy saldt
Hovézi, rajskd omacka, knedifk

Anglicky rostbif s bramborem, tatarska omacka
Zbojnicka pelené s ryzi

Mexicky gulds

Veprova pecené, knedlik, kyselé zeli

Smazeny karbendatek, brambor, okurkovy saldt
Veprovy Fizek, bramborovy sal4t

Grilované kure, smazené hranolky, hldvkovy sal4t
Spanéisky ptacek, ryze, hidvkovy saidt

Veproveé uzené, bramborovy knedlik, zell

Jidla na objedndvku (20 - 30 minut)

Kufe na 2ampionech s ryZi

Smazeny teleci fizek, brambor, michany sal4t

Svictkové rezy se Sunkou, vejcem, opék. brambor, obloha
Tatarsky biftek s vejcem a toasty

PaiiZsky teleci tizek, viassky saldt, kompot

Pstruh na masle

SmaZeny kapr, bramborovy saldt

Srbské raZni¢f obloZené, opékany brambor

Tajemstvi 3éfkuchare, pro 2 osoby

Moucniky

Ananas se $lehalkou

4.70
5.40
8. -
13. --
11.80
16.80
25.20

4.60
2.80
5.40
3.30
6.20
3.70

15.60
15.20
10.50
11.40
10.89

7.50
11.40

7.60
12.70
13.20
12.90
11.50

17.00
15.80
19.30
20.60
22.10
23.50
16.00
17.20
43.80
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Pala(‘ihky s jahodami a slehackou
Orechovd roldda
Jablkovy zévin

Napojovy listek

5cl

il
11
24!
24l
0.71
0.71

11
11
0.71
0.71

5¢
5cl
5cl
5d

051
051

0.33
0.25
2 dl
0.33

Aperitivy

Slivovice Jelinek, 5letd
5¢l Becherovka

Bila vina

PraZsky vybér
Romance
PraZsky vybér
Romance
Liebfraumilch
Schwartze Katze

Cervend vina

Svaty Vdclav
Vavrinecké
Cabernet
Bicaver

Destilaty

Borovitka

Mysliveckd staroreZna
Fernet stock

StaroreZna, Prostéjovska

Piva
Plzenisky Prazdroj 12°
Budéjovicky Budvar 12°
Nealkoholické napoje

Coca-Cola
Tonic River
Orange juice
Minerélni voda

Teplé napoje

Kdva tureckd

Kdva mocca

Caj Club

Caj Pickwick s citrénem

Devita lekce

10.20
4.20
3.80

15.00
11.00

41.00
41.00
8.20
8.20
88.20
88.40

46.00
46.00
44.10
58.70

12.50
11.00
12.50
10.00

5.40
5.20

6.80
6.40
4.80
1.20

4.00
4.00
2.20
3.00
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Desdts lekce

COMMUNICATION GOALS:

GRAMMAR GOALS:

ADDITIONAL MATERIAL:

A

(.

To be able to elicit information from
acquaintances about personal histories.

To be able to answer questions on the same
topic.
Past tense (its forms and use).

Past tense - Irregular forms. Past tense forms
occurring with quantifiers and numbers above 5.

Syntax - word order.

Possessive pronouns,

Tape with unrestricted Czech.

Overheard conversation.
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Activity 1: LISTENING TO UNRESTRICTED CZECH

1. What did the conversation sound like - was it good-natured hagglmg or two friends
meeting after a long time?

2. Who is asking the quastions?
3. What do you think they are talking about?

4, List the parts you think you understood.

5. List a couple of words you picked up but do not know the meaning of.
6. Find the following phrases on tape:
To ti teda povim.

U nas starnou jenom déti.

To je takovd nase zasada.

Ty isi chodil s tou Kvétou, vid'?
Kdyz jsme byli na tom tabore.

Ja Jsem tam byl jako kuchar.

To neni tvoje Zena?

Jd jsem si vzal BoZenku.

Ona je velice §ikovnd jako tdetni.
Co déla ta Kvéta, nevis?

Ona délala néco u toho filmu?
Potom ptesla z Barrandova na tu Kolibu.
Takze ta délala zvukovou techniéku.
To ti je kariéra, co?

Mné by se to nelibilo.

Guess what they mean from the context.

Activity 2: TASK CONSIDERATION

There are occasions when you are with people you have just recently met, and the
conversation naturally turns to an exchange of personal histories. Such conversations don't
need to go into great detail, but constitute a sort of polite mutual introduction or “ice
breaker".

Imagine yourself at a social occasion shortly after your arrival in Prague talking with an
employee of the Embassy and his or her spouse, both of whom you have just recently met.
Think of what questions (in English or Czech) you might ask them in this situation. Your
teacher will write them on the board. When you have a good useful set, practice saying them
in Czech.

20N
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Activity 3: SAMPLE DIALOGUE (1)

Brown:

Novak:

Brown:

Novak:
Brown:

Novidkova:

Brown:
Novak:
Brown:

Novdk:

Brown:

Novédkova:

Brown:

Novak:

Brown:

Novik:

Brown:

After dinner over wine, conversation turns to families and personal histories.

Jsem rad, Ze si muZeme popovidat u sklenicky vina. Jesté nikdy jsem
nepil “Ludmilu”, je opravdu dobra.

Jsem rad, Ze vam chutna. Je to vino z meho rodisté.

Jestli se nemylim, “Ludmila” je z Mélnika. TakZe vy jste se narodil v
Méliniku, pane Novak, Ze?

Ano, narodil jsem se tam a chodil jsem tam do zakladni skoly.
A co vy, pani Novakova? Vy jste také odtamtud?

Ne, nejsem. Ja jsem se narodila na Moravé, blizko Olomouce a manzela
jsem poznala behem studia na stiedni technické skole v Mélniku.

To je zajimavé. Chodili jste do stejné tFidy?
Ne. Manzelka je o par let miadsi, byla v jin4 tfidé.
Ve kterém roce jste maturoval?

Ja jsem maturoval v roce 1966 a potom jsem studoval na vysoké $kole v
Praze.

Vy jste tam také studovala, pani Novakova?
Ne, ja jsem na vysoké skole nestudovala. Po studiu na stiedni skole jsem

«acala pracovat v narodnim podniku Mototechna. ManZel prisel do
stejného podniku o nékolik let pozdéji a kratce potom jsme se vzali.

AA AKX KAk hkhhkhhhh

I'M GLAD WE COULD GET TOGETHER FOR A DRINK. I HAVE NEVER DRUNK
"LUDMITA". IT'SREALLY GOOD.

I'M GLAD YOU LIKE IT. IT'S WINE FROM MY BIRTHPLACE.

IF I'M NOT MISTAKEN, "LUDMILA" IS FROM MELNIK. SO YOU WERE BORN IN
MELNIK, MR. NOVAK, IS THAT RIGHT?

YES, IWAS BORN THERE AND WENT TO ELEMENTARY SCHOOL THERE.

AND HOW ABOUT YOU, MRS. NOVAK? DO YOU COME FROM THERE, TOO?
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Noviitkova: NO, I DON'T. I WAS BORN IN MORAVIA, CLOSE TO OLOMOUC, AND I MET MY
HUSBAND DURING MY STUDIES AT THE TECHNICAL HIGH SCHOOL IN
MELNIK. :

Brown: THAT'S INTERESTING. WERE YOU IN THE SAME CLASS?

Novak: NO, WE WEREN'T. MY WIFE IS A COUPLE OF YEARS YOUNGER. SEE WASIN A

: DIFFERENT CLASS.

Brown: WHEN DID YOU GRADUATE?

Novak: I GRADUATED IN 1966 AND THEN I STUDIED AT THE UNIVERSITY OF PRAGUE.

Brown: DID YOU ALSO STUDY THERE, MRS. NOVAK?

Novakova: NO,IDIDN'TSTUDY AT THE UNIVERSITY. AFTER MY HIGH-SCHOOL STUDIES I
STARTED WORKING IN THE NATIONAL ENTERPRISE "MOTOTECHNA". MY
HUSBAND CAME TO THE SAME COMPANY SEVERAL YEARS LATER AND
SHORTLY AFTER THAT WE GOT MARRIED.

3.a What Did They Say?

Your teacher will ask you these questions. Try to answer from memory. If you can’t

remember, check back to the dialogues for the answer.

1.

N S ;R e

Kde se narodil pan Novik?

Je pani Novakouvs také odtamtud?

Kdy se Novdkovi poznali..2

Ve kterém roce maturoval pan Novék?
Studovala jeho manzelka také na vysoké skole?
Kde zaéala pani Novdkovad pracovat?

Kdy se Novakovi vzali?

3b

Work with the Dialogue

3bt

Your teacher will repeat James Brown’s lines from the sample dialogue for you to

repeat. When you can repeat them fairly well and your pronunciation is reasonably good, take
turns with other students in playing James Brown’s part in the dialogue. Your teacher’s
responses wi'l be close to those in the dialogue at first, but will vary more as time goes on.
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Try to fill in the missing stems from memory. If you can’t remember, listen to the tape

again. Refer to the transcript only as a last resort.

B:

Né:

Né:

Jsemrdd, Zesi _ _ _eme popovidat u sklenicky _ _ _a. Jesté nikdy jsem
——_ ! "ludmilu", jeopravdu _ _ _ _A.

Jsemrad, Zevam _ 4. Jetovinoz _ého rodisté.

Jestlise _ im, "Ludmilfa“jez _ _ a. TakZe vy jste se

______ [ jsemsetama _ _ _ _ _I jsemtamdo zdkladni _ _ _ _y.

A co vy, pani Novdkovd? Vy jste také odtamtud?

Ne, nejsem. Jé jsemse _ _ lana _ _ _ &, blizko Olomouce a
______ ajsem __ __ _la béhemstudiana _ _ _ _ _ _itechnické _ __ e
v Méiniku.

Toje zajimaveé. _ li jstedostejné _ _ _ _y?

Ne. Manzelka je o parlet

_____ _la vjiné trideé.

Ve kterém rocejste _ _ _ 1?

Jajsem _ I vroce 1966 a potom jsem __ _ ! na

———__ _€é3kolev __ _ _e

Vyjstetamtake _ _ la, pani Novakova?

Ne, jajsemna _ _ é skole _ la. Postudiu na

______ i 3kolejsem _ _ _ _la pracovatvndrodnim _ _ _ _ _ _u Mototechna.
Manzel _ _ _ _ _ | dostejneho _ u o nékolik iet pozdéji a krdtce potom
jsmese _ _ _ i

3.b3

Follow the same procedure as in 3.h.2. Try to fill in the missing endings from memory.

Listen to the tape again if you can’t remember them. Look at the transcript only as a last resort.

B:

N:

Js_ _ rad, ZesimiZ_ _ _ popovidat uskleni¢k_ vin_. Jesté nikdyjs _ _
nepi_ "Ludmil_", je opravdu dobr _.

Js_ _ rdd,Zevamchutn_. Jetovinozm_ _ _ rodist_.

Jestlise nemyl_ _, "Ludmila” je z Méinik_. TakZe vy jste se narodi_ v Méinik _, pane
Noviék, Ze?

Ano, narodi__ jsem se tamachodi_ jsem tamdo zdkladn_ skol_.

A co vy, pani Novdkovd? Vy js _ také odtamtud?
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Nd: Ne, nejs_ _. 14 jsem se narodi__ _ na Morav_, blfzko Olomouc_ a manZel_ jsem
pozna_ __ F:hemstudi_ nastiedn_ technick_ skol_ vMéinik_.

B: To je zajimav_. Chodi_ __ js_ _ do stejn_ trid_?

N: Ne. Manzelka je o par fet mlads_, by_ _ v iin_ trid_.

B: Vekter__ roc_ js_ _ maturova_?

N: Jdjs_ _ maturova_ vroce 1966 a potom jsem studova__ na vysok_ skol_ v
Praz _.

B: Vy js_ _ tam také studova_ _, pani Novdkova?

Na: Ne, jéjs_ _ navysok_ skol_ nestudova_ _. Postudi _ nastfedn_ skol_ jsem
zala_ _ pracovatvndrodn_ _ podnik_ Mototechna. Manzel pFise_ do
stejn_ _ _ podnik_ o nékolik let pozdéji a krdtce potomjs_ _ sevza_ _

Activity 4: SAMPLE DIALOGUE (2)

Novak: A co vy, pane Brown? Ze které ¢asti Ameriky jste vy?

Brown: Ja jsem z Pennsylvanie. Narodil jsem se nedaleko Allentownu a potom
jsme se ffestéhovah do Pittsburgu. Tam jsem studoval nejdfive na
stiedni skole a potom na Alleghenské univerzité.

Novak: Jaky obor jste studoval?

Brown: Studoval jsen, mezinarodni pravo a svétovou historii.

Novik: A potom jste zacal pracovat na ministerstvu zahraniénick véci?

Brown: Ne, potom jsem byl dva roky v armadé. Prvni rok jsem slouZil v Némecku
a potom ve Spojenych statech.

Novak: A kde jste poznal svou manzelku?

Brown: Ve Washingtonu, kdyZ jsem zacal pracovat na ministerstvu zahranici jako
odbornik pro vychodoevropské stity. Na Americké velvyslanectvi [sem
prisel nedavno. Ale to uz vite, Ze?

Novékovs:  Ano. A co vasirodice? Bydlivas otec a matka jesté v Pittsburgu?

Brown: Ne. Kdyz otec zemrel, matka se odstéhovala do Washingtonu a Zije tam
u mé sestry.

novakovs:  Ale, ja jsem nevédéla, Ze mate sestru. Mate také bratra?

Brown: Ne, mam jen sestru.

) N oo
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Novédkovi:
Brown:
Novakovd:

Brown:

Novak:

Brown:

Novak:
Brown:
Novak:

Brown:

Novikova:

Brown:

Novikova:

Brown:

Novakova:

Brown:

Novikova:

Brown:

Novikova:

Brown:

Desdtd lekce

Také pracuje na ministerstvu zahranici?
Ne. Je vdana, ma dvé malé déti a proto je doma.
A jak se vam libi Praha?

Praha se mi velmi libi, je to pékné historické mésto.
* ok ok ok de ok ok ok ok o e e e e ok e

AND HOW ABOUT YOU, MR. BROWN? WHAT PART OF AMERICA ARE YOU
FROM?

I'M FROM PENNSYLVANIA. I WAS BORN NOT FAR FROM ALLENTOWN AND

THEN WE MOVED TO PITTSBURGH. I WENT TO HIGH SCHOOL THERE AND
THEN TO ALLEGHENY UNIVERSITY.

WHAT DID YOU STUDY?
ISTUDIED INTERNATIONAL LAW AND WORLD HISTORY.
AND THEN YOU STARTED WORKING FOR THE STATE DEPARTMENT?

NO. IWASIN THE ARMY FOR TWO YEARS. THE FIRST YEAR I WAS STATIONED
IN GERMANY AND THEN IN THE U S.

AND WHERE DID YOU MEET YOUR WIFE?

IN WASHINGTON, WHEN I STARTED WORKING AT THE STATE DEPARTMENT
AS A SPECIALIST FOR EASTERN EUROPE. I ARRIVED AT THE EMBASSY IN
PRAGUE NOTLONG AGO. BUT YOU ALREADY KNOW THAT, DON'T YOU?

YES, WE DO. AND HOW ABOUT YOUR PARENTS? DO YOUR FATHER AND
MOTHER STILL LIVE IN PITTSBURGH?

NO, THEY DON'T. AFTER MY FATHER DIED MY MOTHER MOVED TO
WASHINGTON AND NOW SHE LIVES WiTH MY SISTER.

OH, I DIDN'T KNOW THAT YOU HAD A SISTER. bO YOU HAVE A BROTHER ,
TOO?

NO,IDON'T. IONLY HAVE A SISTER.
DOES SHE ALSO WORK AT THE STATE DEFARTMENT?

NO SHE DOESN'T. SHE IS MARRIED AND HAS TWO LITTLE CHILDREN, SO
SHE'S AT HOME.

AND HOW DO YOU LIKE PRAGUE?

ILIKE PRAGUE VERY MUCH. IT'SA NiCE, HISTORICAL CITY.

<)
<O
Cq
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4a What Did They Say?

Your teacher will ask you these questions. Try to answer from memory.
remember, check back to the dialogues for the answer.

Odkud je pan Brown?

Kdy se jeho rodiée prestéhovali do Pittsburgu?
Jaky obor studoval pan Brown na vysoké skole?
Na které université studoval ?

Kdy byl pan Brown v armadé?

Slouzil pan Brown také v zahraniéi?

Kde zac¢al pan Brown pracovat?

Kde poznal pan Brown svou manzelku?

© © N S o R Wb~

Kdy prisel na Americké velvyslanectvi do Prahy?

~
<o

Kdy se prestéhovala jeho matka do Washingtonu?

~
~

Je sestra pana Browna svobodna nebo vdand?

~
N

Kolik déti ma jeho sestra?

~
w0

Kde pracuje sestra pana Browna?

If you can’t

4b Work with the Dialogue

4b.1 Try to fill the missing stems from memory. if you can’t remember, listen to the tape

again. Refer to the transcript only as a last resort.

N:  Acovy, paneBrown? Ze _ é _i Ameriky jste vy?

B: Jd jsem z Pennsylvénie. _ _ _ _ _ _

__________ li do Pittsburgu. Tam jsem _ _ _ _ _ _ _I nejdFive na

I jsem se nedaleko Allentownu a potom jsme se

______ [ __ _ .. _eapotomnaAllenghenské _ __ __ __ &
N:  Jakyoborjste _ 1?
B: Studoval jsem _ _ _ _ _ _ i _____o asvétovou _ _ _ _ __ _ _ i,
N: Apotomjste _ _ _ _Ilpracovatna __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ u zahrani¢nich véci?
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B: Ne, pbtom jsem _ _l dvarokyv _ _ _ _ _ é. Prvnirok jsem _ _ _ _ _ _ I v
Némecku a potom ve Spojenych stdtech.

Nd: Akdejste _ / svod manzelku?

B Ve _ u, kdyZ jsem _ _ _ _| pracovat na
___________ U ___ _ _ _ __ _ _Ijakoodbornik pro vychodoevropské
—_——_y. Nao _ é velvyslanectvijsem
_____ | nedavno, ale to uz _ite, ze?

Na: Ano. Acovasdirodice? _ __ _ _ivdSotecamatkajestév _ _ _ _ _ _ _ _ u?

B: Ne. KdyZotec _ _ _ _ _ I, matkase _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ la do Washingtonu a Zije
tamumé _ _ _ _ _y.

Na: Ale jajsem _ _ la, Ze mate sestru. Mate také _ _ _ _ a?

B: Ne, mamjen _ u.

N4: Taképracujepa _ __ _ _ u _ _ ?

B: Ne. Jevdand, mé dvé _ _ _é détia proto je doma.

Nd: Ajaksevdm _ _ _i Praha?

B: Prahasemivelmi _ _ _i, jeto _ _ __é € mésto.

4.b.2

Follow the same procedure as in 4.b.1. Fill in the missing endings from memory. Listen
to the tape again if you can’t remember them. Lock at the transcript only as a last resort.

N: A co vy, pane Brown? Z: kter_ ast_ Amerik_ js_ _ wvy?

B: Jajs_ __ zPennsylvini _. Narodi_ js_ __ se nedaleko Allentown_ a potom jsme se
pfestéhova_ _ do Pittsburg _. Tam jsem studova_ nejdFive na stfedn_ skol_ a
potom na Alleghensk_ universit_.

N:  Jak_ oborjstestudov _?

B: Studova__ jsem mezindrodn_ prav_ asvétov_ _ histori_.
N:  Apotomjs__ zala_ pracovat na ministerstv_ zahranién_ _ _ véc_?
B: Ne, potom jsem byl dv_ rok_ v armdd_. Prvn_ rok js_ _ slouZi_ v Némeck_ a

potom ve Spojenych statech.

N4: Akdejste pozna_ svou manzZelk_?

8: Ve Washington_, kdyZ jsem zala_ pracovat na ministerstv_ zahrani¢ _ jako odbornik
pro vychodoevropsk__ stdt_. Na Americk_ velvyslanectv_ jsem pFise_ neddvno, ale
touZ v___ _,Z%e?

N&: Ano. Acovasirodic_? Bydl_ vas otec a matka jesté v Pittsburgh_?

307 9



Desdts lekce

B: Ne. KdyZ otec zemfe_, matka se odstéhova_ __ do Washington_ a Zijj tam u mé
sestr_.

Nd: Ale, jdjsemnevédé _ _,Zem_ _ _. sestr_. M_ _ _ takébratr_?

B: Ne, m_ _ jensestr_.

Nd: Taképrac_ na ministerstv_ zahrani¢_?

B: Ne. Jevdan_, md dv_ mal_ détia proto je doma.
Né4: Ajaksevamlib_ Praha?

8: Praha se mi velmi lib_, je to pékn__ histarick__ mésto.

NARRATIVES

Jan Amos Komensky (Comenius)

Komensky se narodil 28. biezna 1592 v Nivnici u Uherského Brodu.
Studoval v Pferové a potom na univerzité v Herbornu a Heidelberku v
Némecku. Byl to vynikajici teolog 2 pedagog. Jako pedagog pracoval v
Polsku, Mad’arsku, Anglii a v Holandsku. Napsal mnoho knih o teologii a
metodoloiii vyucovani. Pedagogové na celém svété vzpominaji na
Komenského jako na "Ucitele narodd™.

Den jeho narozeni, 28. biezen, se v Ceskoslovensku slavi jako "Den
ucitela”.

Antonin Dvofak

Antonin Dvoiak byl vynikajici hudebni skladatel, ktery se narodil 8. zafi
1841 v Nelahozevsi. Nékolik let pracoval jako dirigent v New Yorku. Slozil
Fadu oper a symfonii. Jeho nejznaméjsi symfonie se jmenul;e “Z nového
svéta"”, kterou slozil v Americe. Znamé a oblibené jsou také jeho “Slovanské
tance”. Z Ameriky se vratil Dvofak do Prahy, kde zemiel v roce 1904.

10

Karel Capek

Karel Capek byl pravdépodobné nejznaméjsi cesky novinar, spisovatel a
dramatik. Narodil se jako syn lékaFe v roce 1890 a zemiel v prosinci 1938. Jeho
nejlepsi dilo, hra “R.U.R", ma anglické jméno, které zni "Rossum’s Universal
Robots”. Jeho romany “Krakatit” a "Valka s mloky" se preklidaly do mnoha
svétovych jazyku a zna je cely kulturni svét. Tato dila K. Capka ukazovala na

rostouci problémy moderniho svéta a nebezpeci totalitniho systému.

]
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Tomas Garrigue Masaryk

T.G.M. byl nejvyznamnéjsi cesky folitik, filosof a diplomat. Napsal Fadu
filozoficko-politickych knih, které mé I velky vyznam pro budovani nového
Ceskoslovenského stitu. T. G. Masaryk a americky prezident Wilson pfipravili
podminky pro vytvofeni samostatného Ceskoslovenska v roce 1918. Ve
stejném roce se Masaryk stal prvnim prezidentem Ceskoslovenské republiky a
narod o ném mluvil jako o “"Prezidentu Osvoboditeii”. T. G. M. se narodil 7.
brezna 1850 a Zil do roku 1937, kdy 14. zaFi zemiel.

4d

Work with the Narratives

4d.1

4.d.2

4d.3

Listen to the tape (one narrative at a time). Write down items you are not quite sure of
and check them with your teacher.

Take turns in reading the narratives, paying special attention to pronunciation.

When you are familiar with the text, your teacher will ask you these questions. Try to
answer them from memory. Refer back to the narratives if you have difficulty.

Kdo byl Komensky?

Kdy a kde se narodil?

Kde studoval?

O éem psal ve spém dile?

Kdy se slavi v Ceskoslovensku “ Den uditeli" 2

v obo

Kdo se narodil v Nelahozevsi?

Pro¢ je Dvoiak znamy v Americe?

Jak se jmenuje jeho nejznaméjsi symfonie?
Kde tu symfonii slozil?

Ve kterém roce Dvorak zemiel?

i Codo

Jak se jmenuje nejlepsi dilo K. Capka?

Byl Karel Capek jen dramc:tik?

Které jeho romany zna cely kulturni svét?
Na co ukazovala jeho dila? '

Do jakych jazyku se prekladaly jeho knihy?

R todo~
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1. Kdo byl prunim prezidentem Ceskoslovenské republiky?
2. Ve kterém roce se stal Masaryk prezidentem?
3.  Jaké jeho knihy mély vyznam pro budovini Ceskoslovenkého statu?
4. Copripravili W. Wilson a Masaryk?
5. Do kterého roku #il Masaryk?
4d4 Apply the above texts to other famous writers, composers, etc., e.g.:
George Gershwin byl vynikajici hudebni skladatel, ...
4.4d.5 For homework prepare a short talk about a famous American.
NOTES
Jsem rad, Ze vam chutna. - I am glad you like it. (Food or drinks only)
Vy jste také odtamtud? - Are you from there, t00?
Jestli se nemylim. - If { am not mistaken.
Manzelka je o parlet mladsi. - My wife is a couple of years younger.
Kratce potom jseme se vzali. - Shortly after that we got married.
O nékolik let pozdéji. - Several years later.
Ministerstvo zahranici. - Foreign Ministry (Department of State)
Ve Spojenych statech. - In the United States.
Stal se prvnim prezidentem. - He became the first president.
O sobé. - About ourselves.
Ve svém dile. - In his work.

NEREEPIRARNNYAERRECNEAREANEOCEANAEARARAERNEAREECEUARICNERACIRANNEREERENERENEAGEREEE
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Activity 5: STRUCTURE AWARENESS |

5.a Reverse Driil

5.a.1 Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself.

A

potiebovat elektricky psaci stroj
myslet, Ze veéirek bude v sobotu
slyset, Ze on tam nebude
zajimat se o film a divadlo

On pracovat také v tom podniku

Pani Novdkova dékovat za pozvani

Muyj pritel Fikat, Ze to bude zajimavé

Jé (male) doufat, Ze oni pfijedou do Prahy

Ty (ferale) prestupovat na Vinohradské tiidé

Ty (male) travit soboty na chaté

Ja (female) tésit se na ten vecdirek

My (males) vypadat docela dobre

Oni bat se, Ze nepiijdou

My (females) platit za obéd -

Muj bratr stravovat se v restauraci

Ony shanét nékteré potraviny

Moje sestry maturovat v roce 1975

Vy (polite - male)
Vy (polite - female)
Vy (males and females)

studovat na stfedni §kole
zajistit vstupenky na koncer*
podivat se na ty obrazy

vidét tu operu v sobotu
slouzit varmadé

stdt na rohu ulice

zamluvit stil v restauraci
citit se velmi dobre

pracovat na ministerstvou
chodit do skoly

GRAMMAR NOTES

Past tense

A number of new verb forms have occurred in this lesson that referred to events which
took place in the past. These past tense verb forms are marked by a suffix, for example:

Novék: Ja jsem maturoval v roce 1966.
i graduated in 1966.

The verb here refers to a man (Novak), and this is reflected in the masculine ending -/.

e
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Vy jste tam také studovala, Pani Novékovéa?
Did you also study there, Mrs. Novak?

Here the verb refers to Mrs. Novak, and the verb endingis -/a.

These endings of course don’t only occur when a man or a woman is being referred to.

They also occur when a masculine or feminine noun is the subject, e.g.:

Ten magnetofon fungoval dobfe.
That tape recorder worked well.

Konference se konala v hotelu Imperial.
The confe:ence took place at the Imperial hotel .

5.b.2

The complete past tense construction for most persons consists of the past tense verb
form and the corresponding form of the verb byt (as in the first two examples above).
However, for 3rd person the past tenses verb form occurs alone. Here is the pattern:

singular (referring to a man) (referring to a woman)
1st pers. Jajsem maturoval Ja jsem maturovala
2nd pers. ty jsi maturoval ty jst maturovala
3rd pers. on maturoval - ona maturovala

The neuter endingis -0, as in:

Auto pFijelo.
The car came.

5.b.3

14

When the subject is plural, a further distinction is made in addition to the three-way
masculine/feminine/neuter divisions. In the masculine, a distinction is made indicating
whether the subject is animate or inanimate.

-li masc. animate pl.
-ly masc. inanimate pl., feminine pl.
-la neuter pl.

Examples:

masc. animate pl.:

Pan Novdk a pan Brown studovali na université.
Mr. Novak and Mr. Brown studied at the university.
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masc. inanimate pl.:

Magnetofony fungouvaly dobre.
The tape recorders worked well.

feminine pl.:

Pani Nové a sleéna Vesela studovaly na stiedni skole.
Mrs. Nova and Ms. Vesela went to high school.

neuter pl.:

Auta pFijela na parkovisté.
The cars came to the parking lot.

When there are two animate subjects in a sentence, one masculine and one feminine,
along with a verb in the past tense, the verb ending is the masculine form, e.g.:

Pan Novék a pani Novdkova studovali v Mélniku.
Mr. Novak and Mrs. Novak studied in Mélnik.

The verb construction is made negative by adding ne- to the - I- form.

Sestra nestudovala na stiedni skole.
My sister didn‘t go to high school.

In the polite “you” verb construction in the past, the gender of the subject is indicated.

Vy jste studoval v Pittsburghu?
Did you (masc.) study in Pittsburgh?

Vy jste studovala v Pittsburghu?
Did you (fem.) study in Pittsburgh?

5.c Tryout
5.¢.1 Try to fill in as many past tense forms as you can in the following sentences.
V Praze (konat se) éeskoslovenko-americkd kulturni
konference. Vedoucim delegace (byt) spisovatel pan J.B. Hopkins.
Pan Brown a sleéna Vesela (muset) zaridit hodné véci.
Kromé ubytovani, které (zajistit) sleéna Vesela,

(pFipavit) také program na jejich volné dny po konferenci.

V Narodnim divadle (vidét) hosté operu Bedficha Smetany

“Prodand nevésta”, kterd se jim velmi (libit). Delegace
(zajimat se) o historické pamdtky a proto jim pripravili
okruzni jizdu po staré Praze. Hosté (podivat se) na

Prazsky hrad, Malou Stranu a Vysehrad.

15
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(Stravovat se) v hotelu, ve kterém

(bydlet). Ten hotel (Gmerovat se ) International. Po
konferenci (konat se) veéirek, na ktery pan Brown

(pozvat) také deskoslovenskou delegacz

Delegace (citit se ) na vedirku dobre,

(zkusit) nékteré typické deské a slovenské speciality a (pit) dobré
vino z Mélnika.

5.c.2

Fill in as many past tense forms as you can in the following sentences.

Kde jste (byt)v sobotu a v nedéli, pani Smutna?

(Byt) na chaté. (Tésit se) na to cely
tyden. A co (délat)vy, pane Novotny?
V sobotu (muset)jit do price a nedéli
(travit) doma. Také (tésit se), Ze nékam pojedu, ale

(nemoci).

Co (délat)vase pani? _ (jet)také do prace?
Ne, manzelka v sobotu (nepracovat).

(Jet) do Kolina, ma tam sestru.
(Byt)tam celou sobotu a nedéli?
Ne, v nedéli tam (nebyt), (ptijet) domu v

sobotu ve dvandact hodin a potom (divat se) na televizi
na operu Rusalka od Dvoidka.

16

Kde __ (narodit se), slecno Petrovg?
(Narodit se Jve Vsetiné na Moravé a
(zit)tam asi deset let.
(Chodit) tam do skoly?
Ano, (chodit) tam do zakladni $koly, ale potom
(studovat) v Ostravé na technické Skole. Moji rodicde se
potom také (pFestéhovat) do Ostravy a

(bydlet)tam do roku 1980.
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A:  Vekterém roce | (maturovat)?

B: (Maturcvat)v roce 1978,

A: Akde (studovat)vds bratr?

B:  Muij bratr (zajimat se) ov technické obory a proto
(studovat) na Vysoké skole technické v Praze.

A: A kdepracuje ted'?

B:  Onted' nepracuje, (muset)jit na rok do armddy.

Activity 6: STRUCTURE AWARENESS 1l

6.a Reverse Drill

6.a.1 Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself,

N g
mit dost éasu
chtit také jet do Ameriky

On ’ psat dopisy kazdy den

Pani Novotna znat pana Browna z New Yorku

Ty (male) Jit vecer do kina

Mij pritel Zit v malém mésté

Pan Novy a jeho manzelka moci se na to podivat

Ja (male) byt v zahranici

Ty (female) at ten stroj do kanceldre
prinést zajimavé knihy

Jad (female) prijit do prace uz v sedm hodin

My (males) uhnout na namésti doleva

Moje sestry

zahnout na rohu ulice doprava
prostipnout listek v tramvaji

najit ten slovnik v knihovné

sejit se s panem Novakem ve vindrné
zajit si na obéd do restaurace

Vy (polite-male)
Vy (polite-female)
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6.a.2 Listen to your'teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then
try it yourself.

A
stat na zastdvce
Jezdit na Malou Stranu
pFinést zajimavé knihy
piijet do Prahy z Ostravy
o . 2ajit si na skleni¢ku vina

Nékolik autobusi bydlet v moderni éturti

Mnoho lidi studovat na vysoké skole

Par déti moci zahnout doprava

Hodné studentek vracet se z chaty

Rada tramvaji spéchat domi

Mnoho pracovniki se dostat do Prahy uz v sobotu

Pet StUdentu mit problémy

Asidesetdéti jit pésky

Spousta studenti. se stravovat v zavodni jidelné

Hromada délniku travit vecery doma

. chtit jit do divadla

Kolik ... chodit na ministerstuo kultury
psat dopisy anglicky a némecky
zajimat se o kulturu a divadlo
sejit se u muzea
odstéhovat se na Slovensko
zajistit si vstupenky na film
prijet na hlavni nadrazi

6.b GRAMMAR NOTES

Past tense - Irregular forms and agreement

6.b.1 Some verbs have forms that are different from those of most verbs in Czech. These are
called “irregular” verbs. It may seem to you that you have already encountered a lot of
irreqular verbs in Czech, but this is a consequence of the way languages develop. Irregularities
are present only in the most common verbs, since words used less commonly revert to a reqular
pattern. Iirregularities are perhaps most noticeable in the past tense forms. (This is found in
English also: e.g. “break” - “broke”, while most verbs follow the pattern “visit"” - “visited”.)

Since these forms can’t be predicted, they have to be learned for each irregular verb.
Here are some of the types of irregular past tense forms, listed after the corresponding
infinitive:
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1., mit . mél
chtit - chtél

Here the past form has a different vowel from that of the infinitive.

: by - 1
S+ - 4

In these examples the vowel is the same in the two forms, but the vowel in the past is
short while the vowel! in the infinitive is long.

3. cist - cetl

The past stem often differs in several respects from the infinitive. Here in addition to
vowel change, the consonant also changes:

masc. fem. neuter
4. jit - Sel sla slo singular forms
shi sly sla plural forms

Here the infinitive was replaced by a completely different word.
These forms, of course, also occur in all compound verbs with jit:

prijit - prisel
najit - nasel

A complete list of all irregular verbs that have occurred so far is in Supplement |.

6.b.2 When quantifiers (n€kolik, mnoho, etc) or numerals 5 and up are part of the subject
of a sentence which has a past tense verb form, the ending of the verbis -0, e.g.:

Kolik studentu tam studovalo?
How many students studied there?

Mnoho lidi vidélo ten film.

Many people have seen that film.
Pét lidi prislo pozdé.
Five people came late.
6.b.3 When the polite vy form is used with a verb in the past tense, the verb ending

corresponds to the gender of the person addressed:

Vy jste studoval v Pittsburghu? (addressing a man)
You studied in Pittsburgh?

Vy jste studovala v Mélniku? (addressing a woman)
You studied in Mélnik?

R
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6.c Tryout
6.c.1 Read the following sentences, supplying the appropriate past tense.
1.  Pan Novék a pan Brown (zajz;t si) na obéd do
restaurace.
2. (Mit) pan konsul véera dost ¢asu?
3.  Jejich dcera (psat) nékteré dopisy anglicky.
4.  Psaci stroje a magnetofony (byt)v jeho kancelari.
5. (byt) véera na koncerté mnoho lidi?
6. Oni (pFinést) néjaké moudéniky.
7. Predstaveni (zacit) v 8 hodin.
8. Jehorodice uz (zemFit).
9. Manzelka pana Novdka na ten vedirek (nepFijit).
10. Nékolik pracovniku velvyslanectvi (bydlet) na
Smichové.
11. Pane Vlach, v kolik hodin (p¥ijit) do prace vy?
12.  Kdejste ten seznam (najit), sle¢no?
13.  Nastiedni skole v éervnu (maturovat) 65 studenti.
14.  Nového velvyslance (zndt)jen malo lidi.
15. Jeho dcery také (Zit)v Praze.
16. Kdoto (dat) do psaciho stolu?
17. Na konferenci (pFijet) asi deset zahraniénich delegaci.
18. Novékovi (jit) po vecdefi na prochazku.
19. Toauto (zahnout) doleva misto doprava.
20. (Netykat se)to mnoha nasich zamésthancu.
21. Jehosynadcera (Gist) éesky docela dobfre.
22, (Nezapomenout) na ty listky, sleéno Nouvg, Ze?
23. Kdo (prostipnout)ty listky?
iy
20
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24.  Ten koncert (byt) velmi pékny.
25.  Nékolik pracovnikii (pFijit)uz v 6 hodin.
Activity 7: STRUCTURE AWARENESS il
7.a Reverse Drill
7.a.1 Read each sentence on the left. Your teacher will respond with the same sentence but
with a different word order. Repeat your teacher’s version.
1.  Jajsem studoval éestini v Praze. Studoval jsem éestinu v Praze.
2. Vyjste si koupil nové auto, Ze? Koupil jste si nové auto, Ze?
3. My jsme se tésili na tu operu. Tésili jsme se na tu cperu.
4. Tyjsitaké maturoval na této $kole?  Maturoval jsi také na této skole?
5. Jajsem tam nemél Zadné potiZe. Nemél jsem tam Zadné potize.
6. Vyjstechodili na obédy do Chodili jste na obédy do restaurace.
restaurace.
Ja jsem uz bylv Narodnim divadle. Byljsem uZ v Narodnim divadle.
Vy jste se o to nezajimali? Nezajimali jste se o to?
9. My jsme jezdili do price autem Jezdili jsme do price autem
nebo metrem. nebo metrem.
10. Jajsem ho tam nevidéla. Nevidéla jsem ho tam.
7.b GRAMMAR NOTES
Word order
7.bA Two varieties of word order commonly occur in Czech sentences having a past tense
form. One begins with the past tense form itself:

Byl jsem tam véera.
| was there yesterday.

The other variety begins with a word other than the past tense verb form:
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Ja jsem tam byl véera.
Tam jsem byl véera.

There is no difference in meaning between the two varieties.
7.b.2 With reflexive verbs, the particles s and si always follow the auxiliary verb regardless
of the position of the past tense form in the sentence.
U¢il jsem se cely veder.

Ja jsem se udéil cely veder.
Istudied all evening.

7.c Tryout

7.c.1 Go back to 7.a.1. Omit the personal pronoun and make the necessary word order
changes.

7.c.2 Change the word order by omitting the personal pronoun.

1. Onasenarodila v Praze.

2.  Tyjsiten film uz vidél.

3. Onase tésila na sobotu.

4. Jajsem tam jesté nebyl.

5. Vyjste si koupila nové auto, Ze?

6. Vyjste tam neméli Zaddné potize, Ze ne?

7. My jsme se vraceli z chaty asi v Sest hodin.

. by '.
o _’. (’.?, -
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ty jsi také byla véera v kiné, se?

Desdtd lekce

Ona se podivala na svého bratra.

My jsme si zasli na pivo.

Ja jsem se zajimala o vychodoevropskou kulturu.

My jsme se zeptali sleény Koneéné.

Ty jst maturovala v roce 1980?

Vy jste uz byli v Narodnim muzeu?

Ty jsi nasel tu knihu?

Ja jsem se na tu konferenci netésil.

Ja jsem studovala na stejné stiedni skole.

Vy jste uz zkusil nékteré zahraniéni speciality?

Ty jsi se uz prestéhoval do jiného bytu?

Vy jste se vzali, kdyz jste studovali na université?
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7.c3 Now start the following sentences with the past tense participles and adjust the word
order.

1. KaZdou nedéli jsme jezdili na chatu.

2. Véerajsme byliv kiné.

3. Vlonijsme si koupili nové auto.

4. Minulou nedéli jsem ho vidél v Brné.

5.V zahranici jsem jesté nebyl.

6. Nedavno jsme se vidéli na ministerstvu.

7. Kazdy den jsme tam chodili.

8.  Minuly mésic se prestéhovali do Krnova.

9.  Nikdy jsme nechodili na obédy do restaurace.

10.  Vzdycky jsem se chtél dostat do Evropy.
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7.c4

10.

11.

12.

13.

Worki'ng with the sentences below, drop or add a suitable pronoun.

Uéil jsem se éestinu na stFedni skole.

Desdtd lekce

Vidéla jsem pana Novdka na konferenci.

Jezdili jsme do prace autobusem.

Udélali jsme to véera.

Nasel jsem ty pozvanky na stole.

Nezajistili jsme jesté ty vstupenky.

Oni se nezajimali o obrazy.

My jsme na vaseho pritele zapomnéli.

Tésili jsme se na sobotu a nedéli.

Nevidéli jsme tam pana Zrzavého.

Nepotiebovali jsme ten elektricky psaci stroj.

Ona nestudovala mezinarodni pravo.

Oni nam prinesli néjaké zajimavé knihy.

25
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14.  Potiebouvali jste také novy magnetofon, ze?

15.  Museli si koupit nové auto.

7.c5 Write the following sentences in Czech.

1. | couldn’t come atseven. | had a lot of work.

2.  Atwhatschool did her husband study?

3.  Have you written all the letters, Miss Nova?

4. Were there many people at that party?

5. Theydidn’t know that we had a new apartment.

6. Several people were waiting at the bus stop.

7. Wheredid you live in America? in Washington?

8. How many students had meals in the school cafeteria?

9. Have you ever been abroad?

10.  Mrs. Black and her husband graduated in the same year.
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12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

My father died in 1985.

Desdtd lekce

Ms. Novotna and hersister returned at about seven o'clock.

Have you been working long? When did you start?

it concerned the employees of the American Embassy.

My friend and | dropped by for a beer last night.

Both of them served at the American Embassy in Sweden.

How many operas did Dvofak compose?

Haven't you forgotten about that?

Our family was looking forward to that weekend.

After we got married we moved to Cleveland, Ohio.
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Activity 8: STRUCTURE AWARENESS IV

8.a Reverse Drill

Listen to your teacher, who will form sentences using items in the columns below. Then

try it yourself.

8.a.1 Nominative and genitive singular:

nominative sg.

Byl (-la)tam také

Na konferenci prisel (-la)
Prinesl (-la)to
Vstupenky zajistil (-la)
Slysel (-la)to také
Narodil (-la)se tam

Stal (-la, -lo)tam

Byl (-la, lo) tam také

genitive sg.

To je auto
Bal (-la)se
Zeptal (-la) se
Tykalo se to
Zeptame se
Stoji vedle

miuj
tuiyy
Jjeho
Jjeji
nas
vas
Jejich

starsi
mladsi
novy
stary
nejlepsi
vyborny
vynikajici
proni
némecky
anglicky

bratr
sestra
profesor
tajemnik
pritel
reditel
velvyslanec
matka
manZelka
zastupkyné
sekretarka

koncert
fotografie
Skola

auto

radio

kino y
magnetofon
divadlo
ndpad
problém

28
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8.a.2 Accusative and locative singular:
A
accusative sg.
Znali jsme bratr
sestra
Podivali jsme se na profesor
tujemnik
Tésila se na pFitel
reditel
Uvidéli tam starsi velvyslanec
o mladsi matka
Zapomnéla na muyj novy manzelka
uy stary zdstupkyné
Potfebujeme Jeho nejlepsi sekretarka
Jet vyborny
Majitam nas vynikajict
vas proni koncert
Jejich némecky fotografie
anglicky skola
auto
r;idio "
: slovni
locative sg. Lino
magnetofon
Psalio di’vadlo
Povidali sio napad
Mluvil (-la)o problém
Bylotov
Zdlezito na
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8.a3

30

Nominative, genitive, and accusative plural:

nominative pl.

Byly tam také
Ptinesou to
Slysely to
Narodily se tam
Stala tam

Na konferenci byly

To jsou

genitive pl.

To jsou auta

Bojime se

Vidél jsem fotografie
Netyka se to

Zeptaji se

Staly vedle

accusative pl.

Neznali
Tésime se na
Uviditetam
Podivate se na
Zajimali seo
Poprosime

o

miuj
tuij
Jjeho
Jjeji
nas

vds
Jejich

sekretarka
sestra
studentka
slovnik
népad
kreslo
auto

zaméstnanec
Fdié

pritel

Feditel
sekretarka
zaméstnankyné
manzelka

studentka
profesorka
pracovnice
specialita
auto
manzelka

fotografie
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8.b GRAMMAR NOTES
Possessive pronouns
8.b.1 The following is a complete list of all possessive pronouns in all cases covered so far.
a. Singular.
With all masculine nouns
nom. | muj tvaj nas vas jeji obraz
gen. mého tvého naseho vaseho jejiho obrazu
acc. muj tvuj nas vas jeji obraz
mého tvého naseho vaseho Jjejiho bratra
loc. mém tvém nasem vasem jejim obrazu
With all feminine nouns
nom. ma. tva nase vase jeji kniha
moje tvoje
gen mé tvé nasi vasi jeji knihy
arc. mou tvou nasi vasi jeji knihu
moji tvoji
loc. mé tvé nasi vasi jeji knize
With all neuter nouns
nom. mé tvé nase vase jeji auto
moje tvoje
gen. mého tvého naseho vaseho jejiho auta
acc. mé tvé nase vase jeji auto
moje
loc. mém tvém nasem vasem jejim auté

T
Cisaen
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Plural.

With all animate and inanimate masculine nouns (except for the combination with
animate nouns in the nominative case).

nom. mé tvé nase vase jeji obrazy
moje tvoje

gen. mych tvych nasich vasich jejich obrazi

acc. mé tvé nase vase jeji obrazy

With all feminine nouns

nom. mé tvé nase vase jeji knihy
moje tvoje

gen. mych tvych nasich vasich jejich knih

acc. mé tvé nase vase jeji knihy

With all neuter nouns

nom. ma tvd nase vase jeji auta
moje tvoje

gen. mych tvych nasich vasich jejich aut

acc. ma tvd nase vase jeji auta
moje tvoje

8.b.2

32

Ta kniha je moje.

The book is mine.
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The pronouns mdj and tvij have expanded forms as shown. These forms are used to
emphasize possession and occur only in the nominative and accusative case, e.g.:
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8.b.2 The pronouns jeho (his, its) and jejich (their) have only these forms.
8.b3 Czech does not generally use possessive pronouns if the possession is obvious:
Otec bydlel v Praze.
(My) father lived in Prague.
Manzelka nestudovala na vysoké skole.
(My) wife did not study at the university.
8.c Tryout
8.c.1 Fill in the correct forms of possessives in parentheses.
1.  Toneni (miij) auto, to je auto (nas)l nsula.
2. (Jeji) bratr pracuje také ve (vas)podniku?
3. Kde studuji (vas)déti?
4. Jeodtuddaleko do (vas) kancelare?
5 Zije (tviij) pFitelkyné také na Moravé?
6. Mluvimeo (eji)sestiea_______ (jeji)bratrovi.
7. Jakéjeéislo (vas)pasu a pasu (vas)manzelky?
8. (Mij) manzelka to také slysela.
9. Tykalosetojen (nds)zaméstnanci.
10. (Tvij) sekretarka stoji vedle (nas)velvyslance.
11.  Vidéli jsme tam nékolik (vas) pratel.
12.  Zeptame se (jeji) manzela.
13. Znate (mij) mladsiho bratra?
14. (Vas) navrhy jsou opravdu dobreé.
15. Psalio (nds)velvyslanectvi.
16. Budetov__________ (nd$)nebo_______ (vds)oddéleni?
17. ZaleZitona (tvij) vedoucim.
18.

Narodily se tam (miy) sestry.
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19. Kdestalo__ (vas)auto?

- 20. (Muj) pFitele pana Hradského jesté neznite, Ze?
21. Tykaseto (vés)a (nés) zamést'nancd.
22,  Proé nechcete pozvat (muj)sekretiiku?

23. Bohuzel, (vds) sestry neznam.

24V (nds) kanceldfi mame jen obyéejné psaci stroje.
25. Aco (jeji) manzel, pracuje také na ministerstvu?
26. (Jejich) problémy nas nezajimaji.

27.  Vidéli jsme tam také (vas) profesora.

28.  Na stole byly fotografie (jeji) déti.

29. (Jeji)otce a (jeji) matku jsem poznal v Olomouci.
30. Tojsou fotografie (mauj ) sester.

3. 'V (nas) ulici tramvaje nejezdi.

32.  Kolik élenii bude ve (vas) delegaci?

33. (Jejich ) syn a dcera studuji na vysoké skole.

34. Jak se varFive (vas)zavodni jidelné?

35. (Tviij) manZelka také piijde na vedirek?

36. Kde jsou adresy (nds)zaméstnanci?

37. 2 (nas) ulice uz to neni daleko.

38.  Pise o tom hodné (né$ ) novindru.

39. Vidim, Ze je tady také spousta (muj)znamych.
40. Kolik lidi pracuje ve (vds) oddéleni?
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Try to fill in as many possessive forms as you can in the following sentences.

Tak vidim, Ze jste pfeétéhovali (nds$) kanceléfe, pane

Brabecek.

Ano, pane konsule, véera jsme prestéhovali (vas) véei.

To je v poFadku, ale nékteré véci nejsou (muj). Napriklad,

zde na (miij) stole jsou knihy pana Johnsona a tam napravo

vidim také (jeho) magnetofon. Nevite, kde jsou

(mauj)slovniky?

Myslim, Ze jsem vidél (vds) slovniky v kanceld¥i pana

Browna.

Vidim tady stil sleény Veselé, ale nevidim tady (eji) Zidle a
(jeji) psaci stroj.

Hned se podivam, pane konsule. Chcete také do (vas)

kancelare novy konferenéni stolek? Kam ho cheete dat?

Dejte ho vedle knihouny sleény Veselé a (jeji) stolu.

8.c.3

Write the following sentences in Czech.

Is this book yours or his?

1 saw our consul and her husband there too.

And how about his wife? Where is she empioyed?

We don't have any information about your son.

Do you know my friend, Mr. Zenisek?

Your mother died in 1980, didn't she?
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7. Wedidn't speak about our boss.

8. Thatconcerned only my friends, not his.

9.  Hissuggestions were quite good.

10. Wedon't have any electric typewriters in our office.

11.  The party will take place in our consul’s house.

12. Weare not interested in their relatives.

13.  The photographs of her children are very nice.

14. There is no metro station on our street.

15. Whydon’t you like my secretary?
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Activity 9:

LEXICAL DRILL

Desita lekce

Form correct sentences from the following and write them down
provide you with the sentences orally.

Kde se narodil (-la, - i, - ly)

Kdy zemvel (-1a, - li, - ly)

Kde jste chodil (- la, - i)

Kdy jste se odstéhoval (- la, - i)

Kdy jste se prestéhoval (- la, - i)

Studoval (- la) jsem

Zacal (- la) pracovat

do
na

do

na

335

vas bratr
tvoje sestra
jeji syn

jeho babicka
vasi rodice
vas pritel
jejich déti

stredni skola
zakiadni skola
technicka skola
universita
vysoka skola
jazykovy kurs

novy byt
Ostrava
Zilina
Brno
tato ctvrt

mezindrodni pravo
evropska historie
historie Ameriky
technicky obor

svétova historie
vychodoevropska kultura

universita

vysoka skola
Mototechna

pravni oddéleni

tento podnik
ministerstvo zahraniéi

. Your teacher will
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Activity 10: CONVERSATIONAL DRILL

10.a Ask the other students where they and their (pasttense and nom.sg.and plural)
spouses, children, or siblings were born, e.g.:

Kde se narodil (-la, -ly) vd§ manzel
(manZzelka, syn, dcera, déti, bratr)?

10.b Ask about their education.
(pasttense, gen., acc. and locative)
Do jaké skoly jste chodil (-la)? Co jste
studoval (-la)? Kde jste studoval (-la)2Jak
dlouho?

10.c Ask the other students about their
employment histories. (past tense, loc. and nominative)

Kdy a kde jste zaéal (-la) pracovat? Ve
kterych statech jste slouzil (-la)? Jakou
funkci jste tam mél (-la)? Jak dlouho jste
tam slouzil (-la)?

Activity 11: SPEAKING ACTIVITY

11.a Your teacher will ask you about what transpired in previous dialogues, starting with
lesson 7, e.g.:
Co musel pan Brown a sleéna Vesela pfipravit pro konferenci?
Kolik élenit méla delegace?

Kdo byl vedoucim delegace?

etc.

In the same way answer questions about the dialogues for Lessons 8 and 9.

11.a.1 Think back on what occurred in the dialogues in Lessons 7 - 9. If necesssary, glance back
at them to refresh yo